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MeTtoauyeckue yKazaHHsS 110 OpPraHM3ALUWUK U BHINOJHEHHUIO MPAKTHYECKUX 3aHITHH
paccMOTpeHBl M pPEKOMEH/IOBaHbl K YTBEPKAECHHUIO Ha 3aceJaHHU IpeIMETHOU
(LIMKITOBOM ) KOMHCCHH COLMAIBHO-TYMaHUTAPHBIX TUCIMILINH

ITpoToKOI OT « oY » céedg/?%u/’ 2028 . Ne I
Ipencenarens MK /MUJ/ H.J/1. MaxoBa




HosicHUuTeEIbHASA 32N CKA

JlaHHble METOJIMYECKHE yKa3aHUs COCTABJICHBI U1 BBIIOJHEHUS OO0yYaroluMHUCA
NPAKTUYECKUX 3aHATHH 1Mo y4yeOHOW nucnuiinHe «/HOCTpaHHBIN S3BIK» B COOTBETCTBHU C
tpeboBanusiMu PI'OC u mpemHa3zHAUYCHBI I pead3alldid TOCYJapCTBEHHBIX TPeOOBaHMMA K
MUHUMYMY COJACP>KaHUSI U YPOBHIO MOJATOTOBKH CIELUATUCTOB CPEAHETO 3BEHA MO CIEIUATBLHOCTH
09.02.07 udpopManMOHHBIE CHCTEMBl M TPOrPaMMHUpPOBaHKE (KBATH(PHUKAIMSA «AJIMHHHUCTPATOP
0a3 TaHHBIX»).

OCHOBHBIMU LEJIAMHM ITPAKTUYECKHUX 3AHATHI MO aHIVIMMCKOMY SA3BIKY SIBISIOTCS

- popmMupoBaHUE NpeACTaBICHUN 00 aHTIIMHCKOM SI3bIKE KaK O S3bIKE MEXIYHAPOIHOTO OOIEHUS U
CPEICTBE MPUOOIIECHUS K IICHHOCTSM MUPOBOH KYIbTYPBI;
- (¢opMupoBaHHE€ KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, IO3BOJISAIOLIEH CBOOOAHO OOLIAThCS Ha
AQHTTIMICKOM SI3BIKE B DPA3MYHBIX (OpMax W Ha pa3jMdHble TEMBI, B TOM uucie B chepe
npodeccuoHaNbHOM EATEeIbHOCTH, C YYETOM MNPUOOPETEHHOIO CIIOBApHOIO 3amaca, a Takke
YCJIOBHI, MOTHBOB H 11€JIeH 0OIIEeHNUS;
- (opmupoBaHue U pa3BUTHE BCEX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETEHIIUHU:
JINHTBUCTUYECKOM, COLMOJMHIBUCTUYECKON, JIUCKYPCUBHOW, COLMOKYJIbTYPHOH, COLMAIBHOM,
CTpaTEru4ecKo 1 NpeaAMETHOM;
- BOCIIUTAHUE JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM M KEJIAIOIIeH y4yacTBOBAaTh B OOIIEHHWU HA MEKKYJIbTYPHOM
YPOBHE;
- BOCIIUTAHUE YBAKUTEIHHOTO OTHOIICHHUS K JIPYTUM KYJIbTYpPaM U COIUATIBHBIM CyOKYIbTYpaM.

OcBoenne cojnepkanus y4dyeOHON nucuuIuiHbl «/HOCTpaHHBIN S3BIK» OOecreunBaeT
JOCTUKEHHUE CTYJIEHTaMU CIIEAYIOIUX Pe3yIbTATOB!
- IUYHOCMHDbLE:
— ¢(hopMHPOBAHHOCTH IMMUPOKOTO MPEACTABICHUS O JOCTHKCHHUIX HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYpP, O POJIH
AHTJIMMCKOTO S3bIKA U KYJBTYPbI B PA3BUTHUH MUPOBOM KYJIbTYPHI;
— pa3BUTHE UHTEpECa U CIIOCOOHOCTH K HAOIIOJCHUIO 32 HHBIM CIIOCOOOM MHUPOBHICHHUS;
— OCO3HAHME CBOET0 MECTa B MOJHUKYITYPHOM MHPE; TOTOBHOCTh M CIOCOOHOCTH BECTH JHAJIOT Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE C MPEACTABUTEISMU JIPYTUX KYJIbTYp, JOCTUTaTh B3aMMOIIOHUMAHHUS, HAXOUTh
o0miye 1enu U COTPYAHHYATh B PA3IMYHBIX 00JACTSIX ISl MX JOCTHUKEHHS, YMEHUE MPOSBIATH
TOJICPAHTHOCTH K JAPYromMy o0pa3y MBICIICH, K MHOW MO3UIIUH MTApTHEPA M0 OOIIECHUIO;
— TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTh K HEMpPEphIBHOMY 00pa30BaHUIO, BKIIIOUYas caMooOpa3oBaHHUE, KaK B
npodeccnoHalbHOM 00J1aCTH € MCITIONIB30BAaHUEM AaHTJIMHCKOTO SI3bIKa, TaK U B c(epe aHTIIUHCKOTo
SI3bIKA;
- Memanpeomemuule:
— YMEHHE CaMOCTOSTEIHHO BBIOMPATH YCIEUIHbIE KOMMYHHKAaTHUBHBIE CTpaTeTWH B Pa3IUYHBIX
CUTYaIUSIX OOIICHHUS;
— BJAJCHHE HaBbIKAMU MPOEKTHOM JESITENbHOCTH, MOJEIUPYIOIIEH peanbHble CUTYyalluu
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH;
— YyMEHHE OpraHu30BaTh KOMMYHHKATHBHYIO JEATE€IbHOCTb, MPOAYKTHBHO OOIIAThCA U
B3aUMOJICHICTBOBAaTh C €€ YYAaCTHUKAMH, YYUTHIBATh HUX TMO3UIHH, S(P(PEKTUBHO pa3pemarh
KOH(QJIUKTHI,
— YMEHUE SICHO, JIOTUYHO U TOYHO H3JIaraTh CBOIO TOYKY 3PEHUs, UCIIONB3Ys aJ€KBATHBIC SI3bIKOBBIE
CpENCTBa;
- npeomemHuule:
— c(hOopMHPOBAaHHOCTh KOMMYHUKATUBHON WHOSI3BIYHOM KOMMETCHIIMH, HEOOXOAUMON JUIs
YCHENTHOW COIMAIU3allMi U CaMOpean3allii, KaK WHCTPYMEHTa MEXKYJIbTYpHOTO OOIIEHHUS B
COBPEMEHHOM MOJUKYIBTYPHOM MUDE;
— BIIQJIEHUE 3HAHUSMHU O COIMOKYJIBTYPHOU Crienu(HUKe aHTJIOTOBOPAIINX CTPAH U YMEHHE CTPOUTH
CBOE pEueBOE M HEpPEUYeBOE TMOBEJEHUE aJEKBATHO ATOW CHENH(HUKEe; YMEHHUE BBIIACIATH O0IIee U
pa3IMYHOE B KYJIBTYPE POJHOW CTPAHbI M aHTIIOTOBOPSIIIIUX CTPaH;
— JIOCTUKEHUE MOPOTOBOT0 YPOBHS BJIAJICHUS aHTJIMICKUM SI3bIKOM, TTO3BOJISIIOIETO BBITYCKHUKAM
o0ImaTeCs B YCTHOM M MHUCBMEHHOW (hopMax Kak C HOCHUTENSIMH aHTJIMHCKOTO S3bIKa, TaK U C
MPEJICTAaBUTENSIMH JPYTHX CTPaH, UCTIONb3YIOIMUMU JAaHHBIN S3bIK KaK CPEICTBO OOIICHNUS;



- C(I)OpMI/IpOBaHHOCTI: YMCHUS HCIIOJIB30BATh QHTJIMHUCKUN S3BIK KakK CpCACTBO JIs TMOJIYYCHHA
I/IH(bOpMaI_[I/II/I W3 aHTJIOA3BIYHBIX UCTOYHUKOB B O6p330BaTeJ'IBHBIX n CaMOO6p330BaTeHBHHX Oesax.

B pesynbprare OCBOCHHS AMCHUILUIMHBI OOYYarOIIMICS TOJDKEH NpUOOpEecTH NMPaKTHYeCKHil

OINIBIT:

Y

CcBOOOAHO O0IIAThCSI B pa3IUYHbBIX (POpMax U HA pa3INyYHbIC TEMBI,

CBOOOJHO UCIOIH30BaTh CIOBApPHBIIL 3amac;

YMETb HalucaTh TEKCTHI 110 PA3JIMYHBIM TEMaM Ha PYCCKOM U POJAHOM (HE PYCCKOM) SI3bIKAX U
[0 M3Y4YEHHON MNpoOJeMAaTUKE Ha HMHOCTPAHHOM A3BIKE, B TOM YHUCJIE JIEMOHCTPUPYIOLIMX
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH 00YYarOIINXCS;

UMETh YCTOWYUBBIM HHTEpeC K YTEHHIO KaK K CpPEICTBY IO3HAHHUS JPYrUX KYJIbTYD,
YBaXXUTEIHHOTO OTHOIIEHUS K HUM,;

Pa3BUTh HABBIKU MOHUMAHUS YCTHOM peyu Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

METb:

CTPOUTH CBOE PEYEBOE U HEPEUEBOE IMOBEICHUE aJIEKBATHO 3TOMH creruduke;

BBIJICJIATH OOIIee U Pa3INYHOE B KYJIbTYPE POJHOM CTPAaHBI M aHTJIOTOBOPSILUX CTPaH;

00IIaTHCS B YCTHOM M MUCBMEHHOHN (OpMax Kak ¢ HOCHUTEISIMH aHTJIMICKOTO S3bIKa, TaK U
C MPECTaBUTESIMU JPYTUX CTPaH, UCHOJIb3YIOIUMH JaHHBIHM A3bIK KaK CPEACTBO OOLCHMS;

UCIOJb30BAaTh AHIVIMHCKUI S3bIK Kak CPeJICTBO JJIs MOJIydyeHHs HHPOpMaluu U3
AHTJIOSA3BIYHBIX HCTOYHUKOB B 00pa30BaTEbHBIX H CaMO0OOPa30BaTEIbHBIX IETIX.

3HATD:

COLIMOKYJIBTYPHYIO ClIeNU(PHUKY aHTJIOTOBOPSIIUX CTPAH U YMEHUE CTPOUTH CBOE PEUYEBOE
Y HEpeueBOE MOBEJICHUE aJICKBATHO 3TOM crieliupuKe; YMEHUE BBIJICIATH 00IIee U Pa3IMIHOE B
KYJIbTYpPE€ POJIHOM CTPAHbI U AHTJIOTOBOPSILIUX CTPaH;

MIOPOrOBBIM  YPOBEHb BIIAJICHUS AHIVIMMCKUM SI3bIKOM, I1O3BOJISIFOLIETO BBITYCKHUKAM
o0marbcsi B YCTHOW M MUCHhbMEHHON (pOpMax Kak ¢ HOCHUTEISIMH aHTIUHCKOTO sI3bIKA, TaK U C
MPEICTAaBUTENSIMH IPYTUX CTPaH, UCTIONb3YIOMIMMU JaHHBIN S3bIK KaK CPEACTBO OOIICHHUS.

q)OpMBI N KPUTEPHUH OUCHKH YYAIIMXCH HA MPAKTHYECCKUX 3AaHATUAX 110 aHFHHﬁCKOMy SI3BIKY
ITO:
MMPaKTUYCCKUC 3aJaHUS, TCCTUPOBAHUEC, YUIACTHUEC B POJICBBIX HUI'DAX.

O0bem yuyeOHOM AUCHMIIMHBI U BUIbI Y4eOHOI padoThl

. O0Bem yacoB
Buj yueGHoii padoThl

O0beM 00pa3oBaTeIbHON HATPY3KHU 118

Oo0s13aTe1bHAs KOHTAKTHAA (AyAUTOPHAs) y4eOHasi HATPy3Ka (Bcero) 118

B TOM YMCJIC:

nabopaTopHbIe pabOTHI -

TCOPCTUUCCKHUEC 3aHATHUA -

IPAKTUYECKHUE 3aHSITHS 118

KOHTPOJIbHBIC pa6OTLI -

CamocrosiTesibHas padoTa o0yuyawinerocs (Bcero) -

IIpome:xyTouyHas arrecranus B ¢popMe 1uppepeHIHPOBAHHOIO 3a4eTa




TemaTu4eckuii JIaH U cofepKaHHe Y4eOHOM JMCIHIIIMHbI

Koin-Bo yacos

Jla6opa- | Kanengapnusie
Ne HaunmMenoBamue pa3ienos u TeM Texwm | TOPHO" CPOKH
NPAaKTHY. | BBIIOJHEHUS
3aHATUA
PA3JIEJI 1. OCHOBHOE COAEPXKXAHUE
«3HakomcTBO». Crpspkenue riaarojoB (to be, to

1. have, to do). Jluuable W NOPHUTDKATEIbHBIC 2 | nenens
MECTOMMEHHUSI. cents0ps
5 «Onucanue 4YenoBeka». APTUKIb OINPEICICHHbIN, 5 2 "Henens
' HEONpeIeICHHBIN, HYJICBOM. CEHTSIOps
3 «CeMbs ¥ ceMelHbIE OTHOLIEHUS . Y IOTpeOIeHUE U 5 2 Henend
' obOpaszoBanue BpemeHu Present Simple. CEHTAOPS
«/lomamaue oOs3anHOCTHY. [lopsimok cioB B 3 Hexens

4, npeioxKeHNH. Pa3nuuHble BUABI BOMPOCUTENIBHBIX 2

. CEHTSI0ps

PEUIOKEHUH.

5 «Onucanue XUIMIa u yaeOHOro moMeIeHUS». 5 4 nenens
' Ooopor there is/ there are. CEHTSIOPSI
6 «Moit nom». [Ipenioru Mecra u HampaBICHUS. 5 4 "enens
' CEHTSIOps
7 «Moit  kmacc». OOpa3oBaHHE MHOMXECTBEHHOTO 5 1 Henens
' Yrcia UIMEH CYIIECTBUTEIbHBIX. PoJieBast urpa. OKTSIOpSI
8 «X0006u.  Jlocyr»:  JEKCHYEeCKHMH  MUHUMYM. 5 1 Henens
' [TpuTsHKaTeNbHBIA Ma/IeXK CYIECTBUTEIbHBIX. OKTSIOpSI

9. «KomnekimonupoBanue». [marosn like, like + 2 2 Henens
uHGUHUTHUB, like + repynnuii. OKTSI0ps

10. | «Pykozenue u MpUKIIaIHBIC HCKYCCTBaY. 5 2 Henenst

OKTSIOpsI

11. | Bpemennble QopMbl rarojoB rpymmbl  Simple 5 3 Henend
(Indefinite) Active. HempaBuibHbBIE TTarosl. OKTSIOpsI

12. | «Pacmiopsimok  JHS ~ CTYACHTa»:  JICKCHYECKUMN 4 nenens
marepuai, pabora ¢ TekcTtoM. KomuuyecTBeHHBIE U 2 OKTSIOps
HOPSIKOBBIE YHCIUTENbHBIE. J[poOH.

13. | Ob6o3HayeHne romoOB, HaT, BpeMeHHU. llpemnorn 5 4 nenens
BPEMEHU. OKTSIOps

14. | «Pacmiopsmok OHA CTyIEeHTa»: ayAHpPOBaHHE U 5 1 Henenst
COCTaBJICHUE THAJIOTOB I10 TEME. HOSIOPSI

15. | «Onucanue MecTOMONIOKEeHNsT 00BEKTa (HalMcaHue 5 2 Henens
azpeca, Kak HaWTh)». CreruaabHble BOPOCHI. HOSIOPsT

16. | CocraBneHue 1uanoros Mo U3y4eHHOU TeMe, paboTta 5
B T1apax.

17. | «B ropome». Pabora ¢ TekcToM C W3BICYCHHUEM 2 Henes
HeoOxonumoi nnpopmaru «Kak MHe 100paThCs?y 2 HOSIOPS
Hapeuns u BeIpaXEHHSI MECTA U HAITPABIICHHSL.

18. | «CocraBieHre CcXeMbl ABIKCHUS». AyAWpOBaHUE 5 3 Henens
o teme. [lepenayda ycaplmaHHOro MMCbMEHHO. HOSIOPsT

19. | «Mara3unbl. [lOKyNKW»: JIEKCHYECKH MUHHMYM. 5 4 nenens
Pabota ¢ TekcToM. HOSIOps

20. | «B maraszuney». HeonpeneneHHble MECTOUMEHHSI. 2 4 nenens
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HOSIOPSI

21. CocraBineHue AuaIoroB Ha Ttemy «B wmaraszuney. 5 1 senens
Pabora B mapax. nexaopst

22. «Ena. Tpaguunun ATAHU: JIEKCUYECKUHU 5 1 genens
matepuai. Pabora ¢ Tekctom. PoneBas urpa. JeKaops

23. «bpurtanckas ena. Tpaguuun ATAHUS. 2 Hexensa
CocraBineHue  AMAJIOrOB. Hcuucnsemple  u 2 nexaops
HEUCUHCIsiEeMble CYIIeCTBUTENbHbIE. PoneBas urpa.

24. | «Hanucanue penenToB MPUTOTOBIICHUS ITHIIN. 5 3 Henens
AynupoBaHue. neKaops

25. | «CropT u 310pOBBIii 00pa3 >KU3HH»: BBEICHHE 5 3 Henens
HOBO Jiekcuku. PaboTa ¢ TekcToMm. neKaops

26. | O6pazoBanue u ymorpeOiieHHe BpeMeH Present 5 4 nenens
Perfect u Past Perfect. JeKaops

27. | «CriopTHBHBIE UTPBD). AynupoBaHue c 4 nenens
cocTaBlieHMeM  IlaHa  nepeckaza.  Cremenu 2 nexaops
CpaBHEHHMsI IPUJIaraTesIbHbIX.
HToro 3a 1 cemectp o4

28. | «Omumnuiickue wurps». CocTaBlieHHE BOIPOCOB 2 Henens
UHTEPBBIO CO 3HAMEHHUTHIM CIIOPTCMEHOM. PorneBas 2 STHBApPSI
urpa.

29. «Moii mo0uMbIi BII criopTay. PaboTa ¢ TekcToM. 5 1 Hemenst

deBpans

30. «OKCKypCUH U  IYTEIIECTBUSA»: JIEKCUUECKUN 1 Henensa
matepuan. Obpa3zoBaHue U yrnoTpeOiIeHHe BPEeMEHU 2 deBpans
Present Continuous.

31. | «DKcKypcuu M myTeniecTBus». PaboTa ¢ TekcToMm. 5 2 Henens
OTBeTHI Ha BONIPOCHI IO TEKCTY. dbeBpas

32. | CocraBiieHHE AMAIOTOB [0 U3YYCHHOH Teme, paboTa 9 2 Henens
B I1apax. deBpans

33. | «Poccusy» Pabora ¢ TEKCTOM. 2 Henens
ObpazoBanue u ynorpebineHue BpemeHu Future 2 dbeBpans
Simple.

34. | Cromuua Poccun. AyaupoBaHue ¢ epecka3om. 5 3 Henensa

GbeBpans

35. | «I[lomutuueckas cucrema Poccumy». Past Simple, 3 Henens
used to + UHOUHUTHB. 2 deBpans

36. | «Poccusi». Pabora c¢ Ttekctom. CocraBneHne 5 4 nenens
BOIPOCOB K TEKCTY. deBpans

37. | «AHTHoroBopsmMe cTpaHb». Pabora ¢ TeKCTOM. 4 nenens
CrpanaTeabHbIi 3aJI0T (oOpazoBanue, 2 deBpans
ynoTpebieHue).

38. | «BenukoOpurtanus». CoCTaBIeHHE pPa3BEPHYTOTO 1 Henenst MmapTa
IUIaHa TEKCTa M MePecKas. 2

39. | CIHA. Teorpadus, momUTHKA,  3KOHOMHKA. 1 Henensa mapra
0O630pHOE YTEHHE u epeBo/] TEKCTA. 5
VYnorpebnenue apTtukieii ¢ reorpaduyecKMMU
Ha3BaHMSIMH.

40. | «O0byan u TpamuKy B Poccuy 1 aHIIIOroBOpSIINX 5 2 Henenst Mapra
cTpaHax». BBejieHne HOBOM JIEKCUKH T10 TEME.

41. | «bputanckue Tpaauuuu». Pabota ¢  TEKCTOM. 5 2 Henenst Mapra
CocTaBiieHH€e BOIPOCOB 10 TEKCTY.

42. | «3arpsisHeHue okpyxatomed cpeabl. [IpoGiemsr 2 3 Hezenst MapTa
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HAILIEH TUIaHEeThDY. PadoTa ¢ TEKCTOM.

43. | «BnausHue denmoBeKa Ha OKPYXKAIOMIYIO Cpeny. 1 Henens
[lepepaboTka oTxomoB». PabGora ¢ TekcTOM. 2 anpens
I'epynamii.

44, | «®dynkuun CMU B Hamell xu3Hu. TeneBuieHUE. 1 Henensa
Ponp mpeccel M razer B COBPEMEHHOM MHpPE». 2 anpens
YKa3areiabHblE MECTOUMEHUS.

45. | «Pexmama 1 ciocoOBbI €€ BBIPaKEHUSL. 2 Hepens
[TpeumymiectBa u HepocTaTku pexsiambl. CMU B 2 arnpens
Anrnuny. Hapeuust BpeMeHu u Mecra.

PA3JIEJI I1. IMPO®ECCHUOHAJIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOE COIEPKAHUE

46. | «M300perenHws, KOTOpBIE MOTPSICITU MHUDP. 2 nenenst
3HaKOMCTBO C BBIJAIOUIMMUCS H300peTaTesisiMu U 2 anpens
UX N300pETEHUSIMH.

47. | «uTepuer B Hamed oku3HU. JKM3HB  C 2 nenenst
TEXHOJIOTUSIMM, 3a W 1poTuB. Ponp HaydHO- 2 anpens
TEXHMUYECKOI'0 IIporpecca B MUPOBOM Pa3BUTUIY.

48. | MoHONOTMYECKOE  BBICKAa3bIBAHUE  HAa  TEMY: 3 Henensd
«CoBpeMeHHbIE Hay4HbIE TEXHOJIOTUHU — anpenst
UCIIOJIb30BaHUE KOMITbIOTEPOB, MOOMIIBHBIX 2
tenegonoB». CornacoBanue BpemeH. Ilpsmas wu
KOCBEHHas peyb.

49. | «YcTpoiicTBO KOMIIBIOTEpA. OcHoOBHBIE 3 Henens
XapakTepucTuku». Beenenue mnpodeccruonanbHoM 2 anpesns
JIEKCUKHU 10 TEME.

50. | «Bumpr KOMIIBIOTEPOB. KomnsrotepHoe 5 3 Henensd
obopynoBanue». Pabora ¢ TekcTom. amnpens

51. | «CoBpeMEeHHBIE  KOMIIBIOTEPHBIE  TEXHOJIOTHH. 4 Henens
Aptomatuzanusa. PoGotorexnuka». MopanbHbie 2 arnpens
[JIaroJibl.

52. | «CocraBieHUe  HMHCTPYKIUH W  BBITIOJIHCHHE 4 nenens
neicTBuil, TpeOyemblx HMHCTpyKuuen. M3yuenue arpens
MPaBWJI TEXHUKH OE30MACHOCTH TMpPU  padoTey. 2
BBenenue npodeccuonanbHoil nekcuku. Pabota ¢
TEKCTOM.

53. | «besomacHOCTP Ha TPOM3BOICTBE». BBenenne 5 1 Henensa Mas
npodecCHOHAIbHOM JIeKCUKHU. PaboTa ¢ TekcToMm.

o4. | «<HanmmoHampHBIE W MEXIYHAPOJHBIE BBICTABKHY. 5 1 Henens Mas
BBeieHue JIEKCUKH 110 TEME.

99. | «M3BecTHBIC KOHIIEPHB). PaboTra ¢ TeKCTOM. 2 2 Henens Mast

56. «COBpEMEHHBI MU npoq)egcnﬁ. PsiHOK Tpynar. 5 3 Heers Mas
Brenenune npodeccrnoHanbHON JTEKCUKHI
«IIpodeccronanbHble U JTUYHbIE KayecTBA. Y MEHUS

o7. 2 4 "enens mast
U HaBbIKNY. PaboTa ¢ TekcToM.

58, «OdopmieHne pesroMey. ]?BG,ZLCHI/IC JEKCUKH 110 5 | Hexens HIOHs
teme. Ponesas urpa «YcTpoiicTBo Ha paboTy».

59. | AuddepennmpoBaHHbIM 3a4eT. 2 3 Hedeaa UIOHS
Hroro 3a 2 cemecTp 64
HToro 3a yueOHblii roj 118

IIpome:xxyTounasi arrecTanusi — 1u¢pepeHIHPOBAHHBIN 3a4eT




PA3JAEJI I. OCHOBHOE COAEP/KAHUE.

Tema 1: «3nakomcTtBO»: Jlekcuka Tembl. [IpaBumima peueBoro stmkera. I'pammaruka: Cxembl
MIOCTPOCHHUS MPEIOKEHUH, CTIpshKeHne riiaroiios (to be, to have), Bormpockl. KopoTkue oTBETHLI.
JlnuHble U IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUSI.

MeToan4ecue yKa3aHus:

1.Bbly4uTh JIeKCHKY 110 JAHHOH TeMe.
2.Bbly4yuTh NPpaBUJIa Pe4eBOro I THKETa
3.03HaKOMHUTBHCH €O CXEMOMH MpeasI0KeHui
4.BplyunTh cHIpsizZKeHHe r171aroJjios (to be, to have)

Jlekcuka:

[Tox nemoBeIM 0OOIIEHUEM MBI OyjeM MoapazyMeBaTh Jtoboe O0IIeHre C JTI0IbMU B opHUIIMaTEHON
oOcTaHOBKe, JIeJIOBbIe meperoBopbl. Hampumep, oOiienue mpu mnpuéme Ha paboTy, oOLICHHE C
COTpYZHUKaMHU OaHKa, y4uTeNIsIMH U T.A1. BooOmie, B opuimaabsHOM OOIIEHUH CYIIECTBYET TPH
OIPEICIISIFOIINX TTPaBHJIA:

=

B3aumnoe yBaXkeHHEe CTOPOH

Tpaauumonnsie ¢ppassl ¥ HCTOPHUECKU-CIIOKHUBIIUECS PEUEBbIe 000POTHI

3. KynbrypHble ycTou cobeceiHuKa — HEOOXOIUMO YUUTHIBATh MOJI, BO3PACT, HAIIHOHAIBHOCTh
cobeceaHMKa

N

Hepe‘-H/ICJII/IM HECKOJBKO HpI/IBeTCTBI/II\/JI Ha aHTJIMHACKOM S3BIKE C IIOSICHCHHUSIMU 1 NEpeBOAOM.

Hello! How do you do? — 31paBCcTBYiiTE, KaK y Bac nena?
I hope you are feeling well.— Hanmetoch, Bbsl cebs Xopomio  4yBCTBYeTe.
Please have a seat. — [pucaxxuBanTecs, noXxajyicra.

Thanks for agreeing to meet with me. — Criacu60, 94T0 COrIaCHINCh CO MHOM BCTPETUTHCA.

K mpormranuio B €710BOM U OPHUIMAIBHOM OOIICHHH JIydIlle BCEro OyAeT J00aBUThH TOXKEIaHHE
yIa4d ¥ XOPOIIIETO JTHS.

Thank you, Mrs Locks. Have a nice day. Good bye! — Ciacu6o Muctep Jlokc. Xopoiero gHsl.
Ho cBugaHus!
Thank you, good luck. Good bye! — Cnacu6o Bam, ynauu. /o cBuganus!

Oﬁmelme ¢ MAJIO3HAKOMBIMH HJIM BOBCE¢ HE3HAKOMBIMH JIIOAbMU.

[TpencraBuM OOBIYHYIO CHUTyaluio: Bbl 3a0iyquinch Ha yJIMIE M XOTUTE CHOPOCUTH JOPOTY H
npoxokux. Kak v B pyCCKOM s13bIKE, UAJIOT JIy4Ille HA4aTh CO CI0BA «M3BUHUTEY, T.K. MBI HE 3HAEM
uMmeHH cobecennrka. Ha aHrnuiickoM si3bike 3T0 OyzeT 3Bydars kak: «Excuse me, could you help
me please?» — M3BunuTe, HEe MOTJIM OBl BBI MHE ITOMOYb, TIOXKATyHCTa.

B curyanum, xorja Bbl IPOCTO XOTUTE IMOINPUBETCTBOBATH 4YEJIOBEKAa, HAampHUMeEp, IpojaBla B
MarasuHe WM OUIMaHTa B PECTOPaHe, I0CTATOYHO CKa3aTh MpocTo «3apaBcrByiite» (Hello).

HedgopmaibHbie npuBeTCTBHA 11 APY3€H, 3HAKOMBIX, POACTBEHHHKOB.

ITpu HedopManbHOM OOIIEHHMH MBI BOJIBHBI B BBIOOpE BBIPAXKEHHH. DTO MOTYT OBITh, Kak W

opunmanbHble  TPUBETCTBHSA, Tak W HeQoOpManbHbIC  MPHUBETCTBHS, W  CJICHT.
Hey, John! — [Tpuser, Jlxon!
Yo, Vanessal — [Tpuser, Banecca!
Hi! — 3noposa!



What’s up?! — Kax nema?!
Nice to see you — Pax yBumeTncs.

HeodunmanbHapie Tpomanus Ha aHTJIMACKOM.

Bye (bye-bye, bb-caenr)— moka. OObluHOe mpomanue mpu HePOpPMaIbHOH O0OCTaHOBKE.
Later — cokpamienue ot see you later — o3Hagaet yBuaumcs. MokHO 100aBUTH oOpamieHue: «Later,
man! Take care» - YBUJIUMCS, MYXHUK! beperu ceOs!
Keep in touch — ananor B pycCKOM 3BYYHT KaK «Ha CBSI3U»

He crout 3a0pIBaTh O NPHUBETCTBHAX, CBA3aHHBIX C BPEMEHEM CYTOK. Takue NPHBETCTBHUSA WU
MPOIIAHUS OTHOCSATCS K He(hOpMaIbHOMY OOIICHHIO UM OOLICHUIO C HE3HAKOMBIMU JIFOJIbMH.

Good morning! — Jlo6poe yTpo! (mo obera)
Good afternoon! — J1o0Opwrii JICHB! (mocie obea)
Good evening! — J1o0Opwrii Beuep!
Good day! —JTo6psrit JIEHb (n hi (o) u nocie obena)

Good night! —100poii Houn (KCoIB3yeTCs KaK MIPUBETCTBHE U KaK MPOILIAHNUE)

Korga mbl npuriamaeM 4enoBeka BOWTH WM MPUBETCTBYEM €ro y ce0s IoMa, TO MOKHO CKa3aTh
«100po [MOKAJIOBATH» — Hello, you are welcome.
We are glad to see you! — Panpr BaC BUICTH!
I haven’t seen you for weeks. — f He Bugen Bac HecKoIbKO HEEIb.

HpI/IBeTCTBI/IH H IIPpOIIAHUA B IMCbMAaXx.

[TicbMa, Kak >IEKTPOHHBIE, TaK U OOBIYHBIC, SBISIOTCS OTACIBHOM TEMOH U OyIyT pacCMOTpPEHBI B
crexytomiend cratbe. OHU Tak XKe Jenarcs Ha popManbHbIe U HeopMmanbHble. OTIENbHOM HOPMOH,
MOXHO BBIJICJIUTH OOIIEHHE B YaTax, OJHAKO, Yalle BCETO — ATO SBJSIETCS COKpAICHHBIH (HOPMOii
coB HeopMaabHOH (HOPMBI OOIIIEHHS.

IIpuBercTBHeE, NpoOIIaHKe, IPeICTaAB/IEHUE ce0sl.

IIpakTnueckas padora Nel: ycTHOe BhICKa3bIBaHHE B JUasiore «3HAKOMCTBO». BompocurenbHbie
IIPEIOKEHUS C BOIIPOCUTENBHBIM MeCcTOMMEHNEM. Bornpoc-niepecnipoc B cuTyannu «3HaKOMCTBO.

I'pammaruka:

I'maron “to _be” sBnsiercst OOHUM U3 OCHOBHBIX B AHIVIMHCKOM $3BIKE , TaK Kak YMEHHUE
YIOTPEOIATH IJ1aroj B peuu noMoraeT oOIaThesl Ha Ha4aJbHOM 3Tare U3y4eHus s3bika 0e3 0coObIX
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3arpyaHenuit! I'maron “to be” MoXHO mepeBecTH Kak “‘Ovimb” UK “‘ecmb”, “’cyuecmeyem’.

IIpumeps! ynorpedJienus ''to be'':

I am ready. - A TOTOB.
Forbidden fruit is sweet. - 3arnpeTHbIi IO, CIAOK.
We will be I Spain next week. - Mb1 6yaem B Mcnanuu Ha cieayromniei Heaene.

Jlnst ynotpeOieHus: B pedd HeoOX0AMMO 3HATh €ro CHpPSKEHHE,a CIPSraTh Mbl MOXKEM €ro B TPeX
BpeMeHax: B HacTosimeMm /PRESENT B npomenmem / PAST u B 6ynxymem / FUTURE .

Cnpsoxenue to be ¢ Present Simple (npocmoe nacmosiwee epemst)
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http://engrammar.ru/blog/article.php?article=304

Ipennoxenns c to be B pa3ubix | [lepeBoa Ha pyccKuii I3bIK

JIMAax

I am | a good student S1 xopoluii CTYACHT

He is Manager OH MeHeKep

She a doctor Ona 10KTOp

It a big company D10 6OJbIIAS KOMITAHHS

We are | Independent MpbI HE3aBHCHMBI

You very Thl OUEHB 3HAIOIIMIA
knowledgeable

They our friends Onu HaIM APY3bs

Cnpsoxenue to be B Past Simple (npocmoe npowedwee epemst)

Ipennoxenns ¢ t0 be B pa3ubix | [lepeBox Ha pycckmii sI3bIK

JIMIaX

I was full of energy 51 GBI TOJIOH SHEPTHH

He my best friend OH ObUT MOUM JIYYIINM JIPYTOM

She my girlfriend Omna ObuTa MOCH NEBYIIKON

It my fault 310 ObLIa MOs OIIKOKA

We were | very ambitious | MbI ObLIH O4Y€Hb AMOUITHO3HBIMU

You Unemployed TsI ObLT 6€3pabOTHBIM

They really happy Onu ObUTH TEHCTBUTEILHO CYACTIIUBEI

Cupsixenue to be B Future Simple (npocmoe 6voyuiee epemsn)

IMpensnoxenus ¢ to be B pasubix | [lepeBoa Ha pycckuii A3bIK
JHIAaxX
I will | very educated 51 Oyny oueHb 0Opa30BaHHBIM
He be a musician OH OyzeT My3BbIKaHTOM
She an economist Omna OyneT ’KOHOMUCTOM
It our initiative Oto OyzAer Hamleil HHUITNATHBOM
We Happy Mgl Oynem cuacTIUBbI
You our assistant Th1 Oyaenb HalM OMOIIHUKOM
They famous soon Onu OyayT 3HAMEHUTBIMU CKOPO
Ho rmaron “to be” wmoxer ynorpeOmarecs eme u B OTPHIJATEJIBHBIX H

BOIIPOCHTEJIbHBIX npenoXKeHUSIX.

Cupsixxenne riaarojaa B OTPHIIAHUAX.

Hacrosinee Bpemst

IIpowmenmee Bpems byayuiee Bpems

I am not

| was not I will not be
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You are not You were not You will not be
He is not He was not He will not be
She is not She was not She will not be
It is not It was not It will not be
We are not We were not We will not be
You are not You were not You will not be
They are not They were not They will not be

Urto takoe “not” ? Jlns mocTpoeHUs: OTPUIIAHUS C TiIarojaoM “to be * tpebyercst oTpunaTeabHas
yactuiia Not (B pycckom s3bike 310 HE).

s ynoOcTB ymoTpeOaeHusl B peund U MPaBOMHUCAHUS OTpUIlaHUM ¢ “to be” HeoOxomumo 3HATH
COKpaIeHHble GOPMBI OTPUIIAHHA.

Coxpamennbie popMmbl ¢ yacTuuei '"not':

Are not = Aren’t
Is not = Isn’t
Will not be = Won’t be

Bonpocumenvnsie npeonoscenus.

CaMoe OCHOBHOE MPABHIIO OCTPOSHHUS BOIPOCOB B aHTJIMHCKOM OCHOBAaHO HA U3MEHEHUH MOpPsIKa
cioB B npempiokernn. C riaaronom to be HemHOro sierde cTpouTh BOIPOCHI, YeM C OCTAIbHBIMH,
[OTOMY 4YTO €My He TpeOyeTcs MHOMOIb BCHOMOraresibHbIX riarojoB do wmu does. [l
(bopMHUpPOBaHHUsT BOIPOCUTEIBHOTO MPEUIOKEHHs ¢ riaroyiom t0 De ciemyer Bcero JIMIb CTaBHTh
€ro B Hauajo MpeyIokKEeHUs, T.€. MEHITh MECTaMU C CyllecTBUTEIbHBIM. Hanpumep:

(+) Heis a brave soldier. - On CMEJTBIH COJIJIaT.
(?) Ishe a brave soldier? - On CMEJTBIi cosat?
(+) Theyareat their friend's house. - Onu B JOME CBOMX JpY3CH.
(?) Are they at their friend's house? - Ouu B 1oMe cBOHX JIpy3eii?

(+) Itis hot outside. - Ha NALLZHI(S KapKo.
(?) Isit hot outside? - Ha yJHIe KapKo?
(+) It's eight o'clock now. - Ceituac BOCEMb 4acoB.

(?) Is it eight o'clock now? - Ceiiuac BoceMb 4acoB?
(+) Lindsay is the tallest girl in the class. - Jlunacu camast BbICOKas J€BOYKa B KJacce.
(?) Is Lindsay the tallest girl in the class? - Jlunncu camast BeicOKasi ieBouKa B Kiacce?

[Tomumo 001X BOMPOCOB, B AHTJIMHCKOM €CTh M JIpyrasi KaTeropusl -CHeyuaibHulil 60npoc. ITo

Te BOTIPOCHI, KOTOpbIE HAYHUHAOTCSI co CICIUATBHBIX BOTIPOCUTEIIBHBIX
cioB What (uro?), who (kto?), when (korza?), where (rme?
kyna?), why (mouemy?), whom (xoro?), which(kotopsrit), whose (ueii?), how many/

how much (ckonbko), 1 TpeOyIOT O0JIce KOHKPETHOTO OTBETA.

HOpﬂ)lOK CJIOB B CIICIIMAJIBHOM BOIIpOCe Takoi XKE, KaK U B 06IJ_[CM, KpOMC BOIPOCUTCIBHOI'O
CJIOBA B Ha4YaJIC MPEAJIOKCHUA:
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Who will go the cinema

Kmo cecoons novioem 6 kuro?

today?

IIpuBenem emie HeCKOJIbKO NPUMEPOB:

(?) What is your job? -I'm a nurse. - Uro y Bac 3a padota? /YUem Bri 3anumactecs? -S-mencecrpa.
() Who ison duty today? -Alex is. - Kro ceromus Ha aexypctBe?  -Alekc.
(?) Where is Pascal from? -She is from Canada. - Otkyna poxom Ilackans? -Ona u3 Kanassl.
(?) Which is your favourite colour? -It's light blue. - Kakoii TBoMi mobumsiii nBer? -Cperiio-

rOJTyOOH.
(?) Why is she here? - Because, she is the part of the family. - TTouemy ona 31ech? -IToromy uTo
OHa YIJICH CEMbU.

(?) When is Jane's birthday? - It's in May. - Korma nenb poxnenus J[[xeiin? -B wmae.
(?) How much are these jeans? -They're 99 pounds. - CKoOlbKO CcTOAT 3TH JHKHHCHI? - Onu 99
¢byHTOB.

CpoaHasi TadiMna cnpstkeHusi riaroga "'to be'. Ipomexinee, HacTosiee, Gyaylee Bpems.
BonpocurenbHoe, HoBeCcTBOBATEJIbHOE, OTPUIIATEIbHOE NPEAJI0KeHHUSI.

to be " + B was
(ObITBH) ' were
Will, I I
Will not He He
(Won’t) She be She will be She won’t be 9
I
You You E[ 5
We We S
o
They They They alle
Am I I 1 am I am
U ke
s she |-? She She } is+not 3
You E <
Are { We S 2
They They They = B
I J
Was He } was He wasn’t o
She She She =
You , - ? You = m
Were We Were We weren’t 2 2
They They They = B
HpaKTI/I'—IeCKaﬂ paﬁoTa Ne2: MOHOJIOTHYECKOC YCTHOC BBICKA3bIBAHUC. ITnceMenHOe
BBICKa3bIBaHUE B (DOpMeE TUChMa: paccka3 o ce0e He3HaKOMOMY Apyry (1o o0pasiry).
JIn4HbIE )4 IPUTHAXKATCIBbHBIC MECTOMMCHMUSA B AHLJIMIICKOM SA3bIKE
(Personal and Possessive Pronouns)
MecToumenue - 9TO 4acTh peuu, ynotpebiusemast B NpEeNI0KEHUU

BMECTO CYUeCmaeumenbHo2o Wi npuideamenbHo20, pexe - Hapeuusl.
MecrorMeHne He Has3bIBaeT JIHMIO, MPU3HAK WIM MpEeaMeT, a JIMIIb aJpecyeT Hac K Hemy (yxe
yrnomsiHyToMy paHee): Ann asked Peter a question. He answered her. - Auna 3anana Ilere Bompoc.
On otBeTHI eii.
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«1 mobmio ero» U «Sl MOOII0 €ro KoTa» — B PYCCKOM s3bIKE (OpMa JHMYHOTO MECTOMMEHHS,
OTBEYAIOI[asi Ha BOIIPOC «KOr0?», COBEPLICHHO HAECHTHYHA NPUTSHKATEIIBHOMY MECTOMMEHHUIO,
OTBEYAIONIEMY Ha Bompoc «4eit?». B anrnumiickoMm Bce He Tak. B3arisHem Ha aBa Tuma
MECTOMMEHHUH, YKa3bIBAIOUIMX Ha JIMLO, Oy/b 3TO caM MPEeAMET WU YEJOBEK, KOTOPBIN BHIMOIHSAET
JeWCTBUE WM HaJl KOTOPHIM JEHCTBHUE COBEPIIACTCS, MIIM MPUHAAJICKHOCTh €My KOTO- MM Yero-
1u60:

. JInyasie MecTrouMeHus (KTo? 4yTo? Koro? Kkomy? u 1p.)
. [IpuTsxaTenpHbIe MECTOMMEHUS (Ueii?)

JIn4yHbIE MECTOMMEHUS.
JIn4HBIE MECTOMMEHUSI — 3TO MECTOMMEHHS, KOTOPhIC YKa3bIBAlOT HA MPEAMET, HO HE HA3BIBAIOT
€ro, TO €CTh: s, Thl, OH, OHA, OHO, MBI, BbI, OHH. Ham ¢ Bamu 1moBe3:10. B aHTIIMHCKOM sI3bIKE JINYHBIC
MECTOUMEHHS UMEIOT BCETO JIBA MAaJIeKa:

o VIMCHUTENBHBIN — KaK U B PYCCKOM SI3bIKE, UMCHHUTENBHBIN Ma/IeXk — 3TO BCera
TOJIBKO TMOJIJIeKAIIIEE;

o OOBEKTHBIN — 00BEAUHSET B C€0S BCE, YTO B PYCCKOM SI3bIKE ObI BBIPAXKAIOCh
BCEMH OCTaJIbHBIMHU MA/IC)KaMU KPOME UMEHUTEIIEHOTO.

Juunvie mecmoumenusn
. OOBEeKTHBIN
HNmMmennTeabHBIN nagex
maacx

| bl me MHE

you Thl you tebe, BaM, Bac

he On him ero, eMy

she Ona her ee, eil

it OHO, 9TO it 3TO

MH.4mcio MH.4ucno

we Mg1 us Hac, HaM

they Onu them | ux, um

MMeHuTeIbHBIN ITaeK OOBEKTHBIN HaIeK

I | am ready. me Let me see the book.
He He lives here. him Ask him to do it.
She She is busy. her Tell her to come.
It It is my bag. it Put it on the floor.
We \We are friends. us Explain it to us.
You You know the truth. you I’1l meet you at the airport.
They [They can help you. them  |Can you help them?

BaxHO 3amOMHUTH, UTO B QHTJIMIICKOM SI3bIKE HET MECTOMMEHHMS «Thl». Hekorga B aHTIMICKOM
CYILECTBOBAJIO MecTonMeHne “thou,” KOTopoe MOXXET MHOTAA MyraTh TeX, KTO B IEPBBIA pa3 B
cBOEH kM3HM OTKpbIBaeT ToMuk lllekcrupa. A Beab 3TO Bcero nuiib 6e300uaHOe “ThL.” Ceituac
OHO HE UCHOoJb3yeTcs. BMecTo 3Toro yxe aBHO B 00UX0/€ y HAac “YOU,” KOTOpOe MPOUCXOTUT OT
ye — Bbl (MHOXeCTBEHHOE 4Kci0). To ecTh paHbine ObuUTO ¥ Thl — thou, u Bel — Ye. B utore
0CTaJ0Ch TONBKO «BbI». 1109TOMY Ka)Kablil pa3, Korga Bbl UCIOJIb3YET€ MECTOMMEHHE “YOU,” BBI
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OGpaH.[aeTer K YCJIOBCKY Ha BBI. He JapoOM T'OBOPAT, YTO AHITIMYAHC — CaMasd BCIKIIMBAsA HaAllUA B
MUpe.

BaxxHo OTMETHUTH, YTO B HEKOTOPBIX S3bIKaX €CTh TAK)KE HEONpeAeNEHHO-TMYHOE MECTOMMEHHE,
3aMEHSIOIIEe MPOU3BOJIBHOTO CYOBEKTa BHE 3aBHCHMOCTH OT ToJia — Hampumep, Gp. ON u Hewm.
man. B anriuiickom si3bIKe TAKUM MECTOUMEHHUEM siBIIsieTcs “‘one.” Hanpumep:

One doesn’t have to know everything in order to succeed. - Heobs3areapHO 3HaTh Bee, 4TOOBI
TOOUTHCS ycrexa.

AoGcomoTHast GopMa NPUTHKATETBHBIX MECTOMMEHUIN MEPEBOMUTCS TaK e, KaK M OCHOBHas, U
yIOTPEOISIETCS BMECTO OMPEACIISIEMOTO CYULeCHIBUMENbHO20 BO N30EKaHHUE TOBTOPCHHS:
This is her pen and this is mine. - Do ee pyuka, a 3T0 MoOs1.

IIpuTsizkaTebHbIE MECTOUMEHUSI.
OTU MECTOMMEHUS OIIPEAETAIOT CYLIECTBUTENBHOE U OTBEYAIOT HA BONPOCH! “4Yei, Ybe Ybsl, YbH .

[TpuTtspkarenbHBIE MECTOUMEHUS UMEIOT JIBE (DOPMBI:

[IpursxaTesbHOE
HpI/ITfDKaTeJILH()e MECTOMMECHUC B
viecronmene - b (l)yHKIII/II/Iq) HKIMH CYIIeCTBHTEILHOIO
onpeneeHus y y
This is my bag. . [t’s your bag. Where’s mine?
I my L mine i
: It is his car. . | know her address, tell me his.
He his . his ) . hat is hers?
She  |her Her name is Jane. hers His name is Tom, what is ers:
. Its (the dog’s) tail is|. [t’s not the dogs bowl. I want its.
It its its , . .
We  lour Iong._ ours It’s the_:lr teacher, and that is ours.
\We like our teacher. We like our teacher. Do you
You |our h book? YOUrs o
They [their Can | have your book? theirs Ikeyours?
Answer their question. Theirs is a new house.

HpI/ITH)KaTCHBHOC MECTOMMCHHUE B (bYHKHHH OIIPEACIICHUA HE MOKCET UCIIOJIB30BATHCA OTACIIBHO.
OHO Bcerya CONMpPOBOXKIAET cyllecTBUTEIbHOE. M, HA00OpOT, MPUTSKATEILHOE MECTOMMEHHE B
(bYHKHHH CYIICCTBUTCIBHOI'O HCIOJB3YCTCA BCCrJa OTACIBHO M 4Yall€e BCCTO NPUMCHAIACTCS IJIA
TOTO, 4TOOBI n30exarTh TaBTOJIOTHH:
I know her address, tell me his. (His = his + address)
This is his cars and that’s ours. (Ours = our + car)

O6partuTe BHUMaHHE Ha CTPOrO€ COOTBETCTBHE YIOTPEOJICHHS MPUTSDKATEIBHOTO W JIHYHOTO
MECTOMMEHHSI.

She took her bag and left.- Ona B3sla CcBOKWO CyMKy H©  yIlIa.
The students wanted to see their papers. - CTyaeHTbI XOTeIN TOCMOTPETh CBOU PabOTHI.

C CYHICCTBUTCIIbHBIMU, 0603HaLIaIOH_II/IMI/I YaCTu Tej1a, NpeAMEThI OACKAbI, POACTBCHHHUKOB, KaK
IIpaBHJIo, yl'IOTpe6J'I$HOTC$I MNPUTAXKATCIbHBIC MCCTOMMCHHS, a HE onpeneneHHHﬁ APTUKIIb.
Close your eyes. Put on your hat. This is my sister.

EXERCISES:

Ex. 1 3aMeHHTE BBIJACJICHHbIC CJiIoBa JJUYIHBIMHU MECTOMMCHUSIMMU.
Example: Pete lives here. | saw Pete yesterday. -> He lives here. | saw him yesterday.

1. Alice is my girlfriend. I love Alice.

2. Jane and | saw Mark but Mark didn’t see Jane and me.
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3. Itold Steve and Carol to come.

4. My parents liked the cat and bought the cat.

5. Why are the books on the table? Put the books on the shelf.

6. It’s a nice bird. Listen how lovely the bird is singing.

7. Your friend and you are late again.

8. My sister and I are great friends.

9. Ihaven’t seen Pete and Alex today.

10. Steve and Mark have invited my friend and me to the cinema.

EX. 2 U3meHuTe BblJeJIEHHbIE MPEII0KEHNS WIN YACTH NMPeEIJI0OKeHHH 1Mo 00pa3iry.
Example: This is not my pen. | want my pen. -> | want mine.

This is my girlfriend and that’s his girlfriend.

Their street is not as busy as our street.

These are my children and those are her children.

My flat is smaller than their flat.

It’s not your umbrella. /t’s my umbrella.

My telephone doesn’t work. Can | use your telephone?

ook wnE

EX. 3 3anosnuTe Npomycku MecCTOUMEHUSIMH.

How many times a day do you brush.... teeth?

1.

2. We want him to stay with........ in summer.

3. Mr. Smart is rich.......... car is very expensive.

4. Are........... ready? — No,.............. am not.

5. Putdown.......... telephone number and I’ll put down........

6. I met.......... parents yesterday and now he wants to meet.....

7. Have........... read this book? Is........... interesting?

8. Do............ recognize the man? — Yes, I recognize............ But he doesn’t seem to
recognize.......

9. Heputon.......... coat and left.

10. They asked me to help....... fiX...oooooen car.

11. We know it’s........... problem. But can........... help............. solve............. ?

12. Don went to see......... grandparents and Angela went to see.......

EX. 4 IlepeBenute.

1. Omna nana MHe CBOH 30HT.

2. OH OTKpBII TJ1a3a ¥ IOCMOTPEN Ha Hac.

3. TesI pacckazana emy 06 3ToM?

4. Mos cymKa yepHasi, e — KOpUUHEBasl.

5. DTO0 He ee KIII0uH, a ero.

6. Omnu xopomme moau. OHU MHE HPaBSITCSL.

7. Tlocmotpu Ha kota. Ero XBoct Takoii kpacusblii!

8. UX metu CTyIEeHTHI, a HAIIA — YYEHUKH.

9. 4 orBeruia Ha Baiu Bonpockl. [loyeMy BBl HE XOTUTE OTBETUTH HAa MOM?
10. Otnaif uM 3Ty KHATY. DTa UX KHHTA.

doHerHnkKa:
NHTOHAIMS MOBECTBOBATEJIbHOI0 NPEIJI0KEHH .

HepBLIe 6e3yglapH51e CJIOTU B MOBECTBOBATCIBHOM IMPEATIOKCHNH, KaK ITPABUJIO, ITPOU3HOCATCA
IIOCTCIICHHO ITOBBIMAOIIMMCA TOHOM. Tak e Kak U B IOBEIMTEIHLHOM OpeaAJIOKCHUH, CaAMbIM
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BBICOKUM TOHOM CJI€AYeT MPOU3HOCUTH MEPBBIA yIapHbIi ciior. TOH majnaer B MOCIeIHEM YIapHOM
cnore. Hanpumep:
Itisahat. [itiz o Vheet] - Oro nuisna.

HNuronauus odpameHus.

3ansTas oTAeNsIeT oOpalleHrue OT IPYruX CJIOB B NpeioxeHnu. Hampumep:

Please give me a pen, June. - [laii mHe, moxanyiicra, pyuky, JxyH.

O6pa1ueHHe, KOTOPO€ HaXOAUTCA B KOHLC MNPCATOXKCHUA, HEC HMMCET yAapC€HUA U €ro CICAYyCT
MIPOU3HOCUTH 0€3 May3bl OJMHAKOBO HU3KHM TOHOM.

[“pli:z ‘giv mi o \wpen, d3ein]

HNHToHANMSA NPUBETCTBHS.
[TpuBeTcTBHE OOBIYHO IPOU3HOCUTCS C HUCXOOAULUM HIOHOM.
Good \ymorning. [gud Yymo:nin]

HNHuTOHANMSA BOCKJINIATEILHOTO NMpeaJI0KCHU.

Bocknunanuss 00bIYHO MPOM3HOCAT NajeHueM. Jluama3oH NpeayIoKeHUH MOXKeT ObITh
pacIIMpeHHBIM WK CYKEHHBIM 110 CPAaBHEHHIO ¢ HEHMTPabHBIMU BBICKAa3bIBAaHUSAMH (3HAKHU "/-Tiepen
yIApHBIMHU CIIOTAMH).

Bockimmrarensupie What 1 hOw Moryt ynapsrtecs, eciid He Haao BBLIEIATH CIEAYIOIINE 32 HUMH
CYILECTBUTEIBHbIE/ IPHIAraTeIbHbIE.

"How "very pe'culiar! — Kax unmepecno!

How "absolutely \marvelous! — /Ja smo npocmo uyoecno!

[MocienHee yaapHOE CIIOBO C MAJAHUEM — ONPEIEISIEMOE CYLIECTBUTEBHOE, TIPUIIaraTelIbHOe Ul
Hapeyue.

"What a "wonderful ‘time we had! — Kzaccro omooxuynu!

"How as'tonishing it is! — ITompscarowe!

HNuToHanus BOIIPOCUTEJILHOTI'O MPEAJIOKCHUS.

OO0ume BONPOCHI OOBIYHO MPOU3HOCAT MOCTENIEHHO HUCXOSAMIEH MIKaTOW M HU3KUM MOABEMOM.
VYpoBeHb Havajia OOIIMX BOMPOCOB HECKOJIBKO BBIIIE KATETOPUYHBIX YTBEPKIACHHM.

'‘Can | keep it? — Mooicno nodepacamo e2o y cebsn?

/s it? — Heyorcenu?

1.O3naxomemecs ¢ npumepom cocmasienus 0e108020 NUCbMA.
3.Ilo0zomosvme c80€ Oenosoe nUCbMo Ha Memy « SHAKOMCMEBO .

IIpumepHasi CTPYKTypa NUCbMA MOKeT BBITJISAIETH CJIeYIOIMM 00pa3oMm:
. Anpec otmpaBuredns (sender’s address);

2. lata (date);

3. Aapec nonygatens (inside address);

4. Obpamenue (salutation);

5. Berynnenue (opening sentence);

6

7

8

[EY

. Ocunornoti Tekct (body of the letter);
. 3akmouenue (closing sentence);
. 3axnmrounTenbHas BexxauBas ¢ppasza (complimentary close) ;
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9. Iloanuce otmpaBurend (signature);
10. ITpunoxenue ( enclosure).

1. Anpec ormpasutes (sender’s address) muinercs OOBIYHO B BepXHeM ImpaBoM yriy. He
HCKITFOUCHO HAIMCAHUE ajpeca M B BEPXHEM JIEBOM yriy. [lociae0BaTeIbHOCTh HAMMUCAHHUS ajipeca
uMmeeT Oosbinoe 3HaueHue. CHayana ciiefyeT yka3aThb HOMEp J0Ma C Ha3BaHUEM YIIHIIBI, Yepe3
3aIsTy0 HOMep KBapTuphl. Ha ciieyromeii CTpoke yKa3plBAeTCsl TOPOJ C IIOYTOBBIM HHICKCOM, Ha
CIIEIYIONICH CTPOKE — CTpaHa.

2. Jara (date) ykasbiBacTcsi HWKE, cpa3y Iocje aapeca. Todka TMOciie ajapeca He CTaBUTCA.
CymiecTByeT HECKOJIBKO BAPUAHTOB 0(hOPMIICHUS:

3. Axpec nmoayuarens (inside address) mummercst B TOH K€ IOCIEIOBATEIBHOCTH YTO W aapeca
OTIPABHUTEIS, HO HUYKE C JIEBOM CTOPOHBI.

4. ®dopma odpamenus (salutation) Oyamer 3aBUCETh OT TOr0 HACKOJIBKO BaM 3HAKOMO JIHIIO, K
KOTOPOMY BbI 00paIiaeTech U KOHEYHO XKe OT MOJIA.

K HE3HAKOMBbIM JI0IAM NPUMEHSIOTCS BBIpa)KeHUsI:
(Dear) Sir, — (YBaxkaeMbrii) Cop/T'octionuH,
(Dear) Madam, - (YBaxxaemas) I'ocroxxa/Magam ,
Gentlemen, — T'ocnioza,

K MAaJIo 3HAKOMBIM JIONSIM:
Dear Mr.Winter,-YBaxxaeMmbiii TOCITO/TMH/MHCTEP Bunrep,
Dear Miss Winter, — VBaxaemasi rocroxxa/ mucc Bunrep, ( 10 OTHOIICHHIO K HE 3aMy)KHEHl
KEHIITHE)

Dear Mrs. Winter, — VYBaxaemas rocroxka/ MuccuC BuHTep,( MO0 OTHOIICHHIO K 3aMy)KHEH
KEHIITHE)

B mnony — odunmaneHOW Tepenucke MOXHO ~ BCTPETHTh Takue (QOpPMBI  Kak .
Dear Colleague, — VBaxxaeMblid KoJ1jIera,
Dear Editor, — VBakaeMblil penakTop,

Dear Reader, — YBaxkaemblil unTaTeis,

OOpalileHre MUIIETCS C JIEBOW CTOPOHBI MO aAPECOM MOIyYaTessl U TOCIE HEr0 CTABUTCS 3aIlsATasl.
5.  Berymienuwe  (Opening  sentence) sto  cBoero  poxa  BBOJHOE  INPEIUIOKEHHE:
We are writing to enquire about — (Hacrosiuium mpocum coobumts o... \Hac uHTepecyeT
UHpOpMAIHS 0...).

6. OcnoBuoii Texkcr (body of the letter) nomkeH OBITH COCTaBICH B  JIOTHYECKOM
MOCJIEI0BATEIbHOCTH. B mepBoM ab3alie cieayeT yKas3arh [ejb WK MPHYMHBI BAIllero MUChMa.

Bo BTOpoM ab3amie MOXXHO YyKa3aTh yke JAeTalu U (akThl, COOTBETCTBYIOIIUE OOCYXIaeMoit
cuTyauu. MoKHO 3a/laTh MHTEPECYIOIIME Bac BOIMPOCHI WM JAaTh CBOIO OLIEHKY OOCYKIaeMOMY
BOIIPOCY.

B TperheM a03aile MOXXHO HamucaTh MOXKEJNAHUs, MPEATIOKEHUs, MPEANoNaraeMbie TeHCTBUS TS
COTPYJHHYECTBA B OyAyIIEM.

B yerBeprom ab3alie Hy)KHO HanmMcaTh KyJIbMUHALMOHHOE TPEJIOKEHHE.

7. 3axuouenme (closing sentence) moKHO cojaepkaTh OJaroJapHOCTh 3a OKa3aHHOE BaM
BHHUMaHHUE U HAMEPEHUE MPOIOJIKHUTE ITEPEMHCKY.
8. 3axkmounTteabHas BexJauBas ¢paza (complimentary close), taxxke, kak u obpareHue,
3aBHCHT OT JIMIIA, K KOTOPOMY BbI ITHIIIETE TTHCHMO.

Jlns  4emoBeka,  KOTOpPOro BBl 3HaeTe,  Hcmoib3dyercs  ¢pasza: Yours  sincerely,
Jlnst He3nakomoro uenoBeka : Yours faithfully,
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9. Moanuch, oTnpaBuTess (Signature) craBUTCs HIDKE 3aKITIOUUTEILHON BeXIIMBOM (pasbl. Hike
MOJIMACH BBl JIOJDKHBI YKa3aTh CBOE HMsS M MPU HEOOXOAUMOCTH JOJDKHOCTh, KOTOPYIO BBI
3aHUMacTe.

10. Mpuuoxenusi (enclosure) mpukiaapiBatoTcsi B KoHIe mnuchbMa. OO0 3TOM yKa3bIBaeTcsi B
OCHOBHOM TEKCTE, ITPH MOMOIIK 0003HaYeHUs «Enc.».

O6pa3eu nUCLMA HA AHSTULICKOM S3bIKE.

17 Hillside Road, Apt. 12
London W13HR
England

Tel 0186 546633
Fax 0186 56556

Monday 15, December

Vladimir Gross
5 Nelson Street, Apt. 5
Chicago 19200
USA

Dear Mr. Gross,

I saw your advertisement for a Business Journalist in today’s Guardian newspaper. I am very
interested in the job and I think | have many of the necessary skills.

| studied politics and modern languages at Oxford University. I am master in French, German
and Spanish. | had academic trips widely in Europe and South Amerika, and at the same time |
worked as a business journalist for the BBC Company during the last five years.

I enclose a copy of my curriculum vitae. | look forward to hearing from you soon. Please let me
know if you need more information.

Yours sincerely,
Nancy Mann

Tema 1: «3nHakoMcTBO». DOpPMHpPOBaHHE pe4YeBOr0 yMeHHMs roBopeHus. Jlmanormyeckoe
BbICKA3bIBAHUE 10 TEMe.
MeToanyeckune yKasaHus:

1. IlpouwmTaiiTe quajoru

2. IlepeBeaure uX.

3. Bblyuure 2 quajora Ha BbIOOp

EX.5. [Inajor Ha TeMy: «3HAKOMCTBO.

Hans: Good morning. My name is Hans Mayer. I’'m the new Auditor.

Jennifer: Hello, Hans. I’m Jennifer Smith. Pleased to meet you. We’ve heard a lot about you.
Hans: Really? Only good things I hope!

Jennifer: Yes, of course. Sorry Dave couldn’t be here to show you around. He asked me to do it.
Come on. Let’s grab a coffee, and I can introduce you to the staff.

Hans: Great. Can | leave my bag here, Ms Smith?
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Jennifer: Jennifer. We’re all on first names here. Yes, put it here. So, this is our coffee area. There
are lotsof people here because we’re just about to have a meeting. This is Jonathan Musford. He’s
an IT guru. Jonathan, this is Hans, our new Auditor.

Jonathan: Hi, Hans.

Hans: Hi, Jonathan.

Jennifer: And this is Caroline. She is responsible for our financial things.
Hans: Hi, Caroline. I’'m Hans.

Caroline: Hi, Hans. I’'m looking forward to working with you.

Jennifer: How do you take your coffee?

Hans: White, no sugar.

Jennifer: Here you are.

Hans: Thanks.

Jennifer: This is Norbert Longworth. He is the Chief Engineer.

Hans: Hello, Norbert. How do you do?

Norbert: How do you do? Sorry, I didn’t catch your name.

Hans: It’s Hans, Hans Mayer.

Norbert: You’re the new Auditor, right?

Hans: Yes.

Jennifer: And this is Andy. Andy handles sales and marketing.

Hans: Hello.

Cynthia: And I’'m Cynthia, Human Resources.

Tema 2: «Onucanue 4ejoBeka»: Jlekcuka: ciioBa, KJMile U BbipaxeHus no reme. Pagora ¢
TekcTOM. ['pamMMaTruka: APTHKJBb ONpede/IeHHbIH, HeonpeaeeHHbIH, HyJeBol. YUreHue
apTHUKJIEH.

MeToauyeckue yKa3aHus:

1.Bbly4nTBb JIEKCHKY 110 JaHHOH TeMe.

2. IlepeBoa M KpaTKHii nepeckas TeKcTa.

3.Bbly4dTh NPABUJIO HA «APTHKJIb» (OMpeaesIeHHbIN, Heolpe/ e eHHblii, HYJIeBOIi).

Jlekcuka:

EXERCISES:

Ex.2.1. [lepeBoa n KpaTKMii mepeckas TeKCTAa.
Describing A Person’s Appearance.

I have recently met a new friend. Her name is Kate and she studies at the 7th form of our
school. I’d like to say a few words about her outer look. She’s got a likeable appearance. Kate is
rather tall for her age. Although, we are peers, she is much taller than me. She is neither fat nor thin.
I’d say she is of a medium size and well-built. Compared with her, I’'m a bit slimmer. Perhaps, it’s
because I’ve been attending dance classes from the early childhood. She’s got fiery red hair and
green eyes. Her hair is not long. It’s of a shoulder length, but it suits her. Her eyes are big and
beautiful. My hair is longer than hers and it’s of a darker shade. | often wear long braids. My eyes
are not as big as hers and they are hazel. Her nose is slightly upturned but it doesn’t spoil the overall
impression. Besides, she’s a got a kind personality and she smiles a lot. All in all, she is rather
attractive. People say the same about me, but | think that she is more beautiful than me, because at
the last school beauty contest she won the first prize. | would also like to mention that Kate always
tries to look fashionable. She dresses modestly, but with elegance. I like socializing with people like
her, because they are not arrogant. At school, most of the time we wear the uniform, which consists
of a dark blue skirt, white shirt and a dark blue jacket. But when we go out for a walk or to the
cinema, we both wear fancy clothes. My parents like Kate. They say she is a good friend for me.
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Ex.2.2. CooTHecuTe BbIpa:KeHHsl U3 JeBOH KOJOHKH ¢ BHIPAKEHUSIMH U3 NMPaBOH KOJTOHKH.

1. good-looking a. MUJIOBHUIHBIH
2. plump b. kpymnHbIit

3. hold one’s body upright C. HHTEPECHBIN
4. brunette d. myxJIeHbKUit
5. tall €. CYTYJIbIi

6. stooping f. sHEepriuHbIit
7.slim g. CTPOMHBII

8. vigorous h. OproneTka

9. nice I. BBICOKHH

10. large J. mpsiMasi ocaHKa

EX.2.3. IlepeBox u KpaTKuii nepecka3 TeKCTAa.
Why Some Don’t Care About Their Appearance.

Despite the extremely superficial nature of this society there are still people who are able to
avoid the notion that you have to adapt to a particular standard of beauty mainly because they are
comfortable in their own skin. To outsiders it might appear that these individuals don’t care at all
what they look like when the reality is that they simply have different priorities, and so even if their
appearance doesn’t feature very highly on their list it doesn’t mean that they give no consideration
to their appearance whatsoever.

For some individuals appearance is extremely important because it gives them an edge.
They may already feel confidence when they are with colleagues and friends, but looking good
gives them the extra boost they need.

Other people don’t attribute that much importance to appearances, especially if they have a
laid-back attitude, are confident in themselves, and don’t have a job which requires power-dressing.
This doesn’t mean they don’t care about their appearance; just that they have better things to do
with their time than dressing up when all they are going to do is sit behind a desk all day.

Some people do care about their appearance, although it may not look that way to others.
There are individuals who possess their own unique sense of style, which might entail showing off
their tattoos and piercings, as well as wearing clothes which don’t seem to go together and look
rather scruffy. However, these individuals may well belong to their own ‘tribe’ and this is their
uniform. As far as their fellow ‘members’ are concerned they are one of them, and are dressed to
reflect this. The rest of the world might think these individuals don’t care about their appearance,
but usually the opposite is true.

Of course, there are those who really don’t care what they look like, and usually justifiably
so. If you’re homeless, have a drink or drug problem, or a mental health issue, you can be forgiven
for not making your appearance a priority.

Unfortunately, everybody is judged by their appearance in this society, so that if you don’t
fit in with what is expected you are usually written off as being a bit weird. Everybody has their ups
and downs, though, and surely nobody spends every second of their life trying to look their best.
There are occasions when you’re sick or are grieving and feel down, so that the last thing on your
mind is your appearance. Only the people closest to you are able to judge if you are ‘yourself” or
not, though, since strangers see you for a split second without comprehending how you are feeling
at any given moment.

Most people do care about their appearance when they are in good spirits and things are
going well in their life because they want to demonstrate that they belong to this society, which
generally means conforming to certain standards in terms of their appearance. There may be some
who decide to ignore convention, but these tend to be in the minority, while very few individuals
don’t care at all what others think about the way they look.
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Ex.2.4. IlepeBoa M KpaTKuii mepecka3 TeKCTa. BbIyYUTh U MHCIIEHMPOBATH AUAJIOTH MO TeMe
«Onucanue 4eJ10BeKa»

Anna: I want to dye my hair.
Stylist: Which color would you like? Brown, red or black?
Anna:l don't know. Can we help me to choose?
Stylist: I think, brown IS better for you.
Anna: Ok.

Sarah:1 think I'm too fat. I'm going to go to the sport club.
Dina: You're not fat. You're a little plump.
Sarah: And | have a very long nose. | need a plastic surgery.
Dina: Are you crazy?
Sarah: No, I'm joking.

Nick: Look at that slim girl with fair hair, full lips and blue eyes.
Tom: Yes, she is good-looking. 1 know her. She's sister of my friend.
Nick: May be you introduce me to her?
Tom: Sure.

I'pamMmaTuka. YoTpebiaeHue apTUKIS ¢ CYLIECTBUTENIbHBIMU B IPEAJIOKEHUU.
The Use of Articles with Nouns In Apposition

Cy1ecTBUTENBHOE B IPEIOKEHUH YIIOTPEOIIseTCs:

1. C HeonpenieIeHHBIM aPTUKIIEM:

a) eciu OHO ABIISICTCS UCUHUCIIIEMBIM B €/IMHCTBEHHOM qucie
" BBIPAXKAET peMerT, IIPUHAIEKALHHI K OIIPEJCIIEHHOMY KJ1accy
IIPEIMETOB:

/ introduce you to Jane, o. great friend of mine.
6) €CJIIN OHO BbIpAXacT JIMOO nim IMPOU3BCACHUC HCKYCCTBaA,
HC OYCHb XOPOIIO U3BCCTHOC!
"Pericles”, n comedy by Shakespeare, was written in the first years of the 17th
century.
2.C OIPEACICHHBIM apTHUKIIEM, €CJIM OH BBIPAXKACT XOPOMIO M3BECTHOC JIMIO WJIN ITPOU3BCIACHHUC
HCKYCCTBA:
Pushkin, thS. great Russian poet, died in 1837.
3. be3 APTHRJISA, €CJIM OHO HCUHUCIACMOC BO MHOXCCTBCHHOM YHCIIC W BBIPAXKACT HNPCAMCETHI,
MMpUHAJICIKAIIUC K OIIPEACIICHHOMY KJIACCY IMPEAMCTOB.
/ introduce you to Jane and Mary, great friends of mine.

Tema 3: «Cembsi U cemeiiHble OTHOmIeHHusi. Jlomamnue o0si3aHHOCTH»: Jlekcuka: cjoBa,
KJIMIIe M BbIpa:keHuss mo Teme. Padora ¢ Texcrom. I'pammaruka: YmnorpebeHue u
o0pasoBanne Bpemenn Present Simple. ChaoBa-mapkepsl. Urennme u mnpasonucanue
OKOHYAHUI

MeTtoau4yeckue yKa3aHus:

1.Bbly4uTsb cjI0Ba, KJIUIIE U BbIPAKEHUS 110 TeMe.

2. Padora ¢ TekcTOM (NepeBo, KpaTKHil mepeckas).

3.BplyunTh NpaBUIIO: ynioTpedJieHue U oopazoBanue BpeMeHu Present Simple.
Jlekcuka:

father — OTeIl mum / mummy / mom (AmE) — wmama
dad / daddy — mamna parents — pOIUTENN
mother — MaTb child / kid — pebeHok
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children / kids — JeTH
baby — TPYAHOM pebeHoK
son [ 'sAn |- CBIH
daughter [ 'do:ta - JI0Yb
brother — Opar
sister — cecTpa
grandfather — JIEAYIIKA

paternal grandfather — nenymka nmo nuauM
oThHa

maternal grandfather — nenymka no nmuaUM
marepu

granddad / grandpa / gramps (pazeosopnas

¢opma) - JeIyIIKa
great grandfather - pazen
grandmother — 0abymika

paternal grandmother — 6a0yiika o JUHUH
oThHa
maternal grandmother — 6aOymka 10

JIMHUN MaTcpu
grandma / granny / grams (pazeosopnast
¢hopma) - 0abyika
great grandmother - pabadyika
grandson — BHYK
granddaughter — BHYYKa
grandchild — BHYVK, BHYyYKa
great grandson — IIPaBHYK
great granddaughter - [IpaBHYyYKa
uncle [ 'ankl 1- SISt

aunt [ 'a:nt | (BrE)/ [ 'eent | (AME) — tets
cousin [ 'kazn |- 1BoropomHBIM Opar,

JIBOIOPOJTHAS cecTpa
nephew [ ‘nefjlu |-  mremsaHHuK
niece [ ni:s ]1- IJIEMSIHHHIIA
stepfather — OTYUM
stepmother — Magexa
stepson — MMACBIHOK

stepdaughter — majuepuia
stepchild — MMaChIHOK, ajuepuia
stepbrother / half brother — cBogueii 6par
stepsister / half sister — cBogmas cecrpa

foster father — [IPUEMHBII oTell
foster mother — IpHEeMHast MaTh
foster child - IIPHEMBIIII
boyfriend —  Bo3mOOJEHHBINH,  MOJOIOM
YeI0BeK

girlfriend — BO3JIIOOJICHHAS, JICBYIIIKA

fiancé | fi'onsei | / groom / bridegroom —
KEHUX

fiancée | fi'onsei | / bride— HeBecra
husband — MYK
wife — KeHa
spouse [ ‘'spaus |- cympyr, cymnpyra
father-in-law — cexop (omey myoica), Tecth

(omey JiCeHbI)
mother-in-law — cBekpoBb (mams myoica),
Temna (mamo JiCeHbl)
son-in-law — 39Th (myorc ooueput)
daughter-in-law — wneBectka, cHoxa (orcena
CbIHQ)

brother-in-law — 3ate  (myorc  cecmpot) |
mypuH (6pam  oicenvl) / CBOSK  (Mmyorc
ceosauenuywvl) | neseps  (6pam  myorca)
sister-in-law — wneBectka (ocena 6Opama) |
30JI0BKa (cecmpa mydica) / CBOSYCHMIIA

(cecmpa JICenbl)
godfather — KPECTHBII oTell
godmother — KpecTHas MaTh
godson — KPECTHHK
goddaughter — KpECTHHIIA
godchild - KPECTHHK, KPECTHHIIA

folks [ 'focks | / family - cembsa
relatives [ 'relativs |- poacTBeHHUKH

Ex. 3.1 Jlexcnueckuii Tect o Teme «CeMbsl U ceMelHbIe OTHOIEHU. .

1. She is the daughter of my mother. She is my...

a) aunt c) grandmother
b) sister d) cousin

2. He is the father of my father. He is my...

a) grandfather C) uncle
b) grandson d) cousin

3. He is the father of my brother. He is my...
a) uncle c) father
b) son d) grandfather

4. He is the son of my uncle. He is my...
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a) cousin c) grandfather

b) father d) brother

5. She is the sister of my mother. She is my...
a) grandmother c) aunt
b) daughter d) cousin

6. He is the son of my brother. He is my...
a) cousin C) uncle
b) nephew d) father

7. He is the brother of my mother. He is my...
a) nephew C) uncle
b) son d) cousin

8. He is the husband of my aunt. He is my...
a) uncle C) cousin
b) father d) brother

9. She is the mother of my mother. She is my...
a) aunt c) daughter
b) niece d) grandmother

10. She is the daughter of my sister. She is my...

a) niece c) mother
b) aunt d) cousin
11. She is the wife of my uncle. She is my...
a) mother c) aunt
b) daughter d) niece
12. She is the daughter of my aunt. She is my...
a) cousin c) mother
b) niece d) grandmother

Ex. 3.2. Read and translate the text.
Family relations.

The family plays a very important role in everybody’s life. Labour achievements, mood and what is
called happiness depend on family relations. When young people marry, they sometimes think that
happiness in their marriage will be created by somebody else, not by themselves. They are
mistaken. To create a happy marriage is their own duty. Both husband and wife must create their
happiness together. A happy marriage does not mean that husband and wife must have similar
characters but the ability to understand each other.

It’s really very difficult to keep up a marriage without mutual understanding. When a family is
happy, it means that all the members of the family trust each other, tell each other about their joys
and sorrows.

The children love, respect and obey their parents. Housework may take a great deal of your time.
But if all the members of the family help each other, has his special duties, keeping house won’t be
so difficult. So to create a happy family is a difficult problem, but everything depends on ourselves.
Only when each member of the thinks about the happiness of the others the family will be happy.
Clever and understanding parents are always ready to help and find the way out. We know there
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will still be a family to turn to for love, compassion and understanding, the family will remain in
our soul forever.

I'pammartuka:

Present Simple - mpoctoe Hacrosiiee Bpems.

Bpewmst Present Simple o6o3nauaet aeiicTBre B HACTOSIIEM B IMPOKOM CMBICIIE CIIOBA.

Ono ymotpebusieTcss st 0003HAYEHHSI OOBIYHBIX, PETYSIPHO MOBTOPSIONIUXCS MM MOCTOSHHBIX
NeiCTBUH, HaIPUMEp, KOT1a Mbl TOBOPUM O YbHMX-THOO MPUBBIUKAX, PEKUME JHS, PACIIMCAHUH U T.
1., T. e. Present Simple o6o3navaeT neiicTBUs, KOTOPbIE MPOMCXOAAT B HACTOSIIECE BPEMs, HO HE
IMpHUBsA3aHbI UMCHHO K MOMCHTY pPCYH.

Oo0pa3zoBanue Present Simple.

VTBepZ[I/ITCJIBHI)IC MMPCAJIOKCHUS:

| play We play
You play You play
He / she / it plays They play

BOHpOCI/ITeHbHHe MMPpCAJIOKCHUS:

’ Do | play? Do we play?
’ Do you play? Do you play?
‘ Does he / she / it play? Do they play?

OTpI/II_[aTCJIBHBIC MMPCIJIOKCHUA:

’ | do not play We do not play
’ You do not play You do not play
‘ He / she / it does not play They do not play

Awnrnuiickuii riaron Bo BpemeHHO# (opme Present Simple moutu Bcerma coBmamaer co CBoei
HayaJbHOM, TO €CTh yKa3aHHOW B clioBape, (opmoit O0e3 wyactunsl 10. Jlump B 3-em Juie
€IMHCTBEHHOT0 YHCla K Hell HY)KHO MPHOaBUTh OKOHYAHHE -S:

I work — he works

Ecnu rimaron okanumBaeTcs Ha -S, -SS, -Sh, -ch, -X, -0, To k Hemy puOaBIAETCS OKOHYAHHE -€S:
I wish — he wishes

K rnmarosiam Ha -y TOXeE MprOaBISIeTCs OKOHUAHUE -€S, a -y 3aMeHsIeTCs Ha -1-:
I try — he tries
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Jlis  TOrOo, YTOOBI TIOCTPOWUTH BOMPOCUTENbHOE MNpeIIoKeHne, Tepe] MOJICKANUM HYXHO
MOCTaBUTh BCIIOMOTATeNbHbIN riiaroi. Bpems Present Simple ucnons3yercs 6e3 Hero, mo3Tomy B
ATOM clly4ae A00aBIIIeTCS BCIIOMOrarebHbIi riaros do (wmm does B 3 1. ex. u.):

Do you like rock?

Tebe Hpasumcs POK?

Does he speak English?
OH 2060pum no-aneauticku?

B oTpunateabHbIX MPeII0:KEHUIX TOXKE UCIIOIB3YETCsl BCIIOMOTaTe bHbIH riaron do/does, Ho He
nepen mojuiekammM, a nepen rinaronoMm. Ilocne Hero mpubaBnsercs  OTpULIATENbHAS
gactuiia Not. Do/does u notuacto cokpamiarores 10 don’t u doesn’t COOTBETCTBCHHO:

I do not like black coffee.
A He 1006110 YepHuwlli Koge.

She doesn't smoke.
OHa ne Kypum.

IIpumeuanmue:

Bcnomorarensbiii T1aros do/dOes MoXeT CTOATh M B YTBEPAMTEIBHBIX TMPEAIOKCHHUIX. Toraa
NpEeTIOKEHUE MPUOOPETaeT OOJBINYI0 SKCIPECCUBHOCTD, TJIAroJl OKa3bIBAETCS IMOIMOHAIBLHO
BBIJICIICH:

I do want to help you.
A Ha camom oene xouy mebe nomoub.
Jane does know how to cook.

LDicetin OeticmeumenbHO ymeem 20mosumo.
B Takux npeniokeHusIX BCIOMOTraTeNbHBIH IJ1arojl HUKOTa HE COKPAIaeTcsl.
Cuayyan ynorpeosenusi Present Simple:

Perynsipubie, noBTOpsIOMIMECS NEHCTBUSA:

I often go to the park.
A yacmo X0y 8 napk.
They play tennis every weekend.

Kaoicovie svixoonvie onu ucparom 6 meHHUuc.

JleiicTBrE B HACTOSIIIEM B IITUPOKOM CMBICIIE CJIOBA (HE 00s3aTEIHHO B MOMEHT PEUH):
Jim studies French.
LDicum uszyuaem @panyysckutl.

We live in Boston.
Mot orcusem 6 Bocmormne.

OOm1en3BecTHbIE (DAKTHI:

The Earth is round.
3emna — Kpyenas.
The Volga is the longest river in Europe.

Bonea — camasn onunnas pexa 6 Eepone.
[Tepeuncnenne nocnen0BaTENbHOCTH TEUCTBUM:
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We analyse what our clients may need, develop a new product, produce a sample,improve it
and sell it.

Mot anaaiusupyem, Umo Moaxncen NOHA00OUMbC HAUWUM KJauernmanm, pa3pa6ambzeae/vz HOBbLI
npoOyKm, uzeomasiugaem oopaszey, dopabamseieaem e2o u npoodem.

Hekotopeie cnyuan ykazanus Ha Oyayiiee Bpems (eciid MMeeTcsl B BUAY HEKOE paclucaHue WUiu
IUIaH JEHCTBUI, a TaKXKe B IPUIATOYHBIX IIPEAJIOKEHUAX BPEMEHU U YCIIOBHUS):

The airplane takes off at 2.30 p.m.
Camonem e3nemaem 8 14:30.
When you see a big green house, turn left.

Korna Bbl yBuauTe 001611101 3€JI€HbIH 10M, IOBEPHUTE HAJIEBO.

Hekotopbie crmyuan ykasaHHs Ha NpoIIeAliee BpeMs (B 3aroJioBKax TIas3er, MpH Iepeckase
HCTOPHIA):

Airplane crashes in Pakistan.
B Ilakucmane pasouics camoinem.
I met Lenny last week. Hecomesto me and says, “Hello, mister!”

Ha npownoii neoene s ecmpemun Jlennu. [looxooum ko mue u cogopum: «300po6o, mucmep!»

Ex.3.3. [TocTponTs cemeiiHoe AepeBo, HCOJIB3YS CJIOBA B paMKe

husband, wife, father, mother, parents, son, daughter, child, children, brother, sister, twins,
grandfather, grandmother, grandparents, grandson, granddaughter, grandchildren, great-grandfather,
great-grandmother, great-grandson, great-granddaughter, great-grandchildren, uncle, aunt, nephew,
niece, cousin, father-in-law, mother-in-law, son-in-law, daughter-in-law, brother-in-law, sister-in-
law, close relatives, distant relatives

EX. 3.4. BblyuuTh U HHCIHEHMPOBATH AUAJOT 110 TeMe «CeMbsl M ceMeliHble OTHOLIEHU .

She informed her dear husband with glee:

— We’ll soon be two plus one, dear, that’s three!
— Dick, Tom, Michael or Harry,

Ashley, Jon or even Barry? She said:

— Maybe he’ll be a she!

THE VERB TO BE
IN THE PRESENT SIMPLE

Bpewms the Present Simple o0br4HO HCTONB3yeTCs1, KOTIa MBI

Ex. 3.5. OnuchiBaeM TNPUBBIYKH HJIH JAeiiCTBHS, MOBTOPSIOIIHECS B TeudyeHHEe [0JIr0ro
BpeMEHH WU BCeH KU3HU:

| use the Internet. — I mone3yroce MuTEpHETOM.
She lives in a flat. — Omna wuBeT B KBapTHE.
He speaks very fast. — OH roBopuT oueHb OBICTPO.

YnorpeodsieM riaroJibl 4YyBCTBEHHOro Bocnpusitus (agree, believe, disagree,
feel, hear, know, see, understand, wantu ap.), KoTopbie He YNOTpPeOJAOTCS BO BpeMeHaX
Continuous:

I know that books will be my friends all my life. — 51 3naro, 4ro kHUTH OyIyT
MOWMHU APY3bAMHU BCHO J)KU3Hb.
I want to become a soft ware developer. — I xouy cTatk pa3paboTInKOM
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KOMITBIOTEPHBIX MPOTPaMM.

EXx. 3.6. Paccka3biBaeM 0 TOM, KaK 4acTO COBep-

11aeM Te WJIU UHbIE JelCTBHA:

I get up at 8 o’clock every morning. — I Bcraro B 8 4acoB Kaxk10€ yTpo.

How oft en do you go to the dentist? — Kaxk 4acTo Tbl XOAHUIIIb K CTOMATOJIOTY?
He goes to the gym on Fridays. — On XoauT B CIOPT3aJI IO MSATHUIAM.

| am ... s HaxX0XyCh (SBISAIOCH):

I am in the reading room. —S$ (Hax0Xych) B YMTAJIHHOM 3aJIC.
I am a college student. — I cryaeHT Komnemka. / S ABISIOCH CTYJAEHTOM KOJIICIKA.
| am fifteen. — Mue nsaTHaauate (J1eT).

He is... o HaxoauTCs (ABIACTCS)
She is... ona Haxomutcs (sBisIETCS)
It is... on/OHA/0HO/3TO (0 HEoOYUIeaIeHHBIX NPEOMEMax, HCUBOMHBIX) HAXOTUTCS (SBIISIETCS):

The textbook is on the table. YueGHuk nexut/Haxoaurcst Ha CTOJE.
It is new. OH HOBBIIA.
It is for college students. O a5t CTYAEHTOB KOJUISIKA.

We are... Mbl HaX0uUMCs (SIBJISIEMCS ):

We are in class. MbI Ha 3aHATHSX.
We are good at Chemistry. MeI XOpoI1I0 yCIIeBaeM 10 XMMHUH.
We are excellent students. MbI OTJIHYHUKH.

You are... Thl HAXOUIIBCS (SABISEIIBCS ) / BB HAXOAUTECH (SIBISIETECH):

You are at home. Tsr goma.
You are ill. Ter 60sieH.
You are absent from college. Tsl OTCYTCTBYEIIIb B KOJUIEIKE.

They are... onu HaxXOIATCS (SBJISAIOTCSA):

They are in the laboratory. Ouu B 1abopatopuu.
They are second-year students. OHu BTOPOKYPCHUKH.
They are future technologists. Ouu Oymymire TeXHOIOTH.

Ex.3.7. Put the verb to be in the correct form. Use both full and short forms
where possible.

L1...... a student of a radio-electronic college.

2., you at the lesson now? — No, we . ... ... We...... at the cinema.

3. The Maths home task . . . . .. very diffi cult.

4. The children. .. ... in the schoolyard playing football.

5...... Sofi a in the hospital? — Yes, she .. .. ... She...... ill.

6. They...... able students. They ... ... especially good at Literature.
7o, | happy to have a new book as a present? Yes, | ....... I love reading!
8. The banks . .. ... closed aft er 7 o’clock.

9....... you a musician? — No, I . ...... ... a designer.

10. They . ..... not good friends, they . . .. .. acquaintances.
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Tema 4. «Onucanue KWIumEA W y4eOHOro mnomemeHus» Jlekcuka: cjiaoBa, KJaume H
BbIpaskeHnsi mo teme. Padora ¢ rtexcrom. I'pammaruka: OGopor there is/ there are m ero
ynorpeoOJienne B peun. [lpensiorn mecta u HanpaBJIeHUs.

Jlekcuka:

Ex. 4.1. Read and translate the text.
My bedroom

We have a nice three-room flat in a new block of flats in Russia. Our flat is on the fifth
floor of a nine-storey building. It is very comfortable and well planned. It has all modem
conveniences, such as a telephone, central heating, running hot and cold water, electricity, gas, a lift
and a chute to carry rubbish down.
Our flat consists of a living-room, a bedroom, a study, which serves as my room, a kitchen, a
bathroom and a restroom/WC. Our flat has two balconies.
Our kitchen is not very large but light. It’s very well equipped. We have got a refrigerator/fridge, a
microwave oven, a coffee maker and a toaster.
In the bathroom there is a washing-machine. We also have a vacuum-cleaner to do the rooms. The
living-room is the largest in the flat.

My family uses it as a sitting-room. In the middle of the room we have a square dinner-

table with six chairs around it. To the left of the dinner-table there is a wall-unit which has several
sections: a sideboard, a wardrobe and some shelves. At the opposite wall there is a piano and a
stool. To the right there is a colour TV set and two cozy armchairs.
A couch and a standard lamp are situated in the left-hand corner. In the evenings we usually draw
the curtains across the windows, and a red lampshade gives a warm colour to the room.
My parents’ bedroom is smaller than the living-room and not so light as there is only one window
in it. In this room there is a double bed with bedside stands, a wardrobe and a dressing table with a
mirror. On the dressing-table there is an alarm-clock and small lamp with a green lamp-shade.
There is a carpet on the floor.

The study is the smallest room in our flat, but in spite of it, it's very cozy. There isn't much
furniture in it, but it contains a lot of shelves full of my books and textbooks. It has a desk, an
armchair and a bookcase. A small round table with a cassette-recorder and a CD-player is situated
in the right-hand corner.

There is a small sofa near the wall, too.

This room used to be my father's study, but as | grew older, it has become mine. My friends like to
come to my place to have a chat or to play chess in the evening, and they say my room is classy. |
completely share their opinion.

Building (House) 3[1aHKE, IOM Flat (apartment) KBapTUpa
At home noma (y ceds) Balcony OaITKOH
Go home UJITH JOMOH Window OKHO
Storey (floor) ITAXK Door JIBEPb
Move nepee3karhb Garage rapax
Owner BJIaJIeJIEeI] Bath BaHHA
Tenement house CHUMAEMBIN IOM Lamp JIaMIa
Furnish smth 00CTaBIISITh MEOEIIBIO Hall pUX0XKast
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THE KITCHEN
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1 refrigerator

2 freezer

3 garbage pail

4 (electric) mixer

5 cabinet

6 paper towel holder
7 canister

8 (kitchen) counter

9 dishwasher detergent

10 dishwashing liquid

11 faucet

12 (kitchen) sink

13 dishwasher

14 (garbage) disposal
15 dish towel

16 dish rack/dish drainer
17 spice rack

18 (electric) can opener

19 blender

20 toaster oven

21 microwave (oven)
22 potholder

23 tea kettle

24 stove/range

25 burner

26 oven

27 toaster

29

28 coffeemaker
29 trash compactor
30 cutting board
31 cookbook

32 food processor
33 kitchen chair

34 kitchen table
35 placemat



T ———_—_—__ —
THE LIVING ROO

1 bookcase 9 VCR/video cassette 16 speaker 24 lamp

2 picture/photograph recorder 17 stereo system 25 lampshade
3 painting 10 wall 18 magazine holder 26 end table
4 mantel 11 ceiling 19 (throw) pillow 27 floor

5 fireplace 12 drapes 20 sofa/couch 28 floor lamp
6 fireplace screen 13 window 21 plant 29 armchair
7 DVD player 14 loveseat 22 coffee table

8 television/TV 15 wall unit 23 rug
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1 bed 8 electric blanket 15 curtains 21 jewelry box

2 headboard 9 dust ruffle 16 lamp 22 dresser/bureau
3 pillow 10 bedspread 17 alarm clock 23 mattress

4 pillowcase 11 comforter/quilt 18 clock radio 24 box spring

5 fitted sheet 12 carpet 19 night table/nightstand 25 bed frame

& (flat) sheet 13 chest (of drawers) 20 mirror

7 blanket 14 blinds

My Flat — Mos kBapTupa

1.Today I want to tell you about my flat. 2. I live in a three-room flat on the third floor. 3. I live
together with my parents and my brother. 4. There is my parent’s room, my brother’s room, my
room, a kitchen and a bathroom there. 5. There is also a balcony and a corridor there. 6. Our kitchen
is not very big. 7 We like to get together there and eat my mother’s delicious cookings. 8. My
parent’s room is very light. 9. In my brother’s room there is a lot of stuff. 10. But my room is the
best for me. 11. There is a bed, a wardrobe, a table, a chair, shelves with my stuff and a carpet there.
12. I try to keep my room in order, I like it when everything is in its place. 13. I think my flat is very
nice.

Kak onucats cBoro kBapTupy? Pazoop o0yuyaroiiero rekcra.
1. Today I want to tell you about my flat.

Beryniienue:
2.1livein a ...-room flat on the ... floor.

Yka3biBaeTe, CKOJIbKO KOMHAT B KBAPTHPE, HA KAKOM 3TaKe PacloJioKeHa.
3. 11live together with ...
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Yka3biBaere, ¢ keM BMecTe Bbl kuBeTe. Eciim Hu ¢ kem, To nmumure — I live alone (s1 xuBy
OJIUH).
4. There is ... there.

Hepe'mc.nﬂeTe, KaKHe€ KOMHAThI €CTh B KBapTHUPE.
5. There is also a balcony and a corridor there.

JlonmoyHeHmue:
6. Our kitchen is ...

HeckoJbko ¢10B 0 kyxHe. Eciin HykHO 00/1ee moapo0HOe onucanue, BOCNOJb3yiiTech (hpa3oii
There is ..., KAPTHHKOM CO CJIOBAMH HA TeMY “KYyXHSI” M IepeYnCcIUTe BCe, YTO TAM €CTh.
7 We like to get together there and eat my mother’s delicious cookings.

JlomoiHeHHe:
8.My parent’s room is ...

OnucsiBaeM KOMHATY poauTe€eH.
9. In my brother’s room there is ...

OnucbiBaeM KOMHATY Opara.
10.But my room is the best for me.

Ilepexoa K onucaHUIO CBOE KOMHATBDI.
11.Thereis ...

Onucanue cBoeii KOMHATLI.
12.1try to keep my room in order, I like it when everything is in its place.

JlomosiHeHue:
13.1 think my flat is very nice.

HNam nwobas npyras punanabuas gpasza.
I'pamMmaTtuka.

O6opor there is/ there are B anrimiickom si3biKe ¢ MpuMepaMu

I[pencrasnen obopor there is/ there are B aHruiickoM si3bIKe ¢ IPUMEpPaMHU.

JlaHHBIE O0OPOT B AHIIIMICKOM SI3BIKE CIIY)KHT Ui TOTO, YTOOBI O0O3HAYUTH HAIWYUC HIIH
OTCYTCTBHE Yero-iubo WM KOro-imubo B ompejesieHHOM Mecte. TakuM oOpazom, obopot there
is/there are Ha3pIBaeT MpeaIMET WJIH JIUIO, KOTOPOE HAXOIUTCS MM HE HaXOMAUTCS B OMPEICICHHOM
mecte. [10J00HBIe TPeATI0KEHHsI HMEIOT CICAYIOLIYIO CTPYKTYPY.

O6opor there is / there are -> TToanexariee -> OOCTOATENLCTBO MECTA
IIpu nepeBoze NOMOOHBIX NPEUIOKEHUH OOOpPOT HYXKHO TMEpPEeBOJAUTH KaK €CThb, HAXOAUTCH,
HUMEETCS.

W3yunTe HECKOJILKO MPUMEPOB.
There is a mistake in this text. - B atom Tekcte ecth (MMeeTcs) ormoKa.
There are trees in his garden. - B ero caay ectb (MMEIOTCS) 1€PEBbS.

There is an interesting story in the book. - B kaure ects MHTEpECHBII pacckas.
There is a monument near my house. - Bo3iie Moero oma ecTh MaMsITHHK.
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CrenyeT 3amOMHHTB, 4TO eciau mocie obopora there is/there are craBuTCs HECKOIBKO
IIOoJJICKAIlUX, TO IJIaroja to be AOJKCH COOTBCTCTBOBATH TOMY IMOAJICKAINIEMY, KOTOPOC CTABHUTCHA
nociie Hero. V3ydnTe HECKOIBKO TIPUMEPOB.

There is a park and two shopping centers near my office. - Bosie moero oduca ects mapk u asa
TOProBbIX LHECHTpPA (maK KakK nepeoe nodﬂeofcau;ee - napk - cmoum 6 COUHCMBEHHOM qucne, Cﬂedyem
ucnonvzoeams obopom there is).

There are five hospitals and a cemetary in our city. - B Haiem ropoje ecth ISTh OOJBHHII U
OJdHO KJIaI[6I/IIJ_[€ (maK KakK nepeoe nodﬂeofcau;ee - nAambs 60JZbHML{ - umeem MHOHCeCMBEHHOoe YUCOo,
cnedyem ucnonvzosams obopom there are).

Paccmotpum oGopot there is/there are B mpomeniem Bpemenu, To ecth B Past Simple. B
npoiemeM BpeMeHu B ooopote there is/there are is usmensiercs Ha was, a are - Ha were. Takum
obpasom, obopot mpuobperaet Buz there was/ there were. PaccMoTpuTe HECKOIBKO TPUMEPOB.

There was a restaurant in this area. - B atom paiione 6bL1 pecTopaH.

There were fifteen chairs in that room. - B Toit komMHaTe ObUIO MATHA/ATH CTYIIHEB.

There was an airport and two railway stations in our city. - B namem ropoje ObL1 a3poIopT u
JIBa BOK3aJa.

Paccmotpum oGopor there is/there are B Oyaymiem Bpemenu, To ecth B Future Indefinite. B
OymymieM BpeMeHu B obopot there is/there are cocrasiseTcst mpu MOMOIIK BCIIOMOTaTEIbHOTO
rinarosia Will - there will be.

There will be three referees in the championship. - Ha uemnuonare Oynet Tpu cyabu.
There will be a new fountain here. - 3nech 6yaet HOBBII poHTaH.

Heo6X0IMMO YYUTHIBATh, YTO €CIIHM B MPEIIOKEHUH MPUCYTCTBYET OOCTOATEIBCTBO MECTa TaM -
there, To oHO craBHTCS B KOHIIE NPEIJIOKEHHUS, HECMOTPS Ha TO, YTO BHAYaje HMCIOIB3YETCS
oboport there is/ there are. Oto obwsacHsETCS Tem, uTo B obopoTte there is/ there are cioso there
HE UMEET CaMOCTOATEIBHOTO 3HAUEHHsL. M3yunTe HECKOIBKO IIPHUMEPOB.

There are three visitors there. - Tam (HaxoAsTCs) TPU MOCETUTES.
There was a candid camera there. - Tam Obu1a cKpbITast Kamepa.

W3yunte BonpocutensHyto hopmy obopora there is/there are.
JIiist TOro 4To6OBl COCTABUTH BOMPOCHTENIBHOE MPEIOKEeHHUE, r1aroi to be HeobxomumMo MocTaBUTh
nepen cinoBom there. M3yunte HeCKOIBKO MPUMEPOB BOPOCHUTEIBHBIX MPEIOKCHUI B HACTOSIIIEM

BpPEMEHH.

Is there a piano in your assembly hall? - Ectb nu nuanuHO B Baiiem akToBOM 3ase?
Are there hotels in your city? - B Bamiem ropojie eCTh TOCTHHHIIBI?

PaCCMOTpI/ITe BOIIPOCUTCIIBHBIC TPCAJIOKCHUA B ITPOLICAIIICM BPpCMCHHU.

Was there a poster in his room? - B ero komHate ObLT I1aKat?
Were there musicians in the restaurant? - B pectopane ObUTH My3bIKaHTBHI?

PaccMoTpuTe BONMPOCUTENBHBIE MPEIOKEHUST B OyayIlieM BpeMEHH. 37eCh CileayeT o0paTuTh
BHUMaHwue, uto nepe there crasutcs Will, a rmarosn to be crasutcs mocne there.

Will there be your friends there? - Tam 6ynyt Bamm npy3bs?
Will there be a manager at the meeting? - Menemxkep OymeT Ha coOpaHuu?
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Ecmm B momoOHBIX TPENIOKEHHSIX BOMPOC CTAaBUTCS K TMOJUICKAIIEMY, TO HCIOJIb3yeTCs
BOMPOCUTENIbHOE MecTonMeHne What uimi Who, KoTopoe sIBJISIeTCSI O IJIeKaIINM.

What is there in your room? - Uto HaxoauTCs B TBOCH KOMHATE?
Who is there in your room? - Kto (HaxoauTcs) B TBOei KOMHATE?

Ecnu Bonpoc 3afaeTcs K ONpeIeNeHUI0 MOJIeKALIEr0, TO HCIOJIb3YIOTCS TAKUE BOIPOCUTEIIBHBIC
cioBa, kak how much, how many, a rtaxke what, xoropsie HE0OXOAMMO CTaBUTH MeEpe
HOJICHKALINM.

How many students are there in the auditorium? - CxoibK0 CTyJCHTOB B ayAUTOPHH?

How much water is there in the swimming pool? - Ckxonbko Bojbl B Gacceline?

What pictures were in his room? - Kakue kapTuHbl ObUIH B €10 KOMHaTe? (6 n000OHbIX 860NPOCAX
there cmasums neobszamenvho).

There were old and new pictures. - Crapsie ¥ HOBbIC KApTHHBI.

PaccmoTrpute oTpuIatenbHbie MpemiokeHus ¢ oboporom there is/there are. Jlns cocraBieHwus
OTPHUIATEILHBIX TPEIOKCHII HEOOX0IMMO HCIIOJIB30BaTh OTPUIIATEIBHYIO YacTHILy NOL.
N3yunTte npumepsl OTPULIATENbHBIX MPEJIOKEHNUN B HACTOSIEM BPEMEHU.

There is not a shop near my house. - Oxoj10 MOero g0Ma HET Mara3uHa.
There are not factories in our city. - B Hamiem ropojie HeT 3aBOJIOB.
Kax BbI 3aMeTHIIH, B ITOJ0OHBIX PEIOKEHHMSIX JacThIia NOt craBuTCs mocie riaroJa to be.

HSy‘lI/ITe MMPUMEPLI OTPULATCIIbHBIX npenno;erHﬁ B IIpomcameM BPpEMCHH.

There was not a manual in the box. - B kopoOke He ObLTO PYKOBOJICTBA.
There were not cars in the tunnel. - B tornesne He ObLTO MaIlKH.

Kaxk 1 B mpeapIIyux nmpumepax, yactuiia Not ciaeayer 3a riaaronom to be.

Cne):[yeT OTMCTHUTb, 4YTO Ha IIMCBMC H B pa3r0BopH0171 peun HUCIOJB3YHOTCA CICAYIONIUC
cokpanienus: there is not = there isn't, there are not = there aren't, there was not = there wasn't,
there were not = there weren't.

HBy‘lI/ITe OTpULATCIILHBIC TPCAJIOKCHUS B 6yﬂymeM BPEMCHHU.

There will not be many students at the conference. - Ha xoudepeniuu He Oyaer MHOTrO
CTYACHTOB.

There won't be any journalists at the meeting. - Ha coOpanuu He OyaeT )KypHaIHUCTOB.

Kak BHIHO W3 BBIIIE YKA3aHHBIX MPUMEPOB, Ui 00OpPa30BaHHS OTPHUIATEIBHBIX MMPEIOKECHHN B
OyaylieM BpeMEHH HCIONb3yeTcs BeromorarenbHbiil riaroi Will B orpunatensroii ¢popme - will
not, koTopsiii ctaBuTcs mocie cinosa there. Ha mucbMe u B pasroBOPHOM pedr MCIONIB3YETCS €ro
cokpatenHas ¢popma Will not = won't.

JIns  cocTaBjieHHs OTpPHUIATEIBHBIX TpeaiokeHuit ¢ oboporom there is/there are moxuHO
UCIIOJIb30BaTh HE TONBKO dYacTHIy NOt, HO W OTpHuaTenbHOe MectomMmenue NO. Cremyer
3allOMHHUTB, YTO €CJIH B TPEUIOKCHUHM HCIIOIB3YeTCs NO, TO apTUKIb HE CTaBUTCSA. TakoW THII
OTPHUIIAaHHS B OCHOBHOM MPUMEHSETCS B Clydae C HCHCYUCISIEMBIMH a0CTPaKTHBIMH U
BEIECTBEHHBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMU. M3ydnTe HECKOILKO IPUMEPOB.

There is no sugar in my cup. - B moeii gamike HeT caxapa.
There is no time to go there. - Her BpemMenu uaru tya.
There is no electric lighting here. - 3aech HET AIEKTPHUUECKOTO OCBEIICHHUS.

[Mpemtoru mecra ‘at’, ‘in’, ‘on’
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Tax, mpensnor ‘at’ roBOpUT HaM O TOM, YTO CIIEAYIONIEE 3a HUM CYIIECTBUTEIbHOE HaXOAMUTCS B
OTpeIETICHHOM MECTE, MOKa3bIBasi €ro TOYHOE MOJIOKEHUE.

[Tpemror ‘iN’ B CBOIO odepeab yKa3bIBa€T Ha TO, YTO CYHMICCTBUTEIBHOE HAXOIUTCS B 3aMKHYTOM
IIPOCTPAHCTBE (OKPYIHCEHHOE UNU 3aKpblmoe CO 6ceX CMOPOH), KaK MPAaBUIIO, ISl YTOUHEHHUS, UTO
CYLIECTBUTENIbHOE HAXOIUTCS BHYTPH 4ero-iuoo.

[Ipemsior ‘ON’ moka3bIBaeT, YTO CIEAYIOIIEE 32 HUM CYIECTBUTEIbHOE HAXOAUTCS HA MOBEPXHOCTU
4ero-nuoo, JIM00 YTO ATO CYHIECTBUTENIbHOE MPUKPEIUICHO K YEMY-TO HJIM KacaeTcs 4ero-To.
I/I3yquHe npeajoroB McCra B aHTIINHACKOM S3BIKE HAUMHACTCSA MMEHHO C 3THX npeajoroB, K
KOTOpBIM /100aBiIAIOTCS 3aTeM W apyrue. CBomHas TaOnMila MPEJIOrOB B aHIJIMICKOM S3bIKE C
OIMMMCAHUCM 3HAYCHHUA U ITPUMCPAMU IIPCACTABJICHA HHUXKEC.

pensnor YnorpeobJienne npeaJiora Ipumep ynorpedienus
Jlns obo3HadyeHuss KoMHaT, 3ganmii, In Paris (¢ Ilapuoice), in the living-
YJIHII, TOPOOB, CTPaH room (& cocmunoii)
In the paper (s easeme), in the book (s
Jlnst 0003HAYECHUST KHHUTH, Ta3€ThI
KHU2e)
In (BHyTpPH) . i
Co CIIOBaMU «rakcu», In the car (6 asmomobune), in the taxi
«aBTOMOOMIIB (6 maxkcu)
In the picture (ra xapmunke/na
Co cl10BOM «KapTHHa»
Kapmume)
At the door (y osepu), at the railway
B 3HaueHnU «psSgoM», «OKOJIO» station (na HCENE3HOOOPOICHOLL
cmanyuu)
Co CII0BOM «CTOJI» At the table (3a cmonom)
At (B KaKoM-TO At the neighbor’s party (na eeuepunxe
mecre) st 0003HAYCHUS MEPOTIPUSATHIA y coceoa), at the concert (ua
KOHYepme)
Jlns obo3HaueHust MecT, B KoTopeix At the cinema (¢ kuno — umobwi
BBI coBepIIacTe TUIHYHBIE cmompems ¢urom), at work (ua
JeNCTBUA pabome — umobvl pabomamb)
The picture is on the wall (kapmuna
JIist IPUKPETUIEHHBIX TIPEAMETOB
Ha cmeHe)

Paris lies on the Seine ([lapusc

st MmecTHOCTH € peKkoi
cmoum na Cene)

Jlnst mpeIMeToB Ha MOBEPXHOCTH On the desk (ra cmone)

On (ObITH Ha N
Jns  oOo3HaueHHs  KOHKPETHOM
MOBEPXHOCTH, On the left (cresa)

CTOPOHBI
NPUKPENJIeHHBIM) _

st 0003HaYCHHS TaXKa B IOME On the first floor (na nepsom smaoice)
On the plane (na camoneme), on the
bus (na asmobyce)

On the radio (no paouo), on TV (no
menesuzopy)

April is standing next to/by/beside the
car (Dumpun  cmoum  psoom ¢
MAUUHOTL)

J1s 0011IeCTBEHHOTO TpaHCIIopTa
JIns TeneKoMMyHHUKaUn

Next to/by/beside C kakoii-TO W3 CTOpPOH OT 4Yero-
(psimoMm, 0Ko0J10) 1100/KOT0-1T100

Ha 3emme, Hmxke uyero-ro wmiau The pen is under the desk (pyuxa noo

Under (moxa) .
HAKPBITOE YEM-TO napmoii)

Hwxe uwem uro-to apyroe, Ho Hag The octopus is below the surface

Below (mon) N
3emiteit (ocomunoe noo nosepxnocmoio)
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Over (Han)

Above (Han)

Across (uepe3)

Through (uepe3)

To (k)

Into (B)

Towards (mo
HAINPABJICHHUIO K)

Onto (na)

From (u3)

Between (me:xny)

Behind (3a)

In front of

(mepen)

HakpsiToe ueM-To Opyrum, CBEpXy
YEero-To

Jns o6o3HaueHUs rnepemMeIieHus Ha
JIPYI'yI0 CTOPOHY

s MIPEOIOJICHUS
MPENSATCTBUN

Pa3IMYHbIX

Beimme uwem kakoi-nmubo mpenMer
R0 O0OBEKT, HO HE
HENOCPEICTBEHHO HAJl HUM

st o003HaueHus: epeMeNIeHusT Ha
JIPYTYIO CTOPOHY

[TpoxoauTh yepe3 YTo-To, UMEIOLIEee
TpaHUIIBI CBEPXY, CHU3Y U 10 OOKam
Hdnst o0o3HAYeHUs! JBIXKEHHS 10
HAIPaBICHUIO K OJYUICBICHHOMY
WIN HEOAYIIEBJICHHOMY OOBEKTY
Jns o6o3HayeHHs MepeMelieHus: B
JPYrOM rOpOJ WU CTPaHy

Co cl10BOM «KpOBaTh»

Jlis obo3HAYCHHS BXOJla B 3JIaHUE
WM KOMHATY

Jns obOo3HaueHHUs JABHKEHUS TI0
HANpPaBIEHUIO K KOMY-JIHO0/4emy-
ambo, HO HE MpsIMO K JTOMY
00BEKTY/CyOBEKTY

s 0603HaueHHs nepeMeleHHsl Ha
BEpUIMHY YETr0-TO

B 3nauenun «HU3-49€T0, OTKyda»

Jns  oOo3HaueHUS  TOJOKCHUS
npeaMera WIM CyObeKTa MEXIy
JIBYMsI pa3HbIMH OOBEKTaMH HWJIU
cyOBbeKTaMu

ITo3agu 4ero-To UM KOro-To

Jlns o6o3HaueHus MpeIMeToB Meper
YeM-TO WU KEM-TO

BeIpaxxeHus ¢ nmpeanoraMu MecTa B aHTJIMHCKOM
YroObl MpaBUIBHO YNOTPEOIATH MPENTIOrH, HYXKHO 3allOMHUTh HEKOTOpbIE BBIpaXkeHHs. VHorna
OHM MOTYT Ka3aTbCsl HEJIOTUYHBIMH, HO TAKOBBI MPAaBHJIA sA3bIKa. ECIIM y BaC BOZHUKJIM COMHEHHMS 110
MOBOAY YHOTpeOJIeHUs MPeAJIora, JIy4dllle BCEro yTOUHUTDH MIPABUJIIO €r0 YIOTPEOIeHHs B CI0Bape.

Beipaxkenus ¢ npeasorom ‘at’
At home (moma), at the station (ua crammmm), at university (B yausepcurete), at the seaside (ma
nobepexnbe), at sea (Ha mope), at reception (Ha npueme), at an airport (B aspomopre), at the corner of
a street (ma yrmy yaunsn), at school (B mkose), at the back/front of a house (3a/mepen 3manuem), at

work (ua pabote).
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Put a sweater over your T-shirt
(raoenw ceumep na ¢hymoéonky)

Walk over the bridge (rnepeiimu uepes
Mocm)

Climb over the wall (nepenesmo uepes
cmeny)

A road above the river (dopoca nao
pexotl)

Swim across the river (nepenivimo
uepes peuxy)

Go through the tunnel (npoxooumw
yepesz myHHeb)

Go to the theatre (uomu ¢ meamp)

Go to Paris (examo 6 Ilapuoic), go to
Ireland (examo 6 Upranouio)

Go to bed (uomu cnams (8 kposamv)

Go into the bedroom (soumu ¢
cnanvuro), 9o into the flat (soumu 6

Keapmupy)

Go ten steps towards the building
(coenamv  Odecamv  wacoe  no
HANPABIeHUIO K 30AHUIO)

Jump onto the chair (3anpvienyms na
cmyin)

A flower from our garden (ysemox uz
Haue2o caoq)

The town between Florence and Rome
(eopoo meancoy Dnopenyueii u Pumom)

The man behind his back (uerosex 3a
€20 CNUHOIL)

The man in front of her (myorcuuna,
cmosiyutl nepeod Heil)



Ex. 4.2. Find the 10 hidden words.

f |o]o plo|s [I |t |e
Il |n|c uilc (hijali |r
a|r c|o|r|nife |r|s
t |b|kjle|h|f |l |o]o|r
r (clo|ai|s |t |u|[d]|y |l

c (o |s |y |s | m|f |n a
s |n|j |ajula|ult |s |n
k (i [t |c |h|e |n|a |0 |t
e |o|n |t |cla|n]|i |[f o
c |lhjul|t |e|g |y |nla]|y

(Keapmupa, ousan, kabunem, Kyxus, Mycoponposoo, YIOmHuslil, 2masxic, CmyJ, y2oi, Hanpomua)
Ex.4.3 Circle the correct answer.

1.1s there a fridge in the kitchen?
a Yes, there is. b. No, there isn't.

2. Are there two cupboards in the kitchen?
a. Yes, there are. b. No, there aren't.

3. Are there any telephones in the kitchen?
a. Yes, there are. b. No, there aren't.

4. Is there a cooker in the kitchen?
a Yes, there is. b. No, there isn't.

Tema 5: «Onucanme skuiauma HW y4yeOHOro mnomeueHus» DopMupoBaHHEe HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKOH pedn mo teme. «Moit gom». I'pammaruka: O0pa3oBaHHe MHOKECTBEHHOIO
YHCJI1a HMEH CYLIeCTBUTEIbHbIX.

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.IlpouuTtars, nepeBecTH N MePeccKa3aTh TEKCT

2.Bbly4MThb JIEKCHKY 110 1aHHOI TemMe

3.BelyunTh rpaMmaTHdeckoe mnpaBuiao: OOpa3oBaHHe MHOKECTBEHHOI0 4YHCJIA HMEH
CYHIeCTBUTEIbHBIX

4.CocTaBUTH ONMCAHUE CBOETO J0OMA C MCI0JIb30BaHUEM JICKCUKH 10 JAHHOH Teme

Ex. 5.1. Read and translate the text.
In Town

Yesterday the Stogovs went for a walk in the town. They walked along the new streets to the square
in the centre of the town.
On one side of this square they saw a tall modern building. Here they stopped at a street crossing
because the lights were red. When the lights changed to green the Stogovs crossed the square.
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On the other side of the square the Stogovs saw the theatre, a beautiful grey building. There was a
post office and a large hotel near the theatre.
The Stogovs walked on. Soon they came to a street with trees and flowers in the middle. In this
street the Stogovs stopped at many shops to look at the shop windows. On one side of this street
was a large cinema and a new café. On the other side they saw the town library. At the end of the
street was the town hospital.
After the hospital, our friends turned to the right to go to the town park. They wanted to cross the
street, but there were too many cars, trams and buses. When there were no cars, trams or buses, they

crossed the street and went into the park.
In the park, the father and mother sat down on a bench under a big green tree. The children went for
a walk in the park.
When the children came back, Vera Ivanovna said, “It’s time to go home for tea.”
“Let us take a bus home,” said Viktor Nikolayevich.
Boris was very glad. He liked to go by bus very much. So they took a Number Two bus and got
home in a very short time.
In the Village

My uncle lives in the country. The name of the village where he lives is Krasnoye. It is not far from
the Volga. The village is not small, more than five thousand people live there.
In the village there is a big collective farm, its name is “Zarya”. The office where the head of the
collective farm works is near my uncle’s house.
In the centre of the village there is a large square. The Village Soviet is on one side of the square
with shops and a cafe near it. The club is on the other side, opposite the Village Soviet. The club
has a big hall, where people see films and listen to concerts. There is a library in the club. In the
evening the people of the village go to the club and have a good time there. Sometimes they have

meetings there too. There are two schools in the village.
The houses in Krasnoye are new and modern. Some of them have two floors. There is gas and cold
and hot water in every house.

There are a lot of trees and flowers in the vyards and in the streets.
I like to come to this village.

I'pamMmartuka:

MHOXeCTBEHHOE YHCIIO CYNIECTBUTEIBHBIX 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIbI0 IPUOABICHHSI OKOHUAHUH —S U
—es Eciu cyiecTBUTENbHBIE B IMHCTBEHHOM YHCIIe OKaYMBAIOTCsI Ha OYKBHI S, SS, X, Sh, ch, tch, o
BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE T00ABIIIETCS OKOHYAHHE -€S.

the plates— Tapenku
the glasses— crakanbl
the chairs — crynbs
the carpets — koBpbI

B HeKoTOpBIX cymiecTBUTENbHBIX OKOHYaHHs —f u -fe MeHsroTCS BO MHOYKECTBEHHOM 4YHMCIIE HA —
VE; eclIM CYUIECTBUTEIbHOE OKaHUYMBAETCS HAa-y C MPEIIECTBYIONIEH coriacHoi OyKBOM, Toraa —y
MeHsIeTCS Ha — W mpubaBisieTcss okoHYaHue —eS. HeOomploe 4mciio CymiecTBUTEIBHBIX HMEIOT
0co0yr0 (hopMy MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA.

a shelf monxka shelves monkun

a knife nox knives Hox#H
aman MyXK4uHa men MY KUHHBI
a woman >keHILHMHA WOMEN >KEHIIUHBI
a child pe6énox children netu

a MOUSE MBIIIIb MICe MBIIIH
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agoose rych geese rycn
a tooth 3y6 teeth 3y0b1

ITocne 3BOHKHX COTIACHBIX U INIACHBIX OKOHYAHHE -S IMPOU3HOCHUTCA KaK [Z]:
trees rooms dogs windows pens
cars spoons stones gueens beds

ITocae -sh, -ch, -X, -S, -SS okOHYaHHWE -€S MPOU3HOCUTCS KaK [1Z]

boxes glasses dishes
watches buses benches

Ex.5.2.TpenupoBka ynorped/jieHUs HOBOH JIeKCUKMH:
A window — 2 windows, a floor -5 floors, a store —8 stores, a house —7 houses, a tree —6 trees, a

bedroom -4 bedrooms, a cup — 10 cups, a clock — 3 clocks, a plate — 9 plates, a kitchen — 5
kitchens, a living room — 3living rooms, a bathroom — 2 bathrooms

Ex.5.3. [TocTaBbTe B CBOOOIHBbIE KJIETKH 3HAYKH [1z], [Z], [S].

1 2 3 4

pens trees caps foxes
beds stars clocks boxes
jugs doors pets buses
dogs floors streets benches
queens cars maps roses

EX.5.4. IIpounTaiiTe npeayiosKeHHs U 3aNMIIUTE NPABWIbHBIN OTBeET.

. I see an old (horse, horses).

1

2. This is a good (cup, cups).
3. We see (clock, clocks).
4

. | see good (table, tables).

5. it’s a black (shelf, shelves).

6. | like (cake, cakes).

7. 1 see (child, children) in the park.
8. They see (tree, trees) in the street.
9
1

. There are five (house, houses).
0. There are ten (book, books) on the table.

CyuecTBUTe/IbHbIE, MHOKECTBEHHOE YHCJI0 KOTOPBIX 00pa3yeTcsl He 10 001eMy NpaBuIIy.

EaMHCTBEHHOE YMCIIO0 MHOKXECTBEHHOE YHCIIO
man - MY)K‘-II/IHa men - MY>XXYHUHBI
woman - JXeHIIInHa women - JKCHIIINHBI
foot - mora feet - norn
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tooth - 3y6 teeth - 3yOnI

JOOSE - I'yCh geese - rycu
MOUSE - MBIIIb MiCe - MBI
OX - OBIK 0Xen - OBIKU
child - pebenox children - netu

sheep - oBubl (ommHakoBas ¢dopma IS E€IAHCTBEHHOIO H
sheep - oBua p upt (01 dopma ams exn

MHOXCECTBCHHOI'O LII/IC.]'Ia)

means - cpeacTBa (oauHaKoBas Gopma I €AMHCTBEHHOTO U

means - cpeicTBO
MHOECTBEHHOT'O YUCJIA)

Tema 6. Onucanue KWIHIIA W Yy4deOHOoro mnomemieHus. DopMupoBaHHe HABBIKOB
ayaupoBaHus 1no reme «Moii 1om».

MeToauyeckue yKasaHus:

1.IlpounTars, NEpeBECTH U NEPECCKA3aTh TEKCT

2.BbIyYMThb JIEKCHKY 110 1aHHOI TeMe

3. IlpoyuTaTh U BHIYYUTh CTUXOTBOPEHHE HA AHTJIMIICKOM fI3bIKe.

Ex. 6.1. Read and translate the text.
My House

First of all 1 must say that | am most concerned about the place where I live. It doesn’t
matter wheather my house is small or large, modern or old. The atmosphere is more important. It
should be a place you want to stay and want to return to. I agree with the proverb: «East or West
home is best». Your house must be a place where you can relax, come back with pleasure.

Now I’d like to say a few words about my house. So, | live on the outskirts of the town. It is
rather far from the centre of the city and what is more important it is far from traffic. | have
a detached house. 1 like fresh air. My house is surrounded by trees, bushes and there are many
flowers and a pond in the garden. It is one-storeyed building. The house has the back entrance. It is
a terrace. There are 4 rooms on the ground floor. It is a living room, two bedrooms and a study-
room. Also there is a large Kitchen, a bathroom and a small enterance hall. We have all modern
conveniences, such as heating, electricity, gas,hot and cold running water and a telephone. Of
course we don’t have a chute.Our living room is the largest one. There is a large window, a
window-door, a TV set, a sofa, two armchairs and a fireplace. We like to gather together in
winter here watching the fire and talking about everything. The kitchen is rather small. But there is
everything what is necessary: a round table, a cupboard, a fridge, a cooker. Also there is a
big aquarium. I like to spend time in my bedroom. It is a big room where you can find a large bed,
awardrobe, a mirror and an armchair. Other bedroom is smaller. There is a bed, a wardrobe, a table
and a chair. The computer and bookshelves are in the study. My bathroom provides me with
convenience. There is a nice mirror, a rack for towels, a bath-tab and a basin. The entrance hall is
small. There is a hall-stand and a mirror. The telephone is on a special table under the mirror. | try
to keep my flat clean. Of course, 1 am looking forward to improving my household conditions. |
hope it is not in a distant future. | like my house. It is comfortable and cosy. Everything here is
dear andprecious to me. Many pleasant and happy moments of my life are connected with my
home. | believe that the house starts to be the home when it is warmed by the people who live in
it, isn’t it?
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Ex. 6.2. Fill the gaps with the words “home” and “house”.

Is your ... light or dark?

I like to stay at ...

Moscow is my ... town.

Where is your ...? —It’s in Privolnaya Street.
Is Peter at ...?

My ... is near the school.

The Browns live in a... in York.

EX. 6.3. OTBeTHTH Ha BONPOCHI MO TEKCTY.

Pete lives in a house in the country. His house is not very big. There are four rooms in his house: a
bedroom, a living room, a bathroom and a kitchen. There is also a hall and a toilet in Pete’s house.
When Pete leaves the house he locks the door with the key. Pete goes into town by car. When he
comes back he always leaves the car behind the house.

Answer some questions:

How many rooms has Pete got? What are they?

Does Pete lock the house or does he leave the door open?
How does Pete lock the house?

Where does he leave the car?

Awnh e

EX. 6.4. IlpoyuTaTh U BEIYYUTH CTUXOTBOPEHHE HA AHIJIMIICKOM f3bIKe.

Let's go to my house.

Let's go today.

I'll show you all the rooms
Where we work and play.
Here is the kitchen

Where Mother cooks for me.
Here is the living room
Where | watch TV.

Here is the dining room.
We eat here every day.
And this room is my room
Where | sleep and play.

Ex. 6.5. Answer some questions:

1. Where do you find a toaster and a kettle?

Where do you find pillows, blankets, and an alarm clock?

Where do you find shampoo, soap, and a shower?

Where do you find a T.V., a sofa and a coffee table?

Where do you find coat hangers and clean clothes?

Where do you find bicycles, the car and various odds and ends?
Where do you find spades, a hose, bulbs and gardening gloves?
Where do you find a cot, nappies or diapers, and a romper suit?
Where do you find a washing machine, soap powder and dirty socks?
10. Where do you find lavatory paper, air freshener and a seat cover?

© 00N O~
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Tema 7. Onucanue xkuauma u y4eOHOro nomemienusi. ®opMupoBaHie HaABbIKOB MM CbMA 110
Teme.

MeToau4yeckue yKa3aHus:

1.Ilpoyurarhb, NepeBeCTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.BBIyYHTDb JIEKCHKY 110 JaHHOI TeMe

3. CocTaBUTH ONUCAHHME COOCTBEHHOI0 10MA C HCMOJIb30BAHNEM JIEKCHKH 110 JAHHON TeMe

Ex. 7.1. Translate the sentences.

. There is a TV-set at the wall.

. There are two armchairs in front of the sofa.

. Tom’s sofa is comfortable.

. Tom does not like to have a rest on his sofa.

. There are many interesting books in Tom’s bookcase.
. There is a wardrobe to the left of the TV-set.

. Tom lives in a flat on the fifth floor.
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. There is a carpet on the floor.

EXx.7.2. PacnpeneanTts cjioBa B TadJue.

table, desk, bed, sofa, chair, armchair, bookcase, wardrobe, TV, lamp, clock, telephone, vase,
compulter.

At college At Home

Ex. 7.3. Read and translate it into English.

Ilpusem, smo most cnanvus. Ha nony kosep. O cepulii u OH MHe ouenb Hpasumcs. B xomname
makoice ecmo bonvbuas Kposameo. Ona oueHb YO0OoOHa.
Cneea om kposamu cmoum mymO04Ka, a Ha Hell - 1amna. A 4acmo e noab3yrcs, NOCKOIbKY
00110 yumams neped cHom. Crnesa om mymoOouKu cmoum Komoo, 20e si 0epicy c8oi odexcoy. Ha
MoeM KOMOoOe Cmoum HecKoabko homoepaghuil.

Omo pomoepaguu co muou u moumu Opysvamu. Cnpasa om KOM0OOAa u ciesa om mymoOOUKU HA
cmene gucum kapmuna. Tam uzobpasicenvl HeCKONbKO PA3HOYBEMHBIX Y8emoa 6 éase. S Hapucosan
MY KApMUHY CAM HA 3AHAMUU NO UCKYCCMBY, U UMEHHO NOIMOMY 5 0epiHCy ee 8 C80ell KOMHAame.
Ha nomonxe eucum namna b6esxceeoco yeema. Ho s ne uacmo e noav3yiocb, NOCKOAbKY MHE
bonvue Hpasumcs Jamna Ha mymoouke y Kposamu.
A 110610 c6010 KomMHamy, mak Kak 3mo — Mecmo, 20e s MOo2y pacciadumvcs u OCmamuvcs 6
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oouHouecmee Hekomopoe epems. Kpome moco, komnama ouenv yoobmas, u s cam paspaboman

ouzatin ee unmepvepa. Imo moe 1ooumMoe Mecmo 8 oome.

EX. 7.4. Bply4yuTh M HHCHEHHPOBATH ANAJIOTH 110 TeMe «ONucaHue KUJINIIA).

Mary: This is a lovely room, Jane.

Jane: I'm glad you like it. It is always a pleasure to sit here and read magazines and newspapers

after a long day in the office. And where do you live in St. Petersburg, Mary?

Mary: We live in a four-room flat in a new district of St. Petersburg.

Jane: Is your flat comfortable?

Mary: Yes, it is very comfortable. There is very much built-in furniture in our hall and in the

kitchen. Our windows are large and the rooms are light.
Jane: In which room do you like to spend evening hours?

Mary: | like to spend my evening hours in the sitting-room. We usually watch television there or

listen to music on the records.

Jane: Yes, it is always nice to spend a quiet evening with the family.

Mary: | think so too

Tema 8: «Xo000u. docyr». Jlekcuka: CjioBa W BbIpaxkeHusi nmo teme. Padora ¢ TekcTrom.

®opMupoBaHUE HABBIKOB YTEHMHSI.

MeToanyeckue yKasaHus:
1.IlpounTars, NepeBecTH U NepeccKa3aThb TEKCT
2.Bbly4UTD JIEKCHKY 110 JAHHOH Teme
3. BbINOJHUTH TPEHUPOBOYHbIE YIIPAKHEHHS 110 IAaHHOH TeMe

Jlekcuka:

backgammon

ballroom
dancing

basketball
beading
berry
billiards
bowling

breeding
animals

cards
carving
cinema
checkers

chess

computer games

crosswords

Hap/IbI
OaJIbHBIE TAHIIBLI

OackeTOo
OuceporieTeHNe
coOUpath ATOIbI
oMb

OOoyIUHT
Pa3BOUTH KUBOTHBIX

KapThI
pe3bba 1o aepeBy
KHHO

HIramKn

IIAXMAaThl
KOMITBIOTEPHBIE UTPBI

KPOCCBOPIBI
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collecting
antiques

collecting
vintage cars

crosswords
cycling

domino
draw
embroidery
fiddle
fishing
fitness
football
hockey
hunting

knitting

KOJIJICKIUOHUPOBAHUC
npeaAMETOB CTAPUHLBL

KOJUJIEKLIUOHUPOBAaHUE
peTpo aBTOMOOUIIEH

KPOCCBOPIBI

KaTaTbCsa Ha
BCJIOCUIICAC

JIOMHHO
prcOoBaTh
BBIIIIMBAHUE
UTpaTh HA CKPUIIKE
pbibasika

butHEC

bytoon

XOKKEHN

0XO0Ta

BsA3aHHEC




learning foreign | uzyuenwue skiing JBDKH

languages WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
. IPBDKKA c
. skydiving
music My3bIKa aparnoToM
new swimming IUIaBaHUE
. HOBBIE 3HAKOMCTBA
acquaintances ]
tennis TEHHUC
origami opHUramu 5
volleyball BOJICHOOI

play the guitar | urpath Ha ruTape —
writing poetry MUCaTh CTUXHU

reading YTCHUE 5
yoga iiora

rollers POJHMKH

Sing neTh

shopping HIOTITHHT

Ex. 8.1. Read and translate the text.
My hobby

Hobby is a person’s favorite occupation, something that he likes doing in free time. It is very
important for us to do what we are really interested in and what we are good at. It lets us show our
worth and become aware of theimportance and usefulness of our life.

Usually people choose hobbies according to their interests. Some people are fond
of collectingdifferent things. They collect coins, postcards, toys, objects of art and stamps. | have a
friend Vika. Collecting coins is her hobby. She is anumismatist and her collection includes about
100 different coins. Others like to draw pictures or they are fond of singing. Thus, everything
depends on person.

As far as my interests are concerned, my favorite occupation is reading. | like to read story books,
detectives, historical books and any kind of material that | find interesting. I like to read because my
grandmother always read me some fairy tales and stories during my childhood. When | was about
10 my parents always bought me books to read. They always told me that habit of reading is one of
the besttraitsthat a man canboast. Now | read about anything that is available.
Reading enablesme to learn about so many new things. | learn about some historical facts,
different human achievements, space travels and other fascinating things of our world. My room
is full of different books and | dream of becoming a writer.

My younger brother, on the opposite, is not hopping to make his computer hobby his future
profession. He just plays computer games and doesn’t see any sense in combining career with
hobby. It simply became his favourite activity in his leisure time and is helping him to relax. |
respect his choice. But anyway it is great, when your hobby is your profession.

Ben's Hobby

Ben’s hobby is playing chess. He is learning to play the game and usually plays with his father. It is
difficult to play chess. Ben must know what his father is going to do. When Ben plays chess, he is
learning to think.
Sometimes Ben plays with his friend John. They play chess in the garden or in John’s house. John
plays chess very well and he says it helps him to play football. He sees the playground as he sees
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the board.

Alice's Hobby

Alice likes to have a lot of dresses. She does not like the dresses in the shops; so she makes her
dresses herself. Alice learned to make dresses when she was a little girl and made dresses for her
dolls.

Now she is fourteen. She makes her dresses herself. Alice can make a blouse and a skirt too. She
has a little sister, Sue, who is five. Alice makes dresses for Sue too.

Kite-Flying

Kite-flying is an old hobby in England. Many years ago people in London liked kite-flying. In our
days young men and old men, women and children take their kites to the parks and throw them up
into the sky. The Kites are of many colours. Some of them are square and others have three corners.
Some kites are like boxes, some look like balls or flowers. Many people, and children too, make
their kites themselves. They make Kites of paper, and fix bright ribbons to them. Some people buy
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their Kites in the shops.
In some countries kite-flying is a sport. People have kite-flying competitions.

Ex. 8.2. Match pictures and expressions

What is your hobby? What is your friend’s hobby?

lay accordion

play the piano i play guitar
nit (_)cycle
lay chess () play baseball
arden —yclimb
wim =4 play on computer
lay tennis ‘ watchTV

listen to music =<{ SKi
lay basketball - skate


http://1.bp.blogspot.com/-SgUHpx9J3wA/UklA0uLqc2I/AAAAAAAABes/B0__Y8ETCiQ/s1600/hobby2.png

aint
ish
collect stamps

Tema 9. Xo000u. Jocyr. @opmupoBaHie HABBIKOB ayIHpOBaHus Nmo TeMme. I'pammaTuka:
like+infinitive.

MeToan4yeckne yKasaHusi:

1.IlpounTaTs, NepeBecTH U NePeccKa3aThb TEKCT

2.Bbly4HuThb JIEKCHKY 110 TaHHOH TeMe

3. BLINOJHUTH YNpaKHeHUs] HA 0TPAGOTKY rpaMMaTHyeckoii KoHcTpykuun «like+infinitive»

Ex. 9.1. Begin sentences with the words:

. My favourite sport is camping.

. Ilike...

. I (really/very much) like/enjoy/love...
. I'hate ...

. I don’t enjoy...

. Idon’t like...

. My friend likes...

. My friend hates...
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EXx. 9.2. Pacnpenesure ocHOBHBbIE BH/JAbI X000M MO KaTeropusiM: BpeMeHa roga W MeCTO
3aHATHH.

surfing, go shopping , scuba diving , playing video games, skiing, sunbathing, surfing the internet,
building sand castles, hiking, swimming, horse riding, having a picnic, bungee jumping,
rollerblading, cycling, snowboarding, bird watching, watching TV, eating out, playing chess

Indoor Outdoor summer Outdoor winter All season outdoor

Ex. 9.3. Write the name of activity under the picture and then write the name in the proper
place.




\_

Doing shopping watching TV riding a bike cooking playing football\

Relaxing drinking walking a dog writing eating
Dancing sleeping painting listen to music swimming
Learning geography studying sliding watching stars
Working on a computer playing video games singing

I'marom like.

HekoTopsie rnaroisl aHMIMICKOTO SI3bIKa BEAYT ce0si OYeHb MU3MEHUYMBO, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
KaKOUM CMBICIT OHU XOTAT Tepenath. Tak u ¢ like. Beipakas cuMmnaTiio, a B OTPUIIAHUSIX aHTUIIATHIO,
rinaroi like otHocuTes K Kateropuu npeanoutenus. J[aBaiiTe e y3HaeM BCEe XHTPOCTH, KOTOpPbIE
MOPOY BBI3BIBAIOT OIIMOKH.

Ecmu Mbl 3arnsHeM B clioBapb, TO OH HaM JIaCT 3HAYCHHE «HPABUTHCsS». Kak OOBIUHBIN
MpeJACTaBUTENIb CBoel Tpymmbl, like ob0mamaer BceMHM XapaKTEpUCTHKAMU: HW3MEHSCTCS II0
BpEeMeHaM, UMeeT HaKJIOHEHHE, 3aJI0T. B uem Tora ero oco0eHHOCTh?

Ynorped.ienue.

C rnaronom like Bam 00s13aTeIbHO CTOUT MOAPYKHUTHCS, BEb OH JOBOJBHO YaCTO MCITOJIB3YETCS B
AHTJIMACKOM si3bIKe. ECM BBl XOTHTE MPABHIBHO W JIOTUYHO CTPOMTH CBOM BBICKA3bIBAHUSA, TO
o0paTuTe BHUMaHHE Ha CIIEAYIOMIHNE CITyYaH.

1.i3MeHeHHeE 10 BpeMeHAM.

Ecnu 9aro-To HpaBHUTCS, 4TO-TO JHOOWUM JIeaTh, @ YTO-TO HET, TO MBI Ucionb3yeM like. Ho B kaxxaom
BpEeMEHU eCTb CcBOM ocobOeHHocTH. Htak, B Present Simple wucnone3yercs cranmapTHas
cxema: Mopaex. + like/ likes; Do/Does + noaaex. + like; Homiex. + don’t/doesn’t + like. To xe
caMmoe U C IPYTUMH BpeMEHaMU 3TOH TPYIIIIHI.

He likes playing football. — Emy HpaButcs urparts B ¢pyToOII.
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I like to sit near the window. — I nroGutr0 cuieTh OKOJIO OKHA.
Does he like swimming? — Emy HpaBurcs miaBaTh?
We don’t like to go out on weekdays. — Ham He HpaBHUTCS TYJISTh 110 Oy THSIM.

B rpymme Continuous like He ymotpe6isieTcst, sIBISSICh TIIarojioM 4yBCTB. (cTaThst «['J1arojsl, He
yrnotpebistonrecs B Continuousy)

2. CuHoHUMBI/ AHTOHUMBI.

e V like ecty antonum — dislike (e HpaBuThCs). Ero MoxxHO ucnons3oBats BMecTo don’t mim
doesn’t, co0r0/1a51 0COOCHHOCTH YTBEPAUTEIBLHOTO MPEIOKCHHUS.

e love (;10OKTH) mepeacT OTHOMICHHE MO0 K KMBOMY CYIISCTBY WIIM CHIIBHOE SMOLMOHAIBLHOE
B030OyxeHune: S Tak mrobOmo! A Bor like Oombine paccka3zpiBaeT O BalleM OTHOIICHHH K
HEO/IYIICBICHHBIM CYIIIECTBUTEILHBIM WM JICHCTBUSIM.

e (pasza would like Takke mepemaet npeanoyTeHne, HO OOJIBIIE CO 3HAYCHHUEM «XOTETh». Takoe
BBIP)KEHHE YaCTO BCTPEYACTCS B BEIKIIUBOI pockOe, ooparneHnu. [locie JaHHOTO BRIPAKEHUS
YaIe BCero UCIob3yeTcst HHPUHUTHB C t0, HO HHOTIa MOYKHO BCTPETHUTh M CYIIIECTBUTEIIBHOE.

I like to stay overnight with my granny. — M#e HpaBHUTCSl HOUeBaTh y 0a0YILIKH.

I dislike to stay overnight with my granny. — I He 1100150 HOYeBaTh y 6AOYIIKH.

I love my boyfriend. I love running! — £ mo6:1r0 cBoero napus. 1 oboxaro 6erars!

I would like a cup of coffee. — I 661 xoTena yameuky Kode.

3. like to mporus like Ving. [In1s1 pycCKOSI3BIYHOTO YEIOBEKA PA3HHUIBI HET: U TaM sI JIOOJII0, MHE
HPaBUTCSA, W B JPYyroM cilydae. A BOT JUIs aHIJIMYaH pa3HWIA OYeHb Beiuka. Ilopoil or
HEMPaBUIBHOTO YIIOTPEOIEH s, MOXKHO OBITH MMOHATHIM HEMPABUIILHO. MITaK, eClii MbI HCIIOJIB3yeEM
nocie like nabUHUTHB, TO GOIBIIE XOTUM CKa3aTh 0 HPUELIUKE, 0 NOM, YO 6bl CAMU JI0OUme
IMUM 3AHUMAMBCA, 00A3AMENbHO KOHKPemu3upyeme Kak, Ko2od.

Hamnpumep, | like to walk in the evening. - Mue HpaBHTCS TyJISTh MEIIKOM IO BeYepaM, MPOCTO
KaK MPHUBBIYKA, PETYISIPHOE BPEMSIIPEIIPOBOXKICHHE.

Al like walking (like+ 2epynouii)- TOBOPUT O TOM, YTO BBl HCIBITBIBAETE YOOBOIbCMBUE OM
X00b0bI, HO He ymounsieme, xooume iy 6bl camu. MOXKeT, BaM HPABUTCS CMOTPETH IO TEJIECBH30PY
WM HAaOJTIO1aTh MEIINe MPOTYJIKU IPYTHX.

I like to swim in the pool every morning. — $1 o610 maBath B 6acceifHe KaKa0e yTpo.
I like swimmimg. — S mo6utio TIaBaHue.

He likes to be an elder brother. — Emy HpaButcs ObITh cTapimmm OpaTom.

He likes being elder. — Emy HpaBuTtcst ObITh CTApIINM.

5.U1Horna like ucnione3yercss He B CBOCH OCHOBHOW (DYHKLIHH, a KaK Hpedsoz, KOTOPbIid
NEePEBOANTCI(KAK,  MAKOU,  MAaKou  Kaky WIN KAK  RPUIazamenbHoe —  «NOXOXCUll,
nooodbmuwitiy. Harpumep, BbelpakeHue look like — BbIrsgaers Kak, OBITh IOXOXHM, B
HEONPE/IeNIEHHO JINYHOM IPEUIOKECHUN — TMOoX0Ke. J[aHHOe CII0BO MBI HCHOJIb3YeM, KOTJIa XOTHM
COIIOCTaBUTh JIBE pa3HbIe BEIllM, HAXOJUM OOIIHE YePThI MEXKAY HUMHU.

B nannoil cutyanuu nocne like ynotpeGnsiercs CyliecTBUTEIbHOE, MECTOMMEHHE WM FePyHIUM.
Ouenp yacto like myTaror C as, kotopoe umeeT To ke 3HaueHue. Ho ux riaBHas pasHHUIa B TOM,
YTO MOCJIEAHUN UCTIONB3YeTCsl OOJIbIIE KAK COI03 «KaK», KOI/la Mbl TOBOPUM 00 OHOM U TOM xke. C
MOMOIIBIO0 TPUMEPOB 3TO MPABUIIO OYET sICHEE pa300paTh.

He behaves like his father. — Oun Bener ce0s, kax orelr.

As a father | should take care of my children. — Kak oter, s 1omkeH 3a00THTBCS O JAETSX.
What is he like? (CpaBuum: What does he like?) — Kakoii ou? (Uto emy HpaBuTCs?)
There is nothing better like sleeping. — HeT Huero syuiie, 4yeM coH.
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5. Heckonbko uouomamuueckux évipasrcenuil 6yyT MoJIe3HbI.

Do it like me. — Jlenaii xax 1.

It looks like — IToxoxe

It’s not like her. — D70 Ha Hee He MOXOXe.

A friend like this is a real treasure. — Taxoii Apyr — HACTOsIIEE COKPOBHIIIE.
to swim like a fish - miaBaTh kak peida

like a bull in a china shop — kak citoH B mocy1HOI J1aBKe

like a red rag to a bull — kak kpacuas Tpsinka Ha ObIka

like a lamb — mocaymiHeIii, kak oBeuka

like a shot - B MruoBeHue oka

like two peas (in a pod). — OHH MOXO0KK Kak JBE KaIuld BOIbI (JOCI. KaK JBE TOPOLIUHBI (B
CTPYUKE)
like hell — gepra ¢ aBa/ co Bcex cui

like father, like son — KaxkoB oTelr, TaKOB U CbIH (S10J0KO OT S0JOHN HEAJICKO Ma/1aeT)
like clockwork — kak gacsr (raaako, 6e3 mpoosem)

to sleep like a log — cnatp xak yOuTHIil (Kak OpEeBHO)

like pigs in clover — kak ceIp B Maciie

like the side of a house - ToncThIit kak Oouka

like taking candy from a baby — npome npocroro

like water off a duck’s back — xak c rycs Bona

Like I wanted to be there! — Kaxk 6yxaro s xoTtein ObITh Tam!

Tema 10. Xo00u. docyr. ®opMupoBaHHe JEKCHYECKHX HABBIKOB M0 Teme. PopmupoBaHue
rpaMMAaTH4Y€eCKHX HABBIKOB.

MeToauyeckue yKasaHus:

1.IlpounTars, NEpEeBECTH U NMEPECCKA3aTh TEKCT

2.Bbly4MThb JIEKCHKY 110 1aHHOI TeMe

3. BbINOJHUTL TPEHUPOBOYHBIE YNPaKHeHHsT HAa (OpPMUPOBaAHHME JIEKCHYECKHMX M
rpaMMATH4YeCKUX HABBIKOB I10 JaHHOH TeMe.

Ex. 10.1. Translate from Russian into English.

1.  CapoBoactBo. CamMbIM paclpOCTPAaHEHHBIM YBJICUCHHEM AHTIIMYAH SIBISIETCS CaIOBOJICTBO.
Y OpuTaHIleB JKUBYIIHUX B I0MaX ecTh cabl. OHU BBIPAIIUBAIOT pa3HbIE I[BETHI B CBOMX CaJax.
2. Kuno. MHoTHE J10H B MUpPE JIFOOAT XOAUTH B KHHO. KHHO OYeHb MOMYJISPHO B HAIIIe BPEMS.

Cawmpbiit u3BecTHBIM kuHOTEaTp B JloHmoHe “Onmeon”. Tam BBl MOXKETE MOCMOTPETH KOMEIUH,
MIO3HUKJIbI, ICTOpUUECKHE (PUIBMBI U MYIbTQUIbMBI.

3. ®otorpapupoBanue. Muorue Jmroau yBiekaroTcs ¢ororpadupoanueM. Korma Moi
Jiefyiika ObUl MOJIOZIOW OH yBIIEKAJICS ATHUM X000u. Y Hac B JoMe ecTh MHOTO (otorpaduii u
BeUYepaMM MbI JTIOOUM paccMaTpUBaTh UX BCell ceMbeil.

4.  IlyremectBue. CeroaHs MyTEUIECTBUE SBISAETCS OJHUM M3 CAMBIX MOMYJISIPHBIX yBIICUEHHH
monerd. MHorue mroau MyTEeMEeCTBYIOT IO MUpPY, IIOCELIAIOT pasHble crpaHbl. [lyremectsue
MIOMOTaeT HaM y3HaThb MHOT'O HOBOT'O O TPaJULIMAX, 00bIYasIX U Mpa3IHUKAX Pa3HbIX HAPOJIOB.

5.  Iloxynku. MHe Oo4eHb HpAaBUTCA XOJWUTH B Mara3uH C MaMOM U IOKyNaTh HOBbIE Bemu. S
3HAI0, YTO ¥ MHOTHE JIFO/IH JIFOOST 3aHUMaThCs monuHroM. B Jlonmone, Ha Okcdop CTpUT ecTh
MHOTI'0 Mara3uHOB U MHOTHME JIFOJU CO BCETO MUPa IIPUE3KAIOT CIO/1A CAENIATh MOKYIIKH.

6. Komnerorepnsie urpsl. [lonyaspHbIM yBlIeueHHEM MHOTUX MaJbYMKOB U JI€BOYEK SBISIOTCS
KOMIIBIOTEPHBIE UTPBI. Y HAC y BCEX €CTh JOMa KOMIIBIOTEPHI M YAaCTO MBI CIEIINM JOMOM IOCie
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YpOKOB mourpatb B 3TH Urpbl. OHM oueHb MHTepecHble. Ho s 3HAIO, 4TO CHayaia s JAOJKEH
BBITIOJIHUTD JIOMAIITHEE 3aJJaHue, @ TOTOM MOTY UTPaTh Ha KOMIIbIOTEPE.

Ex. 10.2. Complete the sentences.

thematic

stamps, coins, badges
to be proud

coins

theme

collector

o E

Sentences:

Youcan't... ... of your sister.
He specializes in collecting ... .
His collection is ... .

My ... is sport.

He is a famous ... of cars.

I’ve got two ... in my collection.

ocoakrwnE

Ex. 10.3. Ipocaymaii TeKCT M CKaXW, Kakue H3 3THUX BbICKa3bIBaHWH MNpaBUJIbHbIE U
HelpaBHJIbHbIE.

Hello. My friends. My name is Susan White. | am 13 years old. | live in Oxford, Great Britain. My
family is not large. | have got a mother, a father and a sister. My mother is an artist. My father is a
computer programmer. We live in a big house with a small garden. When | have free time | go for a
walk, read books or watch TV. | enjoy reading different books: historical, detective and fairy- tales.

My favorite book is Tom Sawyer by Mark Twain. This book is about American Boy, his aunt and
his friends. Tom is kind and funny. This book teaches us to be kind and friendly. | enjoy reading
such books and you? My best friend Kate plays the piano and the guitar in a group with her friends.
By the way, she keeps two pets: a kitten and a puppy. Please write me a letter about your hobbies.

Best wishes. Susan.

Now look at the task, read the statements and using your flash cards show me “True” or “False”

1 Susan has got a big family. (false)
2 There are four people in her family. (true)
3 Susan’s family lives in a big house. (true)
4 She is fond of reading fairy-tales. (true)
5. Susan’s favourite writer is Dickens. (false)
6 Tom Sawyer is a kind and funny boy. (true)
7 Susan enjoys gardening. (false)
8 Her friend Kate likes sports. (false)
9. Susan’s hobby is reading. (true)

Ex. 10.4. Read the text. And our next step is reading the text.

My sister.

I have a sister. Her name is Rosie. I'm very fond of her. We often play together and she always
takes part in all our games. My little sister doesn’t care of cinema but she likes theatre very much.
She buys tickets for all the plays and likes to sit in the stalls where she can see the actors who are
popular with the audience. She knows many dialogues from different performances by heart and is
proud of it. She uses her imagination and makes up her own stories. She wants to see them on the
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stage at the theatre. She writes her stories and reads them to me. They are usually very interesting
and full of kind and friendly characters. She likes to read me her stories before we go to bed and |
always listen to them up to the end.

What’s the girl’s name?

What does she like very much?

Does she know the dialogues from different performances?
Can she make up her own stories?

Are her stories interesting?

agrwdE

Tema 11. Xo00m. locyr. 3anoiHeHne aHkeThl 10 TeMe. POpMUpPOBaHUEe pe4eBOr0 yMEeHHUs!
ropopeHusi. MoHo/JI0rn4ecKkoe BbICKa3bIBAHHE.

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1. 3anoJHUTH aHKeETY

2.CocTaBUTh KPOCCBOP/ 1O 32JaHHOM Teme

3.BbIyunTh JIeKCHKY 110 JAHHOH TeMe

4. Pacckazkure npo cBoé xo00u (MOHOJIOTHYECKOe BbICKA3bIBAHUE)

Ex. 11.1. 3an0JHUTH aHKeTY.

1 name

2 age

3 phone number

4 favourite subiects
5 your hoobby

6 what do you like to do in your english lessoy

Ex. 11.2. Complete this crossword “Hobbies”.

Across Down
Reading Drawing
Dancing Music

Photography Travelling
Computing
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Ex. 11.3. PacckaxkuTe nmpo cBoE xo00m.

Which activities do you like doing?

I enjoy...
I like...

1. 2.

3. 4.

What do you think about our activities?

Which activities do you thing are fun?

Dangerous Exciting Boring Fun Challenging
Why do you enjoy doing these activities?
I like because |
Ex. 11.4. A real friend should be caring.
Tom likes........... and .......... He doesn’t like ............ and ...
Samis fond of .......... s e and ....... Samisnotfondof ...,
Alison likes ............ e and ............. She doesn’tlike ..........oovveiiiiiinl.
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Jack likes .................. and ........... He doesn’tlike .................... and ..............

Tom likes.............. and ........ He doesn’t like ............ and ...

Samis fondof ................ s e and .......... Samis not fondof ...............

Alisonlikes .................. s e and ............. She doesn’t like .............
Jack likes ............... and .............. He doesn’t like .............. and ...
Tom likes.............. and ............. He doesn’t like ......... and ...
Samis fond of .......... y e and .......... Samisnotfondof ...........cccooiiiiiiin
Alisonlikes ........ccooviiiinil. s e, and ... She doesn’t like .....
Jack likes .................. and ... He doesn’t like ........ and ..................

Tema 12. Pacnopsiiok ansi cryaeHTa. Pacmopsizok AHSl CTyeHTa»: KJMIIE U BbIPAKeHHUS IO
TeMe. Pabora ¢ Tekcrom. I'pammaruka: KosmuyecTBeHHble W MOPSAKOBbIE YHMCJIUTEIbHbIE.

JApoon

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.Ilpoyurarhb, NepeBecTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.BBIyYHTDb JIEKCHKY 110 JaHHOH Teme

3. BBINOJHUTH TPEHHPOBOYHbIC YIPAKHEHUS] Ha YNoTped/eHHEe KOJMYECTBEHHbIX M
NOPSAAKOBBIX YHCIUTEJIbHBIX.

Ex. 12.1. Read the text. And our next step is reading the text.
My Daily Programme

1). My every day activities are quite routine. 2). On weekdays the alarm clock wakes me up
and my working day begins. 3). I usually get up at 7 o'clock. 4). If it is spring or summer | jump
out of bed, run to the window and open it wide to let the fresh morning air in. 5). | do my
physical jerks, wash, clean my teeth and comb my hair. 6). Then | have breakfast. 7). For
breakfast | usually have toasted bread, bacon and eggs, tea or coffee and some jam. 8). While |
am having breakfast, | switch on the radio and listen to the news. 9). It takes me 10 minutes to
get to school. 10). School starts at 8 sharp and I have lessons till half past 12. 11). I usually have
six or seven lessons a day. 12). | return home at 2 o'clock and take a short rest and | have lunch
at 3. 13). After doing my homework I go for a walk with my friends. 14). | often play chess with
them. 15). I am a member of a chess club. 16). Sometimes we go to the pictures or the theatre
but not very often. 17). In summer | like to get out more, so in the evenings | go to the tennis
court for a few sets of tennis, or take out my bike for a run in the country. 18). My parents
usually return home at 19 o'clock. 19). We have dinner at 19.30. 20). As usual dinner consists of
soup, fish or roast chicken, potatoes, vegetables and dessert. 21). After dinner we go to the
sitting room. 22). There we read books, newspapers and magazines, watch TV, chat with the
friends on the phone. 23). On Monday, Wednesday and Friday | attend preparatory courses at the
University. 24). | leave home at 4.30 afternoon and come back at 8.30. 25). At 10 o'clock | take a
shower, brush my teeth and go to bed. 26). | fall asleep fast and have no dreams.

Questions:

1. Is it difficult for you to get up early?
2. Does your mother get up earlier than you? Why?
3. What do you do when you get up?
4, How much time does it take you to get to school?
5. When does your school begin?
6 How long does it last?

7. What do you usually do in the evenings?
to get up early / late — BcraBaTh paHo/ o3aHO

Yacruna to yka3plBaeT, 4TO TJ1arojl CTOMT B HaYaJIbHOM (popMe, B IPEATIOKEHUIX OHA OOBIYHO HE
HYXHA.
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2.(to) go to bed early / late — sosxxuthes caTh pano/ MO3HO

one’s — 3aMeHseT J000e MPUTHKATEIbHOE MECTOMMEHHE IO CMBICTy: my, your, etc. UuTarb
noapoduee nmno mecroumenre ONE B aHIIHHCKOM S3BIKE

< 7 T

4, (to) work- paborath
5. (to) have English lessons — 3aHUMAThCS AHTITUHCKUM
6 (to) read English books - YUTATh KHUTH
7. (to) watch TV — cMoTpeTh TesneBu3op

I'pammaruka:

B anrnmiickoM si3pIke, KaKk ¥ B PYCCKOM, €CTh JIBa BHJIa YHCIHMTEIbHBIX, OpsaKoBbie (ordinal) u
KOJINYECTBEHHBIE (cardinal).
Jlns Havana ysaCHUM, pa3jinyde MEXIy MOPSAIKOBHIMH M KOJIMYECTBEHHBIMH UYHCIUTEIBHBIMU. B
CYIIHOCTH, MX Ha3BaHHs TOBOPST CaMu 3a ceOsl.

e [lopsakoBble unCIUTENbHBIE O003HAYAIOT TOPANOK NpenMeToB. OTBEYArOT Ha BOMIPOC
Which? — Kotopsiii?
e Urto e, Kacaercsi KOJHYECTBEHHBLIX YMCIUTEIbHBIX, OHH O0003HAYal0T KOJUYECTBO
MPEIMETOB M OTBEYAOT Ha Bormpoc HOw many? — Ckonbko?
KomnuectBennsie (cardinal) uncnurensHbie — 310 One, two, three, ten, twenty (oaun, aBa, Tpw,
JIECATb, JIBAJIIATB).
IMopsaxoseie (ordinal) — the first, the second, the third, the tenth, the twentieth (mepssiii,
BTOPOM, TPETHA, TECATHIN, TBAATHIN)

HYUNCJIUTEJIbHDbIE

T R

KO/IMYeCTBEHHbIE nopsiaKoBsble
(ckonbkO?) (koTOpbIN NO cueTy?)

KosnuyecTBeHHbIe YMC/IUTEIbHbIE
Wtak, paccMOTpUM MOIpOOHEE KOJIMYECTBEHHBIE YNCIUTEIbHBIC B AHTTIMICKOM SI3bIKE.
YucnutenbHble oT 1 10 12 Ha3bIBatOTCS MPOCTHIMHU.

1 | One [wan] 7 | seven [‘sev(o)n]
2 | Two [tu:] 8 | eight [ert]

3 | Three [Ori:] 9 | nine [nain]

4 | Four [fo:] 10 | ten [ten]

5 | Five [farv] 11 | eleven [i’levn]

6 | Six [siks] 12 | twelve [twelv]

Uucnurensueie oT 13 10 19 sBusitoTcst mpousBoaHsiMU. OOpa3yroTces ¢ moMoIisio cyddukca — teen.
Hampumep, seventteen momydaeM seventeen, six+teen moiydaeM sixteen. B Takux 4MCIUTENbHBIX,
kak 13, 15,18 BcTpeuaroTcss HEKOTOPbIE HCKIOYEHUS.

13 | thirteen [03:’ti:n]

14 | fourteen [ fo:’ti:n]

15 | fifteen [ fif’'ti:n] (3amemome: “f”, a ne “v

16 | sixteen [ sik’sti:n]

17 | seventeen [ sev(o)n’ti:n]

18 | eighteen [ er’ti:n] (moavko oona “t”)

19 | nineteen [ namn’ti:n]
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HpOI/IBBOI[HBIMI/I YUCIHUTCIIbHBIMU ABJIAIOTCA WM YHCIMUTCIBHBIC, KOTOPLIC 0603Ha‘-IaIOT ACCATKU
20,30, 40, 50 u t.n1. O6pazyroTcs o mpu nomomu cypdukca — ty. OmHAKO, U TYT €CTh CBOH
HIOAHCBI, KOTOPBIC HY?KHO 3allOMHUTD.

20 | twenty [‘twenti]

30 | thirty[“03:t1]

40 | forty [‘fo:ti] (GykBa “U” ncye3aer)

50 | fifty [‘fifti] (BHmmanue! “f’, a He “v”)

60 | sixty [‘siksti]

70 | seventy [‘sev(9)nti]

80 | eighty [‘ertr] (TosbkO o/1HA “t”)

90 | ninety [‘nainti] ( 6ykBa “e” ocraeTcs)

CocTaBHBIMH YHCJIMTEIbHBIMHU Ha3bIBAIOTCA YUCIUTENbHBIE, KOTOpble 00O3HAYAIOT JECATKH C
envHUIaMu, HauuHast ¢ 21 (twenty-one). Onu numrytes uepes neduc. Takum o6pazom, yucna ot 21
10 99 cmoBaMu MUITYTCS Yepes neduc.

COTHM B aHIVIMHACKOM YHOTPEOJSIFOTCS C KOJWUYECTBCHHBIMH YHCIUTENbHBIMU: one hundred-
[ ' handrad], two hundred, three hundred (cro, nBectu, Tpucra).

HOpﬂ)_IKOBI)Ie YUCJIUTEJIbHbIC

Bo-niepBbIX, nepBblid, BTOPOM, TPETHM, IATHIM — 3TH NOPAIKOBBIE YACIUTEIBHBIE CIEIYIOT IIPOCTO
3alIOMHUTh, TaK KaK OHU IPEACTABISIIOT COO0M MCKITIOUEHHE.

1 first

21 second
The

3i1 third

Su fifth

OO6miee mpaBuUIO TO KOTOPOMY OOpa3yrOTCsi TOPSIKOBBIE UHUCITUTENbHBIC: TIPU  MTOMOIIU
ONpENeNICHHOTo  apTHKIsithe, a Takke HEOOXOAUMO K KOJMYCCTBEHHOMY YHCIHUTEIBHOMY
npubaBuTh OKoHuYaHue — th.

Heckonbpko BaKHBIX MOMCHTOB, KOTOPEIC CJIICAYCT 3allOMHUTL:

e UucnurensHble Bpoae twenty, thirty, y nepexomur B i, 100aBJISIETCS € U TOJIBKO MOCIIE 3TOr0
nobasinsieM cragaaptHoe th.

e CocraBHbIC YHCIHTENBHBIE Bpoje twenty-one (ABaaaTh OIWH), U3MEHSETCS TOJBKO One,
twenty octaeTcs HeM3MeHHbIM. One nepexoauT B nopsakosoe first. B Takux ciyuasx, apTHKIb
HE HY)XEH.

Yucao (number) | Caoso (word) with 4th the fourth [di:] [f5:0]
transcription 5th the fifth [0i:] [fif9]
6th the sixth [0i1:] [s1ks0]
1st the first [0i:] [f3:st] 7th the seventh [01:]
2nd the second [01:] [‘sev(o)n0]
[‘sek(o)nd] 8th the eighth(Tonpko omHA
3rd the third [01:] [03:d] «t»)
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9th the ninth( e ucuezaer) | 20th the twentieth
10th the tenth | 21st the twenty-first
11th the eleventh 30th the thirtieth
12th the twelfth( v 3amensiercs 40th the fortieth

f, e yxoaur) 50th the fiftieth
13th the thirteenth 60th the sixtieth
14th the fourteenth 70th the seventieth
15th the fifteenth 80th the eightieth
16th the sixteenth 90th the ninetieth
17th the seventeenth 100th the hundredth
18th the eighteenth 101st the hundred and first
19th the nineteenth 1000th the thousandth

YTo HY:KHO 3HATH 00 YNOTPeOJeHNH AHTJIHICKUX YUCTUTETbHBIX

o Koeoa mvl xXomum cxazamv 0 HOMepe CMPAHUYbL, 00MA, YAPAICHEHUS, A8MoOYCa Mbl MON*CEM
UCNONIL3068aMb KAK KOAUYECTNEEHHbLE YUCIUMENbHbIE, MAK U NOPAOKOSbIe.

OI[HaKO, Ipu YHOTpe6JIeHI/II/I KOJIMYCCTBCHHOTO YHUCIUTCIIBHOIO, YHUCIUTCIIBHOC CJICAYCT 3a
OIPECACIIICMBbIM UM CYHICCTBUTCIIbHBIM, ITPUYCM CYIICCTBUTCIIBHOC ynOTpC6J'IHCTC$I oe3 APTUKILA.

ITpumep: lesson two (ypok BTOpoii), page seventeen (crpaHuma ceMHaamaTas)
o Kocoa mwi ynompe@zﬂeM nopﬂdkoebze quciaumesbHble, nOpﬂdKO@O@ qucaumesbHoe cmaeum

nepeo cyujecmeumebHulM, U CyuecmeumenbHoe yice npuodopemaem onpeoeneHHblil apmuKib
the.

Ipumep: the second lesson (BTopoii ypok), the seventeenth page (cemuagnaras crpanuia)

o [lpu ob6osnauenuu 20008 ynompebusiem, KoauuecmeeHHvle uuciumenvhvie. Ilpu smom,
YUMAarOmcs 200bl C1e0yIUUM 00pa3zom, pazoensem 200bl Ha 08a 08Y3HAYHBIX YUCIA.

Hanpumep: 1810 (eighteen+ten), 1627 (sixteen+twenty-seven).

Tema 13. Pacniopsinok nHs cryaenta. @opmupoBanue HaBBIKOB nucbMma. 'pammarnka:
O0o3HaueHne rofoB, Aat, Bpemenu. [Ipennoru Bpemenn.

MeToauueckue yka3aHusi:
1.IlpoynTaTh, MEpeBECTH U MEPECCKA3ATH TEKCT
2.Bbly4uTh 0003HaY€eHNE TO/10B, 1aT, BpEMEHH

Ex. 13.1. Read and translate the text.

It is very useful for me to have a daily schedule because | have a lot of things to do every day. It
helps me find enough time for all my hobbies. I always know how much free time | have left every
day.

My daily schedule:

7.00 1getup.

7.05 | brush my teeth, have a shower and get dressed.
7.30 I have breakfast.

8.00 1 go to school.

8.30 My lessons start.

o O O O O
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o

13.30 My lessons finish.
14.00 | come home.
14.10 | have lunch.

19.10 | have dinner.

18.30 | go to my dance

Monday / Wednesday Tuesday / Thursday Friday
o 1440 | do my 1440 | do my o 1440 | do my
homework./ | have free homework./ 1 have free homework./ | have
time. time. free time.
o 16.30 I go to my guitar 16.30 | practice the o 19.00 I have
lesson. guitar dinner.
19.00 I come home. 18.00 I have dinner. o 1930 | do my

homework./ | have

1940 | do my class free time.
homework./ | have free 20.30 I come home.
time. 2040 I do my

homework./ | have free

time.

21.30 I pack my school bag.
21.45 | have a shower and brush my teeth.
22.00 I go to bed.

It is very important to have your daily schedule and follow it. It helps you manage your time so that
you could have enough time for sleeping, eating and doing all things you have to do every day. And
also it helps you stay healthy.

Tema 16 - 19. B ropoae. Onucanue mecTomnojioxxkeHusi odbexkta. B ropone. Onucanme
MECTOMNOJIOKEHUSI 00bEeKTA»: KJIHIEe U BbIpa:keHus mo treme. Pagora ¢ tekcrom. 'pammaruka:
Hapeuus ¥ BbIpaKeHUs] MeCTAa U HANIPABJICHUsA. YKa3aHHS.

MeToan4yeckue yKa3aHus:

1.IIpoyuTaTs, NEpeBECTH U MEPECCKA3ATH TEKCT
2.BBIyYHTDb JICKCHKY 110 JaHHOH TeMe
3.03HaKOMHUTBCA € TIPaMMATHYeCKHM NPaBHJIOM
HANPpPaBJICHUA. YKa3aHUD»

3. BbINOJHUTH TPEHMPOBOYHbIE YIIPAsKHEHHUE

«Hape'{ml H BbIPpaKCHUA MeECTa M

Jlekcuka:

Hapeumne
Adverb ['xdvWb] adv

Hapeune — 5T0 wacTh peud, YKa3blBawIlas Ha MPU3HAK JCHCTBHUS WM Ha
00CTOSITENTLCTBA, MPU KOTOPBIX MPOTEKAET JCHCTBHE.

Hapeune OTHOCHTCS K IJIarojly ¥ TOKAa3bIBaCT KakK, 20e,
00pazom coBepIIaeTcs AeUCTBUE.

K020a U KaKum

He reads well. On yumaem xopouto.
| usually get up at seven A o6wvtuno scmaio 8 7 4acos.
o’clock.
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Hapeune MoOXeT TakKe OTHOCHUTBHCS K _IPWIJIArareJbHOMY WM JPYTOMY HAapeuHuIo,
yKa3blBasl Ha UX IIPU3HAKU:

He is a very good student. On ouenb xopowuti cmyoenm.
The work is done quite well. Paboma coenana 00680610 x0pouLo.

B npeanokeHnn Hapeune BBICTYNAET B posii OBCTOATEJABCTBA (MecTa, BpEMEHH,
oOpasa JelicTBHS | JIp.).

Knaccupukauus u ynorpedjieHue Hapeumi

[lo cBoeMy 3HA4YE€HMIO Hapeuus JENsITCS Ha CIEAYIOUIME OCHOBHBIE TIPYIIIbI:
Hape4Ms MecTa, BpeMeHH, o0pa3a JeicTBUs, MEPBI U CTEIIEHU U JIp.

Hapeuns mecTa u HanpasBJieHUs.

here [hlq] 30ecw, crooa, mym outside ["aut'sald] cuapyorcu, napyacy
there [DFq] mam, myoa inside [In'sald] euymps, enympu
where [WFq] 20e, kyoa somewhere ['SAMWFQ] 20e-nubyow
far [fR] oanexo anywhere ['enlwFq] coe-nubyow
above [g'bAV] sbliue, nasepxy nowhere ['nouwFq] nuede, nuxyoa
below [bI'lou] 6énusy, nuoce everywhere [‘evrlwFq] gezde u np.

OtBevator Ha Bompoc Where? [weq] - 20e?, kyda? B npeanoxeHur OHU OOBIYHO
CTOST IOCJIE IJIAroJia WM IPSIMOro JOIOIHEHHUS, HAIIPUMED:

She lives there. Ona Jcusem mam.

He read his poems here. On yuman céou cmuxu 30€ch.

Ecnu B npeanoxeHuu ecth Ipyrue Hapeuus, TO Hapeyue Mecma Cmasumcs nepeo
Hapeuuem épemeHu, HO OCIIE Hapeuns o0pasa JelCTBUS:

I'll go there tomorrow. A notidy myoa 3aempa.
She danced well there. Ona manyesana mam xopowio.

Hapeune somewhere - 2oe-nu6yos ynorpebsercsi B YTBEPAUTEIbHbBIX MTPETOKEHHUSIX:

| am sure | have met yousomewhere. A yeepen, umo s 20e-mo scmpeuan sac.

Hapeune anywhere - 2oe-nub6yob ynotpedasieTcssB BONPOCUTEIBHBIX U OTPUIATEIBHBIX I
€/1TIOKEHUSX

Did you see my gloves anywhere? Tol guden mou nepuamxu 20e-Hudyob?
| can't find my dictionary anywhere. A Huzoe ne mocy natimu ceoezo cnosapsi.

Hapeune nowhere — nueoe, nuxyoa ynotpebaseTcst B OCHOBHOM B KPaTKHUX OTBETAX:
Where are you going? — Nowhere.  Kyoa met uoewn? — Huxyoa.

Onmunounoe Hapeuue far — oanexo (6e3  ycunmuBarommx SO far, too far) ynorpebnsercs
B BOIIPOCHUTEIBHBIX M OTPHIATEIbHBIX MPEIIOKCHHSIX. B yrBepauTenbHBIX
MPEUIOKEHUSIX B 3TOM 3HaYCHHUHU UcTionb3yetcs a long way (off):

Did they live far? OHu sicunu oaneko?
They don’t like to walk far. OHu He 06am 2ynamo 0a1eKo.
They live a long way off. OHu dcuym 0aneKo.

Ho far ynorpe6usiercs B Beipaxkenuu far from — oazexo om:
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The station is far from our house.  Cmanyus oanexo om nawezo ooma.

OTtpoiiTe cKOOKH, HCIIO/IB3YH NPUIAraTebHbIe U HApe4Yus B HYKHOH dopme:

1 A:Did you enjoy the film?
B: Yes. It was ...the funniest..(funny) film I've ever seen.

2 A:James is very tall.
B:Yes. He's ..... (tall) boy in our class.

3 A: Was it a good party?
B:Yes. | left .... (late) than | had intended to.

4 A: Did you like the black dress?
B: Yes, but it was ....(expensive) than the blue one.

5 A: Why do you want to go to Spain?
B: Because it's much .. (warm) than England.

6 A: Do you enjoy your job?
B: Oh, yes. It's ..... (good) job I've ever had.

7 A: If you need any ... (far) help, just ask me.
B:Thank you. That's very kind of you.

8 A: My teacher IS very clever.
B: Yes. She's ...... (intelligent) woman I've ever met.

9 A: Dinosaurs were ... (big) than houses.
B: | know. They were enormous.

10 A: How much did you pay for that bag?
B: £5. It was ......(cheap) one I could find.

11 A: That exam was really difficult.
B:l agree. It was a lot ..... (difficult) than | had expected.

12 A: Have you heard James playing the piano lately?
B:Yes, but he doesn't seem to be getting ..... (good).
EX. 16.1. Hanncanue agpeca.

KAK ITMCATbB ITOUYTOBBIN AJIPEC.

B I10JI1C ajpeca IMUAIICTCA J0M, yiauuaa, KBapTHupa.
WNHupekce, CTpaHa, ropon - B COOTBETCTBYIOIIAX MOJIAX.
ITo AMCPUKAHCKHUM [IpaBuJIaM BHa4daJic nacT HOMCP J0Ma, IIOTOM yiauna.
Tpaucaut Iearhb HE HaJI0 - u TaK JOOCTaBAT.
lvan Ivanov
32 Bazarnaya st., ap. 55
Odessa

Ukraine

65011

[MToutossritaapec - Ivanov M.K. 2-25, Lenin St. Moscow, Russia, 665087 (zip code). Brpouewm, Harir
azpec TpeaHa3HAueH IS POCCHUCKUX IMOYTOBBIX PAOOTHUKOB, TaK YTO BIIOJHE MOKHO MHCATh
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Lenin St, 2-25. Ecau HOMep oMa ¢ Apo0bi0, TO TaK M MHIICTE - 25/2, Ha mouTe MouMyT. B ycTHO#M
peun MOKHO CKa3aTh My house number is 25 slash 2.
€CITU aJpeC MUIIETCS JIATUHHUICH JUIsI HUX, TO TMPUHIUMAeM WX MOPSAOK (OT MMEHHU IO CTPaHbI) ,
€CIIM aJpec TMUIIeTcs Ui HAIIMX TOYTOBBIX PAOOTHHUKOB, WCIOIB3YEM HAIl MOPSIOK

pacnoIokKEeHUs aJpECHBIX JTAHHBIX.
B neBoii BepxHeil YacTH KOHBEpTa MEJIKUMH OyKBaMU THIIETCS aJpec OTIPABUTEIIA:
Nwms damunus
Howmep KBapTUPBI-I0MA, yinuna
I'opon, [rar (ITpoBuHIHS)

Crpana, [louToBbIi HHIEKC.

Bunael Tpancnopra.

About public transport

Public transport is a transport of passenger. For going whenever they like passengers don’t need to
have their own cars or other types of vehicles. The development of this kind of transportation gave
people the possibility to travel without limitation.

Types of public transport

Passengers have a possibility to choose the most convenient type in each case. The main types of
transportation are trains, buses, trams and trolleybuses.

Buses drive on the roads, like cars do.

Trams were used first in the 1860s and were pulled by horses. Now all the trams are electric and run
on a cable line.

Trolleybuses are similar to buses and trams — they drive on the road, but use the electricity from the
wires above these roads.

Trains run on a special track and in some countries are very fast.

Trolleybuses and trams are usually used for city transportation, buses and trains — for intercity
communication.

*hhkhkhkhkhkhkhkhhkhkhhkhkhhhkhhhkhhhhhhkhhhkhhhkhkhhkhhhkhdhhkhhhkhhhkhhhhhhkhhhhhihiiiikx

Tonuk 06 00111€CTBEHHOM TPAHCIIOPTE

OO11eCTBEHHBIA TPAHCIOPT — 3TO TPAHCHOPT, MEPEBO3SIIUNA MaccaKUpoB. UTOOBI OTIPaBUTHCS
Tyda, Kya OHH XOTAT, MaCCaXupaM HC HYKHO UMCTb CBOU CcOOCTBEHHBIE aBTOMOOWIIN HITH Apyruc
THUIIbI TPAHCIIOPTHBIX CPCIACTB. Pa3zButue »toro tuma MNEpEBO30K JaJI0 JIOJAAM BO3MOXHOCTb
MyTELIECTBOBATh 0€3 OrpaHUYEHUH.

Tunsl 06H_ICCTBCHHOFO TPpaHCIIOpTa

Haccamnpm HNMCIKOT BO3MOXHOCTbH BBI6I/IpaTI> Hanoboiee HOI[XOI[?[IIII/Iﬁ B KaXJIOM CJiydac THIL
TpaHCIIOpTa. K 0CHOBHBIM U3 HUX OTHOCSITCS I10€34a, aBTO6y0H, TpaMBau U TpOJ'IJ'ICfI6YCLI.
ABTOOYCHI ITEpEMEIIAIOTCS IO JOporaM, Kak i aBTOMOOMIIN.

TpaMBaI/I BIICPBBIC OBLIN UCIIOJIb30BaHLI B 1860 roaax U NpuBOJUINCH B ABUKCHUC 3aAIIPSKCHHBIMHU
nomaapmu. Celiyac Bce TpamMBau padOTalOT OT 3JEKTPUUECTBA U MUTAIOTCS OT AJIEKTPUUYECKOU
JIMHUHN

Tpomnneitdychl CXOaHBI U ¢ aBTOOyCaMu, U ¢ TPOJUIEHOycaMH — OHU TePEeMENIAloTCs TI0 Ioporam, HO
HUCIOJIB3YIOT 3JICKTPUUICCTBO, KOTOPOC MOCTYIACT U3 PACITIOJIOKCHHBIX Hall ,[[OpOl"Oﬁ KaOene.
[loesga e3naT Mo cHenManbHBIM NyTAM. B HEKOTOpBIX CTpaHax — 3TO OYEHb OBICTPHIH
OOIIECTBEHHBIH TPAHCHIOPT.

Tponneitdycel U TpamMBau HCIOJIB3YIOTCA MPEUMYIIECTBEHHO JIi BHYTPUTOPOACKUX IEPEBO3OK,
aBTOOYCHI M TOE3/1a — JUISI MeXKAYTOPOTHOTO COOOIICHHUS.

Ex.18.1. Onucanue MecTONMOI0KEHHST 00bEKTA.
position, site, situation, locality, locus, fix, emplacement, siting

- position |po'zifon| — mMO3WIMA, MOJOXEHHE, JOJDKHOCTh, MECTO,  PAacCHOJOXKEHHUE,
MECTOTIOJIOKECHHE

MEHSTh MecTonojoxenne — change a position

MeCTOIMOoJI0KeHne Harpy3ku — load position

Mmecromonoxenue o penbedy — relief position
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- site |'sart| — MecTO, y4acTOK, MECTOTIONIOKEHUE, MECTOHAX 0K JICHUE, TTOJI0KCHHE
Mecronojoxenue 3qanus — the site of a building

MecTonoJI0keHue craniuun — Site of a station
a-MECTOITOJIONKEHUE cTaHmu — Site of

- situation | sitfu:‘erfon|] — cuTyanus,
MECTOTIOJIOKCHHE

mecromnonoxenue noma — the situation of a house

MecTonojoxenue goma [ropoma] — the situation of a house [of a city]

reorpaduueckoe Mecromnonoxkenne — geographical situation

PEHTAa 3a BBITOHOE MECTOIOJIOKeHHe — Situation rent

- locality [|lou keeliti — MecTHOCTb, HAacelEeHHBIH MYHKT, pallOH, MECTOIOJIOKEHUE, YYaCTOK,
OKPECTHOCTb

- locus |'louvkas| — mecTomnonoxeHnue, reOMETPUIECKOE MECTO TOUEK, TPACKTOPHUS
MECTOIIOJIONKEHHUE B3auMoelicteuss — locus of interaction

- fix |'fiks| — 3aTpyaHHUTENBbHOE MOJOKEHHUE, MECTOIIOJIOKEHHE, AUIIEMMA, /1033 HAPKOTHUKA
OIpeIe/INTh MecTomoiokeHrne — to otain a fix

OIPECISITh MECTOIOJIOKEHHIE B IIPOCTPAHCTBE; ONpeNnelisiTh KoopauHatel — take a fix
- emplacement |em pleismont] — MecTOMOJOXEHHE, PACHOJOKEHUE, OTHEeBas
OPYIUUHBIN OKOI

- siting |'sarti| — pa3MmerieHue, MECTOMOIIOKEHNE

IIOJIOKCHHUC, 06CTaHOBKa, COCTOsSAHHC, MCCTO,

103U,

Tema 20 - 23. Mara3unbl. [lokynku. CjioBa u Beipa:kenusi no reme. Pagora ¢ rexcrom
dopMuUpoOBaHHEe HABBIKOB ayaupoBaHus. 'pammaruka: HeonpenejieHHble MeCTOMMEHUS.

Shops and shopping. @®opmMupoBaHHMe HABBIKOB TIOBOPEHHSI: MOHOJIOTHYECKasi W
AUATOTHYECKAS Pedn

MeToanuyeckue yKasaHus:

1.IlpoynTaTh, NEPEBECTH H MEPECCKA3ATH TEKCT

2.Bbly4UTD JIEKCHKY 110 JAHHOH TeMme

3.03HaKOMHUTBCS ¢ TpaMMaTH4YecKuM npaBuiiom «HeonpenejieHHbIe MECTOMMEHUSD

4. BbIyuuTh 1 HHCHIEHHPOBATH AUAJIOTH 10 TeMe «Mara3unsl. [lokynkm.».

Cnucok Mara3uHOB HA aHTJIMIICKOM sI3bIKe:

fishmonger’s — Pri10HBIH MarasuH
butcher’s — Mscuoi Mara3uH
greengrocer’s — OBomnrHO#M MarasuH
market (place) — PriaoK
department store — YHuBEpCATBbHBIN MarasuH, YHUBEpMar
liquor store — BuHHbII MarasuH
shoe store — OO0yBHoO Mara3uH
self-service store — Marasun CaMOO0OCITy)KUBaHHS
e-shop — WutepHeT-Mara3ut
furniture store — MebenbHbIit MarasuH
clothing store — Marasux OBl
toy shop/toy store — Marasun UTPYILIEK
gift shop — Marasux TOJTAPKOB
drapery — Marazun TKaHeH
perfumer’s(shop)— [TapdromepHbIit MarasuH
stationer’s — Kanurosapst
china-shop/crockery shop — Marasux MOCY/IBI
grocery store/food store — [IpoxyxTOBBIit MarasuH
to go shopping — XoauTh 1o MaraspHam
to do shopping — Jenatp MOKYTIKU
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household shop/an ironmonger’s — X035 CTBEHHBIM MarasuH

florist’s/flower-shop — L{BeTOYHBII MarasuH
jeweler’s — HOBenupHbIit MarasuH
curiosity shop — AHTHKBapHBIHA MarasuH
pawn-shop — JlombGapn
drugstore/chemist’s shop — AnTeka
stationer — TOProBeIl KaHIIEISIPCKUMHU HPUHAIICKHOCTSIMHU
liqguor — CIIUPTHOMN HaIHUTOK (BHCKH, BOJIKA, JOKHH)
pawn — 3aKJIa1bIBaTh, OT/aBaTh B 3aj10r
jeweler — IOBEITUP
furniture — Me0eb, o0cTaHOBKa
curiosity — 110003HATEILHOCTD
china — dbapdop

ironmonger — ToproBell )KeJIC3HbIMHU, CKOOSIHBIMU U3CITUSIMU

EX.20.1. Bely4uTh U HHCHIEHHPOBATH IHAJOTH 110 TeMe «Mara3unbl. [lokynku.».

Kate: Do you have the shopping list? — VY 1e0st ecTh CIHCOK MOKYITOK?

Michael: Yes it’s in my pocket. — Jla, OH y MCHsI B KapMaHe.

Kate: Let’s shop together. Can you get a cart? — [laBaii BMecTe Oyaem AenaTh MOKyNKu. Moskenib
B3SITh TEJICKKY?

Michael: Sure. | need a box of washing powder. — Koneuno. MHe Hy)XHa Mayka CTHPaIbHOTO
noporka. Is the big size too expensive? — KopoOka 601b110r0 pasmMepa CIHIIKOM 10porast?

Kate: Not at all. — Coscem ner. It makes sense to buy a big box of washing powder — you can
save some money. Vimeer cMmbIcil MOKyHaTh OOJBIIYIO MAYKy MOPOLIKA — MOXHO COKOHOMMTH
HEMHOTO JICHET.

Michael: How come? — Kak 310?

Kate: It’s cheaper to buy big sizes, especially for staples that are used for a longer period of time.
— Jlemerne mokynaTh B 60Jee KpymHO# pachacoBKe, 0COOCHHO €CIIM ATH TOBAPHI MpeTHA3HAUYCHBI
IUISL JUTATEITBHOTO MOJIb30BaHMS.

Michael: I’1l keep it in mind. — 5 3anomHIO 3TO.

Kate: What’s the next on the shopping list? — YTo Tam uzer Aanpliie 1o Cnucky?

Michael: Pomegranate juice. — I'paHaTOBBIif COK.

Kate: There are a lot of various brands of them. — Tyt ctonbko pa3Hbix copTos!

Michael: The store’s own brand is the least expensive one. — CaMmblii HeIOPOTOH TOT, Ha KOTOPOM
CTOMT Mapka MarazuHa. The quality is the same, but it’s a bit cheaper. — KauecTBo Takoe xe, HO
[IeHa HEMHOTO HIKE.

Kate: Definitely! — Touno! Big supermarkets have their own brands of different things. —
Bonbiine cynepmapkeTsl MPOU3BOIAT pa3Hble MPOIYKThI cBOe coOcTBeHHOM Mapku. That’s why I
always look for the store’s own brands. — IloaTomy s Bcersna uily ToBapbl, HA KOTOPBIX CTOMUT
Mapka cynepmapkera. They are cheaper. — OHu cTosT Aemenie.

Michael: What about oranges? — Kaxk Hacuet anenscHHOB?

Kate: Oranges are in aisle four. — AmnenbCUHBI B 4€TBEPTOM PSTY.

Michael: How much are they? — Ckosibko OHE CTOSAT?

Kate: They’re 90 cents a kilogram. — Kuorpamwm amenscuHoB ¢cTouT 90 1IEHTOB.

Michael: What do we look for next? — Yro emie Ham HY)HO?

Kate: Let’s get to the meat counter. — Iloiigem k MSICHOMY NPUITABKY.

Michael: Okay. I think we need a chicken and some veal. — Xopomro. S mymaro, 4T0 HaM HYKHO
KYIIHTh KYpHUILy U TEISITHHY.

Kate: I’ll get both items. — f Bo3pMy u TO U ApyroE.

Michael: Don’t forget to look at the date on the label. — He 3a0ymp mocMoTpers Ha gaTy Ha
stukerke. If foods are perishable, they’ve to be dated. — Jlata nomkna ObITH yka3aHa Ha BceX
CKOPOTIOPTSIINXCS MTPOAYKTaX.

Kate: It’s May twenty-third for the chicken and twenty-second for the veal. — 3neck ykazano 23-¢
Mast JJT KYPHIIBI ¥ 22-€ JUTS TeISITHHBL.
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Michael: That’s okay. Today is May the nineteenth. — Bce B mopsiake. Ceroanst 19-¢ mast.

Kate: You are an experienced buyer. — TsI onbiTHBIH TIOKymaTenb. What else do we need? — UYro
eIrie HaM HY>KHO?

Michael: I’ve to check the shopping list. — I nmposepto mo criucky. We need half a kilo of butter,
sour cream, and eggs. Ham Hy»cHBI MOJIKMJIOTpaMMa Maciia, CMeTaHa u stiina. Dairy products are in
aisle two. MoJsiouHbIe POTYKTHI BO BTOPOM PSITY.

Kate: All right. Here are the eggs. — Xopomo. Bot sitma. 1 prefer unsalted butter. — 1
NPEANIOYNTAIO HECOJICHOE MacJo.
Would you get it? — BozbMmu, nmokanyiicra. (Bozpmerins?)

Michael: | got butter and sour cream. — 51 B3sut macio u cMeTany. Now we’ve to buy tea. Teneps
MbI KynuM Yaii. That’s in aisle 6. 3To B mecToM psy.

Kate: That’s all we need. Let’s go to the cash register. — 9t1o Bce, uto Ham Hy)HO.Teneps noaem
K Kacce.

Shopping list:

I am going to the supermarket |1 coOuparoch B cynepMapker

What do we need? Yrto HaM HEOOXO0IUMO?
We don't have... VY Hac HeT....
Milk MOJIOKO
Tomatoes TTOMUIOPBI
Potatoes KkapTodenb
Bread x1e0

Sugar caxap

Salt COJIb

Butter MacJio

Oranges arneIbCUHBI
Apples SI0JI0KH

Coffee Kode

Tea qai

Cigarettes CHTapeThI

Wine BHHO

Meat MSICO

Chicken KypHIia

Beef TOBSIIMHA

Pork CBUHHHA

Ham BETUMHA
Carrots MOPKOBb
Honey Me]l

Rice puc

Cheese CBIp

Eggs Aina

A bottle of wine OyTbUIKa BUHA
A bunch of carrot y4OK MOPKOBH
A bag of cakes KOpoOKa reveHbs
A packet of milk MaKkeT MOJIOKa
A piece of meat KYCOK Msica
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Ex.21.1. HaiiauTe npeaMeTsbl HA KapTHHKE.

Bathroom amenities:

INSSapsanuamy,
' .f;I‘l!lilk‘.‘.

1. plunger ['plandza] — BauTyC

2. toilet ['to1lat] - yHuTas

3. toilet tank ['toilot teenk] - cMbIBHO# 6auok
4. toilet seat ['to1lot si:t] - cuneHbe yHuTa3a

5. air freshener [eo 'fref(o)no] - ocBexurens
BO3JIyXa

6. toilet paper holder ['toilot 'perps 'houlds] —
JiepKaTesb IS TyaJeTHOW Oymaru

7. toilet paper ['torlot 'peipa] - TyanerHas
Oymara

8. toilet brush ['toilat braf] — TyaneTnas merka

9. towel rack ['taual rak] — Bemamka mas
MOJIOTEHIIA

10. bath towel [ba:0 'tausl] — 6aHHOE MOJOTECHIIE

11. hand towel [hend 'tausl] — monotenue ans
pyK

12. washcloth/ facecloth ['wofklo0]/ ['fersklof] ;
MsITKasi MoYajka (J1st JIUIa)

13. hamper ['"heemps] — Kop3uHa I TPSA3HOTO
Oemnbs

14. (bathroom) scale ['ba:0ru:m skeil] — Becor
15. Shelf [felf] - monka

22. cold water faucet [kould 'wo:to 'fo:sit] —
KpaH C XOJOAHOW BOAOM

23. cup [kap] - crakanumk
24. toothbrush ['tu:0bra[] - 3yoHas mérka

25. toothbrush holder ['tu:0braf 'houlds] -
Jiep>KaTesb sl 3yOHOU MIETKH

26. soap [soup] - MbLIO
27. soap dish [soup dif] - MbUTEHHIIA

28. soap dispenser [soup di'spen(t)so] - mo3aTop
MblJIa

29. Water Pik - Uppurarop Waterpik (cpenctso
TSI TIOJTIOCKAHHS TTOJIOCTH PTa)

30. vanity ['vensti| — TyaJeTHBIH CTOIUK

31. wastebasket ['werst ba:skit] — mycopHoe
BEJIEPKO

32. shower ['fous] — mym, mymieBas

33. shower curtain rod ['fous 'k3:t(e)n rod] —
Jiep KaTeNb I 3aHABECOK T BAHHOMN

34. shower head ['fouo hed] - netika must myma

35. shower curtain rings ['foud 'k3:t(o)n] —
KOJIbIIA JJIsl 3aHABECOK ISl BAHHBI

36. shower curtain ['[ous 'k3:t(o)n] — 3aHaBecku

65




16. Hairdryer ['headrars] - ¢pen

17. fan [faen] - BenTHIISAIIUS

18. Mirror ['mira] - 3epkaso

19. medicine cabinet/ medicine chest ['medisin
'keebiot]/ ['medisin ffest] — anTeuka

20.

(bathroom) sink [ba:ruum smk] -

PpaKOBHUHA

21. hot water faucet [hot 'wo:to 'fo:sit] — kpan ¢
ropsiaeit BOJoi

be3pykaBka
by3a, 6iry3ka
bproku
broctranerep
Berposka
JI>KUHCBI
JloK1eBUK
JyGienka
Kuner
Kapnuran
Kurenp
Konrorku
Kopcer
Koctrom
KocTtioM (McTopuueckuii, TeaTpaibHbIil)
Kodra
KynansHuk
Kyptka
Jlerrunc
Jlocunbl
Maiika
MoxkacuHbI
Hocku
Hounymika
[TanmeTO
Ilepenuuk
IIumxak
[Tmxama
[LmaBku
[lnarse

[Tnam

U1 BaHHOU

37. bathtub/tub ['ba:0tab]/ [tab] — BanHa

38. drain [drein] - ciuB

39. rubber mat ['rAbs mat] - pe3MHOBBIN KOBPUK
40. sponge [spand3] — ry0Oka

41. bath mat/bath rug [ba:6 met]/ [ba:0 rag] —
KOBPHK JIJIsl BAHHO#

Sleeveless jacket
Blouse, smock
Trousers; pants
Bra; brassiere
Windcheater, windbreaker
Jeans

Raincoat
Sheepskin coat
Waistcoat; vest
Cardigan
Single-breasted military
Tights; panty hose
Corset; stays; girdle
Suit

Costume

Knitted jacket
Swimsuit

Jacket

Leggings
Leggings
Undershirt
Moccasins

Socks

Nightie, nighty
Coat, topcoat
Apron pinafore
Coat, jacket
Pyjamas; pajamas
Swimming trunks
Dress, gown, frock
Cloak
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ITyxoBuxk

PyGamka (>keHcKas)
PyGamka (My»kckast)
Capadan (JeTHEe MIaThe)
Capu

CBuTHIOT

CMOKUHT

ToncToBKa (B cTapHHY)
TosicToBKa

Tynuka

®dapTyk

OpeHy

dyrbdonka

Dydaiika (Té€mnas pydamika; CBUTED)

Oypaiika (BaTHUK)
Xamnat (IoManrHui)
Xanar (pabounit)
Xynu

Uynku

apd

[opTsr

IIITanb!

[y6a

FO6xka

Ex.21.2. Write a pair with the following words: Jeans, dress, tights, trousers, skirt, blouse,
gloves, coat, trainers, sweater, scarf, socks :

Down-padded coat
Chemise

Shirt

Sundress

Sari

Sweatshirt
Dinner jacket; tuxedo
Tolstovka
Sweatshirt
Tunic

Apron

Service jacket
T-shirt

Jersey, sweater
Quilted coat
Dressing gown
Overall
Hoodie
Stockings
Scarf

Shorts
Trousers; pants
Fur coat

Skirt

Ex.21.3. Cross the odd one out.

Trainers, gloves, shoes, boots
Scarf, gloves, socks, shorts

Jacket, vest, cardigan, pants

ogakrwdE

Visor, cap, flip flops, hat

I'pammartuka:

Jeans, trousers, shorts,sweaters

Wellingtons, hiking boots, briefs, shoes
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MecTouMenus some, any, no, every U Mpou3BOAHbIE OT HUX

Heonpenenennsie

MECTOMMEHHUS SOME U any ciryxar

(HE0OJIBIIIOT0) KOTMYECTBA MPEAMETOB WIIH BEIIECTBA.

TS

0003HaUYeHUsS

HCOMPECACIICHHOI'O

Some ymotpebnsiercs, KaK IIpaBuUIIO, B YmMeepoumenbHuix MPeI0KEeHUAX nepen
HCYUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEJIBbHBIMU BO MHO>KECTBEHHOM yucie u nepen
HEHUCUYUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMH, uMest 3HAYEHHE HECKOJIBKO, HEKOTOpBIE!
I've got some interesting books to read.
Y MeHA ecTb UHTEpeCHble KHUTH (=HECKOJIbKO HWHTEPECHBIX KHHUT) JUISI  YTCHHS.
Any yrnotpebisiercs, Kak MpaBUilo,B 60NPOCUMENbHBIX U OMPULAMETbHBIX TIPEATIOKEHUSAX
Have you got any interesting books?
VY Bac ecTb HHTEPECHbIE KHUTU?
Some u any yacto He IepeBOSATCS Ha PYCCKHIA SA3bIK (OMYCKAIOTCS MPH IIEPEBOJE).
MECTOUMEHMUS U HAPEUYMS, ITPOU3BOJAHBIE OT SOME, ANY, NO, EVERY
MNMPOU3BOJAHBIE MECTOUMEHUSA MNPOU3BOJHBIE
OCHOBHBIE A H APE‘II/I}II[
MECTOUMEHUS -
CTo +thing +body +one +where
Some something somebody someone somewhere
YTO-TO, KTO-TO, KTO-TO, rAe-T0, TJe-HuOy.b,
4YTO-HUOY/Ib, KTO-HUOYIb, KTO-HHOYIb, KyZa-To, KyJa-
YTO-JIN00, KTO-JI00, KTO-JI100, HUOYIb,
HEYTO KO€-KTO, KO€-KTO, Kyaa-i1uoo,
HEKTO HEKTO Ky/la YTOJHO
Any anything anybody anyone anywhere
YTO-HUOY/Ib, KTO-TO, KTO-TO, rae-HuOyb,
BCE, KTO-I00, KTO- | KTO-THOO, KyZla-HUOY/Ib,
YTO YTOJHO HUOYIb, KTO-HHOYIb, I7i€ YTOJHO,
BCSAKUIL, MIO00M | BCAKHIA, TF000H | KyJa YrOJHO
No nothing nobody no one nowhere
HUYTO, HUYETO | HUKTO, HUKOTO | HUKTO, HUKOTO | HULJE, HUKY/AA
Every everything everybody everyone everywhere
BCE BCE BCE, KaXIbII BE3JI¢, IOBCIONY,
BCIOAY

Ex.22.1.CocTaBbTe U3 JaAHHBIX CJIOB npe/ioxenus. [lepeBenure.

CoNoUR~wWNE

onTV -

interesting —

10 anybody — my dictionary — has — seen?

some — the kitchen — I — for — want — furniture — to buy.
aren’t — the table — cakes — on — there — on — any.
have — | - please — can — some — butter?

there — any — casinos — in — are — Berlin?

take — book — you — any — can — here.

lives — the west — Mary — somewhere — in.
something — talk — let’s — else — about.

loves — our family — fish — in — nobody.

IS — nothing — tonight - there.

Ex.22.2. TIpeodpa3syiite ciieaywine npeajioKeHnsi B OTPUIIATeIbHBIE.
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H-p: I’ve got some euros in my purse. (Y MeHs ecThb HEMHOTO €Bpo B Korreibke.) — | haven’t
got any euros in my purse. (Y MeHs HET €BpO B KOIIEIbKE.)

el N =

o

o

8.

We saw some water under the fridge. (MsI Bueu Boay 1Mo XOJI0AMILHHKOM. )

There are some fancy dresses in this store. (B 3Tom mMarasuHe ecTh MOJHBIE ILIATHSI. )

You’ll find some balls on the floor. (TsI Halinenb HECKOIBKO MsIUEH Ha MOIY.)

I’ve had some important phone-calls this morning. (Y meHst ObUIO HECKOJIBKO BajKHBIX
3BOHKOB 3TUM YTPOM.)

He is reading some letters in the kitchen. (Ou yuTaer nucbMa Ha KyXHe.)

| recognized somebody at the party. (5 y3Han koe-Koro Ha BEYepUHKE.)

You can plant this flower somewhere in the garden. (Tsl MOXelb TOCAAUTh 3TOT IBETOK
re-HuOyab B cany.)

We should call somebody. (Ham Hy>kHO KOr0o-HHOY/Ib MTO3BATH. )

Ex.22.3.. IIpeobpa3syiiTe cieaywiinue npeajio:KeHUsi B BONPOCUTEIbHbBIE.

H-p:

I can speak some Russian. (I mory HeMHOro roBopuTh ImO-pyccku.) — Can you

speakany Russian? (Tel MOXeIIb HEMHOTO TOBOPUTH MO-PYCCKU?)

1.
2.

w

o

7.
8.

My teacher gave me some advice. (Moii y4uTesb 1al MHE COBET.)

We have seen some great films this month. (Msl mocMmoTpenr HECKONBKO KIIACCHBIX
(UIBMOB B 3TOM MecsIIe. )

He has got some beer in the fridge. (Y Hero ecth HEMHOIO IIHBa B XOJIOAMILHHKE. )

She said something strange about her neighbor. (Ona pacckasaia koe-4To CTpaHHOE O CBOEM
cocene.)

They ate something for lunch. (Ouu uto-T0 chenu Ha 06e.)

We can find better food somewhere else. (Mbl MOoxeM HaliTH OoJjiee JydIllyiO €y Tie-
HUOY/Ib eIIIe. )

There is something wrong with your car. (C TBoe# MalmHo# 4T0-T0 HE B OPSIKE. )
Somebody is calling my name. (Kto-to 30BeT MeHs1.)

Ex.23.1. IlocraBbTe moaxoasiiee MeCTOMMEHHE.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Would you like ... (some/any/no) milk?

You can leave at ... (some/any/no) time.

Could you give me ... (some/any/no) help, please?

We must buy ... (some/any/no) vegetables for dinner.

I haven’t got ... (some/any/no) eggs for pancakes.

I think ... (something/anything) is burning.

... (Somebody/Anybody) told me about his job.

I couldn’t find my umbrella ... (Somewhere/anywhere/nowhere).
Sorry, I can do ... (someone/anyone/nothing) for you.

0. There was ... (something/anything/nobody) to answer the phone in the office.

OTBeThI:
Ex.22.1.

NGO~ wWNE

| want to buy some furniture for the kitchen. (I xouy kynute Mebenb I KyXHH.)
There aren’t any cakes on the table. (Ha crone HET nHpoKHBIX.)

Can I have some butter, please? (MoxHO MHEe HEMHOTO Macia?)

Are there any casinos in Berlin? (B bepiute ecth ka3uno?)

You can take any book here. (Ts1 MOXeIb B35Th 3/1€Ch JIFOOYIO KHUTY.)

Mary lives somewhere in the west. (Mapwu kuBeT r1e-To Ha 3amaje.)

Let’s talk about something else. (laBaiiTe moroBopum o ueM-HHOY b €IIIe. )
Nobody loves fish in our family. (Hukro He n1r00uT ppIOY B Hallei cembe. )
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9. There is nothing interesting on TV tonight. (Ceroasst BeuepoM HET HUYETO HHTEPECHOTO IT0
TB.)
10. Has anybody seen my dictionary? (Kto-uuOyap BUICT MOI CITOBaph?)
Ex.22.2.

We didn’t see any water under the fridge.

There aren’t any fancy dresses in this store.

You won’t find any balls on the floor.

I haven’t had any important phone-calls this morning.
He isn’t reading any letters in the kitchen.

I didn’t recognize anybody at the party.

You can’t plant this flower anywhere in the garden.
We shouldn’t call anybody.

NG~ WONE

Ex.22.3.

1. Did your teacher give you any advice?

2. Have you seen any great films this month?

3. Has he got any beer in the fridge?

4. Did she say anything strange about her neighbor?
5. Did they eat anything for lunch?

6. Can we find better food anywhere else?

7. Is there anything wrong with your car?

8. Is anybody calling my name?

2

Ex.23.1.

1. some (Xoueur HEMHOIO MOJIOKa?)

2. any (Tsl MOXelb YHTH B J11000€ BpeMsl.)

3. some (Tb1 MOr OBI MHE TTOMOYB?)

4. some (Ham Hy)XHO KyIUTb OBOIIM Ha yXKUH.)

5. any (Y MeHs HET Ul AJisl OJIMHOB. )

6. something (Kaxercs, 4T0-TO TOPUT.)

7. Somebody (Kto-To pacckazan mHe 0 ero pabore.)

8. anywhere (5 He cMor HUT/Ie HAWTH CBO 30HT.)

9. nothing (ITpocTH, s HUYEM He MOTY TOMOYB Tebe.)

10. nobody (B odwuce He ObIII0 HUKOTO, YTOOBI OTBETUTH Ha 3BOHOK. )
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Tema 24-27. Ena. Tpaguuun nutanusi. CioBa u BbIpaxkeHusi no teme. PaGora ¢ Tekcrom.
dopMupoBaHHe TIpaMMaTHYeCKHX HaBbIkOB: MHMcuuciasieMble W HeHcCUHCJIseMble
CylIeCcTBUTe/bHbIE.

MeToan4yeckne yKasaHusi:

1.IlpoyuTaTh, NEPEBECTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.Bbly4uTh JIEKCHKY 110 JaHHOH TeMe

3.03HaKOMHUTBCSI ¢ TrpaMMaTu4eckuMm mnpaBwioM «Hcuuciasiemple M HeHCUYHC/IIEMbIe
CylIeCTBUTEIbHbIE»

4. Bbly4uTh U HHCIIEHUPOBATH 11aa0ru o teme «Ena. Tpaguuumn nuranmns».

Ex.24.1. Tea is the Most Popular Drink in Britain.

Everyone knows that tea is the most popular drink in Britain. It's even more popular than
coffee, which is favoured throughout Europe and America.

The Dutch brought the first tea to Europe in 1610. But it was not until 1658 that the first
advertisement for tea appeared in a London newspaper. At that time a pound of the cheapest tea
cost about one-third of a skilled worker's weekly wages. Tea was guarded by the lady of the
house and kept in special containers, often with a lock and carefully doled out by the teaspoon.

By 1750 tea had become the principal drink of all the classes in Britain. Later, tea-drinking
developed into a fashionable social ritual. Tea parties were popular at home and soon the ritual
of "afternoon tea" was firmly established.

Nowadays, throughout the homes, tea shops and hotels of Britain, the custom of tea-time
continues. Tea in Britain is brewed in a teapot. Then the one spoonful of tea per person and one
for the pot is added.

Most people in Britain prefer a rich, strong cup of tea with milk, and sugar is sometimes
added to taste.

Yaii - camblil NONYJSPHBIA HANMTOK B bpurtanuu

Bce 3HaroT, 4TO yail — caMblil NOMYJISIPHBIN HAanUTOK B bpuranuu. OH naxe momyispHee
Ko(e, KOTOpBIN IpeanounuTaroT Bo Bcell EBporne 1 Amepuke.

I'onnmanaus! npusesnu nepsbiil yail B EBpony B 1610 roxy. Ho tonbko B 1658 rogy nepsas
peksiamMa yasi TosIBUJIach B JIOHJOHCKOM Tazere. B To Bpemst ¢pyHT yasi ctown 1/3 HemembHOM
3apmiaTel Xopomero padouero! Yail XxpaHuics y XO3sIMKM 0Ma, HaXOJUJICS B CIELUATbHBIX
KOpPOOOYKaXx, 4aCTO C 3aMKOM, M aKKypaTHO OTMEPSJICS YallHOM JIOKKOH.

K 1750 rony uaii crtanm IJIaBHBIM HAallUTKOM BcexX KiaccoB B bpurtanum. [lozxke daenurtue
CTaJI0 MOJHOM 00IIecTBeHHOH Tpaaunueil. Yaenutus ObUIM MOMYJISIPHBI 10Ma, U BCKOPE pUTYyall
JHEBHOI'0 4asi CTaJl IIUPOKO PacCIpOCTPaHEH.

CeroiHsl BO BCEX JOMax, YalHBIX, Mara3uHax ¥ TOCTUHULAX 0OpsA]l YaeUTUS IPOAOIIKAETCS.
Yaii B bputanuu 3aBapuBaeTcs B YallHUUKE JUIS 3aBapKH. 3aTeM KJIaIyTcCsl OJHA IOJIHAs JIOKKa
yas Ha KKy IIEPCOHY U OJIHAa — JUJIS YalHUYKa.

BONbIIMHCTBO aHIIIM4YaH NPEANOYUTAET YallKy ApOMATHOTO M KPENKOro 4asi ¢ MOJIOKOM,

WHOTa o BKyCY N00aBIAIOT caxap.
Questions:

1. What IS the most popular drink in Britain?
2 When did the Dutch bring first tea to Europe?
3 When did tea become the principal drink in Britain?
4. What is the way to brew tea in Britain?
5. And what drink do you like?

Vocabulary:

the Dutch — TOJUIAH LB
advertisement — pekiama
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ritual — puTyan
custom — oObruait
to brew — 3aBapuBaTh

Ex.24.2. Meals in Britain.

Traditionally English people have three meals a day: breakfast, lunch and dinner. Breakfast is
served in the morning. It used to be a large meal with cereal, eggs and bacon, sausages,
tomatoes. But such a large breakfast takes a long time to prepare and is not very healthy.
Nowadays, Britain's most popular breakfast consists of cereal, toast with marmalade, juice and
yogurt with a cup of tea or coffee.

Lunch is a light meal. Most people have no time to go back home for lunch so they eat at
school, cafes, pubs or restaurants.

The main meal is dinner, which is usually between 6 and 7 p.m. A typical evening meal is a
meat dish with vegetables and dessert.

The most important meal of the week is the Sunday dinner, which is usually eaten at 1 p.m.
The traditional Sunday dish used to be roast beef, but nowadays pork, chicken or lamb are more
common.

On Sunday evenings people have supper or high tea. The famous British afternoon tea is
becoming rare, except at weekends.

Ena B bpuranumn.

TpaIuMOHHO aHTJIMYaHE €IST TPU pa3a B JIEHb: 3aBTpakK, JeHY U 00en. 3aBTpak Mojaercs
yTpoM. Panble 310 ObUT OOMJIBHBIN MPUEM IUILU C OBCSIHKOM, sifllaMu U OEKOHOM, Koy1bacoil,
nomunopamMu. Ho Ttakoit 0onbiIoi 3aBTpak OTHUMAaeT MHOTO BPEMEHU Ha MPUTOTOBJICHUE U HE
oueHb noje3eH. Ceifuac Hambosiee pacnpoOCTpPaHEHHbIH AHITMICKUIA 3aBTPAaK COCTOUT U3
OBCSIHKH, TOCTa C MapMellaZioM, COKa M HOTypTa C YalllKoi Jast uiu Kode.

Jlenu — nerkas numa. BoJbIIMHCTBO Jrofed HE BO3BpaIlaeTCsl JOMOW Ha JIEHY M3-3a
HEXBAaTKU BPEMEHH, a €IST B IIKOJIbHBIX CTOJIOBBIX, Kade, 6apax WM pecTopaHax.

['maBHbBIN npueM nmumu — o0es, KOTOPbI OOBIYHO MPOUCXOJUT MEXAY LIECThI0 U CEMBIO
Beuepa. OObIYHAs ea BEeYepOM — HTO MSICHOE OJI0JI0 C OBOIIAMH U JIECEPT.

['maBHBIN NpHeM MUIIK HEJeNN — BOCKPECHBIM 007, KOTOpbIi 0ObIYHO OBIBaET B yac JHS.
TpaauIMOHHBIM BOCKPECHBIM OJIOJIOM paHbllle Obljia jkKapeHas TOBAJMHA, HO ceiyac CBUHMHA,
LBIIIJICHOK MK OapaHuHa 6ojiee pacipoCTpaHEHBI.

B BockpeceHbe BeuepoM — YKuH (HasbiBaeMblii high tea). 3HaMEHUTBHIN aHTIMHACKUIA
JTHEBHOW 4ail CTAaHOBUTCSI MEHEE TOIYJISIPEH, UCKIIIOUYasl BEIXOJHBIE.

Questions:

1. How many meals a day do English people have?
2. What did they use to eat for breakfast?
3. What do they usually eat nowadays?
4. Is lunch a large meal?
5. Where do English people eat lunch?
6. What dishes are served for dinner?
7. What IS the most important meal of the week?
8. Is British afternoon tea still popular?
Vocabulary:

meal — ena
cereal — OBCSHKA, KyKypy3HBIE XJIOIbsSL
to prepare — TOTOBUTH
to consist — COCTOSATH
light — JIeTKUH

lamb — Gapanuna
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Ex.25.1. Fill in (BcraBbTe): order, wine, tough, table, glass, main, smells, drink.

a) There’s a ... for me in the corner.

b) It ... good in here.

c) Do you want anything to ...?

d) As for me I’ll have mushroom soup and smoked salmon for the ... course.
e) The steak is a bit overdone and rather ....

f)

Are you ready to ... madam?

g) Would you like to see the ... list?
h) No, thank you. I’ll just have a ... of the house red, please?

Ex.25.2.Underline the odd word out.

a) A bowl of soup, cereal, cake.

b) A carton of milk, orange juice, ham.
c) Aslice of bread, ham, cake.

d) A bag of crisps, sugar, ketchup.

e) A cup of tea, coffee, ice-cream.

f)  Aglass of water, wine, butter.

g) A box of chocolates, biscuits, vinegar
OTBeThI.

Ex 25.1. Fill in: order, wine, tough, table, glass, main, smells, drink.

TOMMOO®m>

There’s a table for me in the corner.

It smells good in here.

Do you want anything to drink?

As for me I’ll have mushroom soup and smoked salmon for the main course.
The steak is a bit overdone and rather tough.

Are you ready to order madam?

Would you like to see the wine list?

No, thank you. I’ll just have a glass of the house red, please?

Ex.25.2. Underline the odd word out (IToguepkHuTE JHIITHEE CIOBO).

a) A bowl of soup, cereal, cake.

b) A carton of milk, orange juice, ham.

c) Aslice of bread, cake, butter.

d) A bag of crisps, sugar, ketchup.

e) A cup of ice-cream, tea, coffee.

f) A glass of water, butter, wine.

g) A box of chocolates, biscuits, vinegar.
Jlekcuka:

Crenenn CpaBHECHUS NMpUWJIAraTeJbHbIX

B anrnmiickom s3bIke, KaK W B PYCCKOM, TNpHiarareibHble (KauyeCTBCHHBIC)
o0pa3yloT [JIB€ CTENEHU CpaBHEHUsA: CPABHUTEJIBHYIO u  [PEBOCXOJHVIO.
[TOJIOXKUTEJIBHOIM CTENEeHbI0 TMpHIaraTelIbHbIX Ha3bIBaeTCS WX OCHOBHas Qopma, He
BBIpaXKaroIasi CTETIEHU CPaBHEHUSI.

Taxxke, Kak ¥ B PyCCKOM SI3BIKE TpHUJIaraTeJIbHbIe 00pa3yloT CTEIEHU CPABHCHHS
60 AHAJIMTUYECKU — C TIOMOIIBIO JOMOJHUTENBHBIX CIOB MOre — Honee u MOSt —
Haubonee, camolil (CoxkHbIe PopMBbI); MO0 CUHTETUYECKU — MOCPEACTBOM HU3MEHEHUS
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CaMOTO TpWJIAraTeIbHOTO C MoMoIlblo cybdukcoB —er u —est (mpocteie dopmbi(. 1
TaKXKe, KaKk ¥ B PYCCKOM SI3bIKE aHATUTHYECKas (popMa CPaBHHUTEIHHOW CTENEHU MOKET
ObITb OOpa3oBaHa OT JIOOOTO TMpHIAraTeIbHOTO, a CHHTETHYECKass — OT OJIHUX
npruiIaraTCJIbHbIX MOXKCET 6I>ITB 06pasoBaHa, a OT ApYIrux — HCT.

OL[HOCJIO)KHLIC npuwjiaratreJbHbI€

[Tonmasnsromniee OOMBIIMHCTBO OJHOCIOXKHBIX MPHUIIAraTebHBIX 00pa3yloT CTENEeHU
CPaBHEHHUS C TIOMOIIbIO MPOCTHIX (CHHTETUYECKUX ) HopMm:
Cpasnumenvhasa cTeneHb o0paszyercs mpu nomomu cydduxca —€r, KOTOpbId TPOUZHOCUTCS
[q], a mepen cioBaMH, HAYMHAKOIIIUMHUCS C TJIACHOTO 3BYyKa - [qr].
Ilpesocxoonan crenenp oOpasyeTcs mpu noMouy cypdurca -est, KOTOpblid TPOU3HOCUTCS
[Ist].
[Tpu 3TOM cobmroaaroTcs caeyiouue NPpaBua;
1 B 0AHOCIOXHBIX MpHJIAraTeIbHbIX, OKAHUYMBAIOIIMXCS HA OJIHY COIVIACHYIO C
MPEIIIECTBYIOUIMM KPAaTKUM TJIACHBIM 3BYKOM, KOHEUYHasi coriiacHasi OyKBa yJIBamBaeTcs
(4TOOBI COXPAHUTD 3aKPBITOCTH CJIOTA):
big [blg] 6orvwor - bigger ['blgq]- biggest ['blglst]
thin [TIn] moukua - thinner ['TIng]- thinnest ['TInlst]
2 Ecmu mpunarareiabHOE OKaHYMBACTCA HA Y € MPEINISCTBYIOMIEH COMIACHOHN, TO Y
MeHsieTcs Ha |
busy ['blzl] sausmwui - busier ['blzlq] - busiest ['blzlst]
happy ['hxpl] cuacmauseiii - happier ['hxplq] - happiest ['hxplst]
IIpumeuanue: Ho eciu mepes Y CTOUT TiIacHast, TO Y ocTaeTcs 0€3 H3MEHEHUS:
grey [grel] cepwuii - greyer ['grelq] - greyest ['grellst]
3 Koneunas riacHas e (Hemoe €) nepen cyddurcamu -er, -est onyckaercs:
white [walt] 6enwizz - whiter [waltq] - whitest ['waltlst]

Ionoxcumenvnasn Cpasnumenvhas Ilpesocxoonas cmenens
cmenens cmenenb (aptukis the Besme)

dark [dRK] memnurit darker memmnee (the) darkest camwiti memmuwrii
nice [nals] mubiil nicer munee (the) nicest camwiii munwiii
large [IRG] 6oabwoi larger 6onvue (the) largest naubonvuuii

OpHako naxke 3[4eCh HE BCE TaK OAHO3HAYHO. Y HEKOTOPBIX NPUIIAraTesIbHbIX OJMHAKOBO
yHOTpeOUTENbHBI KAK CHHTETUYECKHE, TaK U aHAIMTUYECKHE (POPMBI, HAIpUMED:

true [trH] npasousewiii, 6éepuwizi  truer; more true  truest; most true
hot [hOt] copsuuu hotter; more hot  hottest; most hot — pexe

A HEKOTOpBIE B TOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB BCTPEYAIOTCS B aHATUTHUYECKUX
dhopmax:

right [ralt] npasunsusiii, sepnoiii righter (peaxo); more right  most right

wrong [FON] renpasunvnoiii more wrong most wrong
real [rlgl] racmoswui realest exe); most
[rlal] “ more real real (perxce);

[Tepen mpuaaraTeasHBIMH B MPEBOCXOJHOM CTEMEHHW CTABUTCS ONPEEICHHBIN apThUkKib the,
TaK KaK OHO OOBIYHO SBIISIETCS OMNpEAENCHHEM K CTOAILIEMY 3a HUM CYIIECTBHTEIHLHOMY (
MpUJAET €My KaueCcTBa MCKIIOUNUTEILHOCTH). APTUKIIb COXPAHSAETCS M B T€X CIIy4asX, KOTa
CYILIECTBUTEIILHOE HE YIIOMSHYTO, a JIMIIb NOAPA3YMEBACTCS:

This is the shortest way to the station. Omo camas KOpomkas 0opo2a Kk 60K3aJLy.
There are 20 boys in our class. Victor is B nawem xnacce 20 manvuuxos. Buxmop camoli
the tallest. 6bICOKUUL.
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I[ByCJIO)KHbIe W MHOTI'OCJI0KHBIC ITPUJIaraTeJibHbIC

MHOTOCIOXKHBIE W OOJBIIUHCTBO JBYCIIOKHBIX TPHJIAraTelIbHBIX 00pa3yroT
CpagHumenbHyl0 CTCIICHb C IMOMOIIbIO cioBa MoOre [mL] - 6ozree, a npesocxoouyio
creredb - MOst [mOust] - camolii (haubonee). A MeHblIas M caMasi HU3Kas CTEICHb
KayecTBa BhIpaxkaroTcs cioBamu less [les] - menee u least [lUst] — naumenee. Itu cnosa
CTaBSTCS TIepeJI MpUiIaraTelIbHbIM B JOPME MOJIOKHT. CTeTIEHHU ( OCHOBHAs (hopma).

Cpasgrnumenvnasn Ilpesocxodnasa cmenens

CHIeneHb (apTukis the Besne)
difficult ['dIflkqlt] mpyonsii more difficult mpyonee  most difficult camoiii mpyonuri
beautiful ['bjHtIfl] kxpacuswiii more beautiful kpacusee most beautiful cameiit kpacuewiii
Boipasicenue menvuien u naumenbuiell cmenenu:
expensive [Ik'spensiv] oopocoiiless — expensive  wmenee (the) least expensive naumenee
(o iene) odopoeotl oopoeotl

Hanpumep:
We are glad that this work is less difficult. Maut paodet, umo sma paboma oxazanace menee mpyonas.

Honoxcumenvnas cmenens

Ipumeuyanue 1: Most ymorpebGisiercs mnepen mNpuiaraTeJbHbBIMH HE TOJBKO JUIS
00pa3oBaHus MPEBOCXOIHOM CTEIICHU, HO U CO 3HAYCHHEM VEIY - OueHb, a TAKKe Kpatine,
gecbma, 0003HAaYass MPOCTO BBICOKYIO CTENEHb KavyecTBa OE30THOCHUTENBHO K JPYIHM
npeaMeraM. B 3TOM citydae CyIIECTBUTEIBHOE B €MHCTBEHHOM YHCIIC YIOTPEOIsSIETCs ¢
HEOTIPeIeTIEHHBIM apTUKIIEM, @ BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE - €3 apTHKIISA:

This is a most interesting book. Omo Kpaithe unmepecnas KHu2d.

They are most interesting people. Onu Kpaitne unmepecHule 1oou.

Ipumeuanue 2: Most yrnotpebisieTcst Takxe ¢ npezorom Of mepen cyiecTBUTEIbHBIM,
0003HAYAIOIIMM OTPEACICHHYIO TPYIIY MPEAMETOB, JIUI WX KOJIWYECTBO YEro-imuoo.
Coueranre most of ymorpebasiercsi 0e3 apTHKIA M O3HA4YaeT "GoabuuHcmeo (u3),
oonvuwas yacmo (u3)". B 3TOM ciiydae CyIIECTBHTEIBHOE, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCS,
uMeeT Tmpu cebe OnpelesieHHBI apTHKIb, YyKa3aTeIbHOE WM MPHUTDKATESIHHOE
MECTOMMCHHE.

Most of these books have been published in Moscow. Boasuias uacme smux xnue uzoana 6 Mockse.
Most of the students go in for sports. Bonvuwuncmeo cmyoenmog sanumaemcs CHOpmMoM.

HeKOTOPBIe ABYCJIOKHBIC NTPpWJIaraTeJibHbIC

Hekortopele 1ByCOXKHBIE IpWIaraTeJbHblE M OTIENIbHBIE  OJHOCIIOKHBIE
yHnoTpeOsAI0TCA KaKk B CHHTETMYECKMX TaK M B aHAIMTUYECKUX (popmax i mepenadu
Pa3UYHBIX CTHJIMCTUYECKHX HIOAHCOB M OTTEHKOB. BooO1ie e npoctsie ¢opmbl Oosiee
XapaKTepHBI U1 pa3rOBOPHOM pedH, a CI0KHbIE /1711 TUCbMEHHOM.

HyxHO OoTMETHTH, 4TO 3a NOCIEIHUE HECKOJIBKO JECATWIETUH B aHIVIMHCKOM
SI3pIKE MPOU30LUIN HEKOTOpPhIE M3MEHEHUS U TaM, IJ€ paHbllle paccCMaTPUBAIUCH JIUIIb
CHUHTETHYECKHuEe  (OpPMBbI, MOSBWIUCH AHAIUTUYECKHE, KOTOpBIE  HCIIOJB3YIOTCS
MapajuieIbHO CO CTAPBIMU, TPOCTHIMU (POPMAMHU.

B oredecTBEHHBIX TIpaMMaTHKax TPAAUIMOHHO IHIIETCS YTO JIBYCJIO>KHBIE
npuiIaratelibHble OKaHYMBAIOIIMECs Ha —Y, -er, -OW, -le, a Takke HEeKOTOpbIe, UMEIOIINE
yJIapeHue Ha BTOPOM cJiore, 00pasyroT mpocTbie popMbl cpaBHEeHUs. OIHAKO Jake 3/1eCh
BCE HE TaK OJHO3HAYHO, SI3BIK TO KMBOM M TMOCTENEHHO H3MeHseTcs. B Tex ciydwasx,
KOTJla Bbl HE 3HaeTe Kakylo (opMy ynoTpeOUTh — BBIOMpAiiTe aHAIMTHYECKYIO, OIINOKa
MOJKET OBITh CTUJIMCTHYECKAs, a HE TPaMMaTHYecKas

K nmpunararenbHblM, 3HAYUTENbHO 4allle oOOpa3yloIIUM MpPOCThie  (HOPMBI
CPaBHEHUSI OTHOCSTCS:
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simple ['sImpl] npocmoii simpler simplest

busy ['blzl] sansmori busier busiest

quiet [’kwalqt] cnokouinbii - quieter quietest

happy ['hxpl] cuacmausviit  happier happiest; most happy (pesxe)
narrow ['nxrou] yzxuii narrower; more narrow (pexe) narrowest

Hekotopsie npuinaratenbHbie ¢ OJIMHAKOBOW YaCTOTHOCTBIO BCTPEUAIOTCS KaK B MPOCTHIX, TaK
U B CJIOKHBIX (pOpMax CpaBHEHHUS, HAIIPUMED:

clever ['klevq] ymusiii, cnocobuwii  cleverer; more clever cleverest; most clever

stupid ['stjHpld] azynwui, mynoii stupider; more stupid stupidest; most stupid

sincere [sIn'slq] uckpennuii sincerer  (pexxe);  more sincerest; most sincere
sincere;

Yarmie BCTpeyaroTcs B CIOXKHBIX (pOpMax CpaBHEHHUS:

polite [pq'lalt] sexrcrusobiii politer (penxo); more polite  politest (pexe); most polite
remote [rI'mout] yoarennviiz ~ remoter (peaxo); more remote remotest (pexe);  most
remote

HUckarouenus u3 06HII/IX nmpaBuJI 06p330BaHI/Iﬂ cTeneHen CPaBHCHUA:

1 OGpa3yroT cTeneHu CpaBHEHUS OT JPYTOro KOpHS:

Ionoxcumenvhasn CpasnumenvHas Ilpesocxoonas cmenens

CcHienenb CHEeneHb (apTukis the Besne)

good [gud] xopowwuii better ['betq] nyuwe  (the) best [best] camsbiil nyunui

little [lItl] manenvrui less [les] menvwe  least [st] naumenvuuii

bad [bxd] nroxoi worse [WWSs] xyorce  worst [WWSt] camsiii nioxoti, xyowut
much [maC] wmmnozo (c

HechH(’:H') more [mL] 6orvwe  most [mOust] borbue scezo

many ['menl] mmnocue (c

HCYUCI.)

IIpumeuanue 1: CiioBy MeHbULte COOTBETCTBYET B aHTJIMHCKOM SI3BIKE:
a) less - B Tom ciryuae, Koraa merbule SIBISICTCS CPAaBHUTEIBHOM CTETICHBIO OT MAJIO0:
I have less time than he. YV mens menvme epemenu, uem y neeo.
6) smaller - B ToM ciydae, Koraa MeHbuie SBISIETCS CPABHUTEIBHOM CTEMEHBIO OT
manenvruii. To ecTh, KOrJa HaM HY)KHO 00pa30BaTh CpaBHUTENBHYIO cTeneHb oT little — B
3HAUCHUM MAleHbKUll, Mbl 3aMeHsieM ero Ha Small — manensruii, oT KOTOpOrO 00pasyem
smaller u smallest. Hanpumep:
Jack is little, but Alice is even smaller. /[icex manenvkuin, no Anuca ewe menvuie.
She is the smallest in their family. Ona camas ManeHvKas 6 ux cemve.

IIpumeyanue 2: CnoBy 6o1buie COOTBETCTBYET B AHTJIMHCKOM S3BIKE:
a) MOre - B TOM ciy4ae, KOraa 60.1buse sIBISETCS CPABHUTEIBHOM CTENEHBIO OT MHO2O.
I have more time than he. V mens 6onvme epemenu, uem y neeo.
0) bigger unum larger - B Tom cityuae, koraa 6oabuse SBISIETCS CPABHUTEIBHOMN CTETIEHBIO
OT OOLULON:
My room is larger than yours. Mos komuama 60abue éawietl.

2 MHwmerot o ABC (I)OpMBI CTEIeHEeH CpaBHCHHA, PA3TIMYAOIINXCSA 110 3HAYCHUTIO:

| Honoxncumenvnas| Cpagnumensnas cmenens | lpesocxoonasn cmenens
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cmenensb

(apTuxib the Be3ze)

1) old [Ould]

cmapulii

older [Ouldq] cmapwe (o
BO3pacTe)

elder [‘eldq] cmapwe 6 cemve (0
CTapUIMHCTBE)

oldest cmapetiwuii
eldest camwiii cmapwuii 6 cemve

2) near [nlq]

Ou3KUl

nearer ['nlqrq] 6oxee 6ruskui

nearest ['nlqrist] Gruorcatiwui (no
paccmosiHuio)

next [nekstlereoyrowuir  ( no
nopsokKy )

3) late  [lelf]

No30HUL

later ['leltq] 6oree noszomui (o
BpPEMEHM)

latter ['Ixtq] nocreonuii us dsyx
(no nopsoKy) ynomMsaHymuix

latest ['leltist] camviii nozonui

last [IRst] cameiii nocreonuii (no
nopsoKy)

4) far [fR]

oanekuil, OanbHUll

farther [fRDq] 6onee oanvhuii
(0 paccTosTHUM)

further ['fWDq] 60xee danvhuii,
oanvHetiuull (no nopsioky)

farthest ['fRDIst] camwiii Oanvruii

furthest [fWDIst] camolii
OQIbHUU, OaleKull

Ex.26.1. Pemnte 5 TecToB (TOJILKO 1 0TBET BepHBIii).

1. He’s older than he looks.

A) much
B) more
C) an
D) the

Ex.26.2. Trains in London are more crowded in Paris.

A) that
B) as
C) than
D) like

Ex.26.3. This is than | expected.

A) more hard
B) hard
C) the hardest
D) harder

Ex.26.4. Who is the man in the world?

A) rich
B) most richest
C) richest
D) most rich

Ex.26.5. Everything is in my country.

A) more cheaper
B) cheaper
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C) cheap
D) cheapest

Ex.27.1. 3ano/HuTe NMPONYCKH B MNpeNJ0KeHHAX, HCMOJb3ys ciaoBa better, worse, further,
older, elder. Ucnosb3yiiTe than mo mepe He00OX0AUMOCTH.

We complained about the food in our hotel. But instead of improving, it got ...

Your work isn’t very good. I’m sure you can do ... this.

Ann’s younger sister is still at school. Her ... sister is a nurse.

Our team played really badly this afternoon. We played ... we have ever played before.
You’re standing too near the camera. Can you move a bit ... away?

‘Is Jim younger than Tom?’ ‘No, he’s ....’

The damage to our car wasn’t so bad. It could have been much ...

If you need any ... information, please contact our head office.

ONoO~LONE

Ex.27.2. 3anogHute mnpomycku B TnpemiokeHusx. Hcnosb3yiiTe mnpenioKeHHbIe HHKe
npujararejibHble B CPABHUTEJILHOI CTENEeHH.

Interested crowded easily quite thin large
ITpumep: This jacket is too small. | need a larger size.

You look .... Have you lost weight?

He’s not so keen on his studies. He’s ... in having a good time.
You’ll find your way around the town ... if you have a map.
You’re making too much noise. Can you be a bit ...?

There were a lot of people on the bus. It was ... than usual.

AR

Ex.27.3. laiiTe cTeneHH CpaBHeHHsI MPUWJIAraTejJbHbIX.

Hampumep:  wet — wetter — the wettest

expensive — more expensive — the most expensive

1. big (6onbmoit) 2. clever (ymusiii) 3. good (xopormuii) 4. pleasant (npusithblii) 5. poor (6eqHbIi)

6. bad (mmoxoit) 7. funny (cmemnoi#t) 8. important (Baxwsiii) 9. sunny (comueunsrit) 10. far
(manexwuii) 11. comfortable (ymoOusrit) 12. wise (Myapsiii)

Ex.27.4. CocTaBbTe U3 JAHHBIX CJIOB NPeIJI0KEHUS U MepeBeInTe UX.

1. most —the Mona Lisa — in — is — painting — the — famous — the — world.
2. longer — the Don — is — the Volga — than.
3. more — Spain — Germany — than — beautiful - is.
4. London — city — in — biggest — the — England — is.
5. the —team — Adam — is - worst — the — player — in.
OTBeThI:
Ex.25.5:
1. a
2. ¢
3..d
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4, ¢c
5. b
Ex.27.1:

worse
better than

elder

worse than

further (or farther)
older (than him)
worse

further

NG~ WNE

Ex.27.2:

thinner

more interested

more easily

quieter (or more quiet)
more crowded

akrownE

Ex.27.3:

big — bigger — the biggest

clever — cleverer — the cleverest

good — better — the best (ucki1.)

pleasant — more pleasant — the most pleasant
poor — poorer — the poorest

bad — worse — the worst (ucki.)

funny — funnier — the funniest

important — more important — the most important
sunny — sunnier — the sunniest

10 far — farther — the farthest (ucki.)

11. comfortable — more comfortable — the most comfortable
12. wise — wiser — the wisest

CoNoO~wWNE

Ex.27.4:

1. The Mona Lisa is the most famous painting in the world. — "Mona JIu3a" siBnsiercsi camoit
3HAMEHUTON KapTUHOU B MUDE.

The Volga is longer than the Don. — Bosra mmanee J{oHa.

Spain is more beautiful than Germany. — Mcnianus 6onee kpacusasi, uem ['epmaHusi.

London is the biggest city in England. — Jlonaon — kpymnHeiinuii ropo B AHIINH.

Adam is the worst player in the team. — Anam — Xyamivii UTPoK B KOMaHIe.

okrwn
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Tema 28 — 31. CnopTt ¥ 310poBbBIii 00pa3 KM3HW»: CJI0Ba U BbIpa:xkeHHusi Mo Teme. Padora ¢
TekcToM. I'pammaruka: OOpa3oBanue m ynorpediaenue BpemeH Present Perfect m Past
Perfect. ®opmupoBanne HaBBIKOB ayaupoBanusi. @DopMupoBaHHe TIpaMMaTHYECKUX
HAaBBIKOB. CTeneHH CpaBHEHNsI HMEH NpHJIaraTeJabHbIX.

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.IlpoyuraTh, NepeBeCcTH U MEPECCKAZATH TEKCT

2.BBIyYHTDb JIEKCHKY 110 JaHHOI TeMe

3.03HakoMuThC ¢ TrpamMmatrudyeckum mnpaBuiioM «Present Perfect m Past Perfect.
dopMupoBaHHE TPAMMATHYECKHX HABBIKOB.

4. Bbly4uTh U HHCHEHUPOBATH INAJIOTH 10 TeMe «CIopT M 310pOBbIii 00pa3 sKU3HU»

Ex.28.1. Match the words.

Athletics [Ilaxmatsr

Boxing dexToBaHHE

Chess ATieruka
Draughts Karanue Ha KOHbKaX
Fencing Boprba
Gymnastics Boxkc

Jumping [TpboKKH

Running [amku

Skating Bouneiibon

Skiing ['mMHacTHKa
Volleyball Karanue Ha mpDKax
Wrestling ber

Ex.28.2. Read and translate the text.
Sport and Healthy Lifestyle

Sport and health are closely related. Generally speaking, health has several components and sport
is one of them. Others are healthy diet, hasteless and calm lifestyle, being in harmony with yourself
and with others and positive attitude, of course. Sport is regarded more as a component of physical
health. However, everybody knows that healthy body means sound mind. Sport is mostly associated
with young people, but that’s a false opinion. Many old people also regularly exercise.

Nowadays, there are several ways to keep fit. First is to do regular morning exercises. Second is
to exercise during the day through cycling, roller-skating, walking in the park, jogging, swimming,
ice-skating etc. And the third way is to attend specialized fitness — centers, which can be found
nearly everywhere now. They offer wide opportunities for people with different needs.

They are often combined with swimming-pools or ice-rinks. There are many opportunities for
such exercises as yoga, aerobics, karate, belly dancing, body building, weightlifting, and a simple
work out in the gym. Children also have numerous opportunities to keep fit.

Every school offers physical education as a compulsory subject. Some schools even offer
swimming lessons in summer and skiing lessons in winter. The most popular sports in our country
are gymnastics, figure skating, football, hockey, skiing, athletics, swimming, tennis, basketball,
volleyball and some others. Everybody can choose the type of sport they want to do. Some people
even become professionals; some simply do it as an amateur in order to maintain a healthy lifestyle.

EX.29.1. Bbly4uTh U HHCLIEHHPOBATH AMAJOTH M0 TeMe «CnopT».
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A: Hi, Ben. How are you today?

B: Hi, Nick. I’'m fine, and you?

A: Everything’s ok. Don’t you want to accompany me? [ am
going to watch Hockey Championship.

B: That’s great. Hockey is my favourite kind of sport. I enjoy
looking at Ovechkin and Malkin playing. They are marvelous.
A: I can’t but agree with you. But, to my mind, Pavel Bure, the
Russian Rocket, is the best hockey-player ever.

B: Oh, it goes without saying. And do you have any other sport
idols?

A: | am fond of curling and billiard, but these games impress
me in general. The sportsman | adore is Jeffrey Monson. This
boxer is a great man, full of energy and professionalism.

B: Just so. | believe him to be an outstanding person too.

Ex.29.2. Read and translate the text.

Healthy life-style

Nowadays healthy life-style is gaining more and more popularity. Lately people have finally
realized that whatever a person would do and whatever post he would hold, health is the most
valuable wealth in our life. (*The greatest wealth is Health).

People became more health-conscious. Now everyone understands that healthy nutrition is not a
mere name. Even developing countries began to take GMO, colorings and unnatural additives with
caution. Now buying only organic and healthy food, eating more fruits and vegetables, as well as
going in for sports and keeping fit are in.

Sport is as important as the quality of food. Many people are still lazy and do not want to take up
any sports, because they think that sport is only weights and bulky exercise equipments. In fact,
sport is an active approach to life and desire to improve a body. We are not talking only about the
gyms and professional sports centers. The alternative of any exercises can be dancing, walking and
jogging in the open air.

Healthy lifestyle is not only a sound body but also a sound mind. Faith, optimistic approach to
life, ability to keep even temper and calm - these things are also equally important.

Ex.30.1. Bely4uTh U HHCLIEHHPOBATH IHAJOTH 110 TeMe «310pOBbIi 00pa3 )KU3HU.».

P1: What’s your favorite sport, Andrew?
P2: Well, I like most sports, but I suppose | like football most of all. Like most people.
P1: Yes, | suppose football most popular sport. Personally, 1T don’t like football. I don’t enjoy
competitive sports. | like cycling and horse riding.
P2: Isn’t horse riding very expensive?
P1: Yes, it’s more expensive than cycling.
P2: 1think horse riding is the most expensive sport. What do you think is the most tiring sport?
P1: Well, horse riding is very tiring.
P2: Do you think it’s more tiring than, say, tennis?
P1: Oh, yes, I'm exhausted after I’ve been horse riding. What do you think is the most dangerous
sport?
P2: | think hanggliding is very dangerous.
P1: Well, that’s what many people think. But you know, there are more accidents to do with
windsurfing than there are with hanggliding.
P2: 1didn’t know that. Which is the most difficult sport, in your opinion?
P1: How about climbing? I think climbing is very hard.
P2: Well, I think skiing is more difficult than climbing.
P1: No, I don’t agree. Climbing looks incredibly difficult.
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P2: And what do you think is the most exciting sport?
P1: Well, tennis, I think. What about you?
P2: It has to be motor racing. Motor racing is the most exciting sport for me.

Ex.31.1. Put the word-combinations into the columns:

We must We must not

Be healthy; smoke; wash hands; clean the house; eat too much; drink the alcohol; eat the snow;
breathe in fresh air; go in for sport; eat fruit and vegetables; do morning exercises; eat too many
sweets; go to bed late; keep our body clean; be sleepy; sleep eight hours; visit the doctor regularly;
clean the teeth; feel fine; feel sick; have headache; have a bad cold; drink very cold water.

Tema 32-35. Dkckypcuu u myremiecTBusi. DopMHpOBaHHE TPAMMATHYECKHUX HABBIKOB:
Oopa3oBanue u ynorpedjenue Bpemenu Present Continuous.®@opMupoBaHue HABBIKOB
yreHusi. Padora ¢ tekcrom. @opMuUpoOBaHUE HABBIKOB ayIMPOBaHMA 110 Teme. PopMupoBaHue
HABBIKOB NucbMa: 3anojiHeHue 3asiBjienns Ha llleHreHckyo Bu3y.

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.IlpounTarTs, NEpeBECTH U NMEPECCKa3aTh TEKCT

2.BbIy4MThb JIEKCHKY 110 1aHHOI TeMe

3.03HaKOMHUTBCSI ¢ TpaMMaTH4eckuM mnpaBuiom «Present Continuous». ®opmupoBaHue
rpaMMaTH4YeCKHX HABBIKOB.

Ex.32.1. Read and translate the text.
Travelling. Means Of Transport

People began to travel ages ago. The very first travellers were explorers who went on trips to find
wealth, fame or something else. Their journeys were very dangerous but still people keep on going
to the unknown lands.

Nowadays it is not as dangerous and much more convenient. Do you want to go somewhere?
Hundreds of companies are there to help you. They will take care about your tickets and make all
the reservations needed. You don't speak the language of the country you go to? There are
interpreters that will help you. With modern services you can go around the world. You can choose
the means of transport you like: plane, train, shi p, bicycle or you can travel hiking.

Of course, travelling by air is the fastest and the most convenient way, but it is the most expensive
too.

Travelling by train is slower than by plane, but it has its advantages. You can see much more
interesting places of the country you are travelling through. Modern trains have very comfortable
seats. There are also sleeping cars and dining cars which make even the longest journey enjoyable.
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Speed, comfort and safety are the main advantages of trains and planes. That is why many people
prefer them to all other means.

Travelling by sea is very popular. Large ships and small river boats can visit foreign countries and
different places of interest within their own country.

As for me, | prefer travelling by car. | think it's very convenient. You needn't reserve tour tickets.
You needn't carry heavy suitcases. You can stop wherever you wish, and spend at any place as
much time as you like.

Ex.32.2. BoiOepuTe COOTBETCTBYIOIIMIA MPeAJIOT.

a. | saw him riding into town on / by his bicycle yesterday.
b. He’d rather go on / by bus than drive there himself.

She sent him home in / by a taxi.

d. That’s much too far to travel on / in foot.

e. Did you take the tunnel to France, or did you go on / in the ferry?
f.  She rode through town on / by her horse.

g. Let’s go home in/ by taxi - [ can’t be bothered to walk.
h

i.

j

o

She sometimes gets sick when travelling on / by sea.
He flies round the world in / by his own private jet.
The quickest way to get there is on / by air.

Ex.33.1. 3akoHunTe BTOpOE MpeJioKeHHEe TAK, YTOObI OHO MMeJI0 TO :Ke 3HAYeHHe, YTO U
nepBoe.

a. Air travel frightens many people.

plane  Many people find travelling frightening.
b. The train is the quickest way to get to London from here.
on The quickest way to get to London from here train.
c. Sometimes it is quicker to walk than to drive to work.
foot  Sometimes it is quicker to go to than to drive.
d. The bicycle is my favourite form of transport.
by | prefer than any other way.
e. We used the car that belonged to my uncle to drive to Wales.
drove  We my uncle’s car.

Ex.35.1. Read and translate the text.
My homeland.

Russia ... What do you imagine when you hear this word? Someone imagines a great country that
occupies the largest part of the continent, the others think about the largest exporter of oil, another
people imagine large industrial cities with factories. I imagine a small village, which is located in
the heart of the Siberia.

If you are just passing this village in transport, you can notice nothing extraordinary, but if you take
a closer look, you’ll never want to go away. The nature is wonderful there. Clean air, which every
citizen dreams about, and the mountains and the forest in the background of the blue almost
transparent sky, seem to be fabulous. There are a lotof lakes, where you can fish, go boating or just
swim. There are a lot of mushrooms and berries in the forests. Walking along the paths, you can
collect a bunch of flowers or just watch and take picture of other ones, which are in The Red Book.
Children like to get together and go to the nearest creek to swim in a hot day, and there you can
dissolve a fire and bake the potatoes with bacon. And in winter, they build a snow fortress, or take a
big horse sleigh; the whole crowds drag them up to the hill and then laugh and go down through the

village...
I love the village. Everyone knows you, your parents and grandparents. It seems the village to be a
big family... I like "Molodetskie games™ most of all. They are always held on Maslenitsa festival.

Everybody in the village come to look at them. The teams arrive and the competitions in different
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kinds of sport take place. They pull rope, then lift weights, sing and dance ... It’s very funny! ... And
then people burn a strawman and eat pancakes.

It is often said that a village inhabitant is different from a city man, and | do not deny it. People
grown in village are much kinder and they like to communicate with other people. Just because they
used to. I think it’s very good, because people are stronger

Tema 36 — 39. Poccusi: IloamTuueckas cucrema Poccun. Padora ¢ Tekcrom. @opMupoBaHue
rpaMMaTH4eCKUX HaBbIKOB: O0pa3oBanue u ynorpedjenue spemen Future Simple. Cronuna
Poccun. @opMupoBaHue HABBIKOB ayJUPOBaHus 10 TeMe. DopMHUpPOBaHNE TPAaMMATHYECKUX
HaBbIKOB: Past Simple, used to + unpunntus. ClroBa-Mapkepsl.

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.IlpouyuraTh, NepeBeCcTH U NMEPECCKAZATH TEKCT

2.BBIyYHTDb JIEKCHKY 110 JaHHOI TeMe

3.03HaKOMHUTBCSI ¢ rpaMMaTHdecKkuM mnpaBmwiom Future Simple, Past Simple, used to +
uHpuHUTUB. DOPpMHUPOBaAHNE TPAMMATHYECKHX HABBIKOB

Ex.36.1. Read and translate the text.
Russia.

Russia ... What do you imagine when you hear this word? Someone imagines a great country that

occupies the largest part of the continent, the others think about the largest exporter of oil, another
people imagine large industrial cities with factories. | imagine a small village, which is located in
the heart of the Siberia.
If you are just passing this village in transport, you can notice nothing extraordinary, but if you take
a closer look, you’ll never want to go away. The nature is wonderful there. Clean air, which every
citizen dreams about, and the mountains and the forest in the background of the blue almost
transparent sky, seem to be fabulous. There are a lotof lakes, where you can fish, go boating or just
swim. There are a lot of mushrooms and berries in the forests. Walking along the paths, you can
collect a bunch of flowers or just watch and take picture of other ones, which are in The Red Book.
Children like to get together and go to the nearest creek to swim in a hot day, and there you can
dissolve a fire and bake the potatoes with bacon. And in winter, they build a snow fortress, or take a
big horse sleigh; the whole crowds drag them up to the hill and then laugh and go down through the
village...
I love the village. Everyone knows you, your parents and grandparents. It seems the village to be a
big family... I like "Molodetskie games™ most of all. They are always held on Maslenitsa festival.
Everybody in the village come to look at them. The teams arrive and the competitions in different
kinds of sport take place. They pull rope, then lift weights, sing and dance ... It’s very funny! ... And
then people burn a strawman and eat pancakes.
It is often said that a village inhabitant is different from a city man, and | do not deny it. People
grown in village are much kinder and they like to communicate with other people. Just because they
used to. I think it’s very good, because people are stronger together!

Ex.37.1. Use the words in the box to complete the sentences

Historical, remember, independence, Christmas, celebrate, religious, work, dancing, national,
official, during, food, drink

People in the United States (1) the Thanksgiving Day on the fourth Thursday in
November. The fourth of July is also a (2) holiday. This is the day when Americans
celebrate their (3) from Britain. In Britain people don’t really celebrate (4)

events in this way. Here, the main holidays are (5) holidays, (6)
and Easter. There are several one-day holidays (7) the year. These are (8)
public holidays when people don’t go to (9) . There are days when people (10)
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and (12) , and (13)

Ex.39.1. BcraBbTe apTUKIIb, Ile HEO0X0IUMO.

the dead or their parents. On many holidays there is usually a lot of (11)
often until the early hours in the morning.

1.... Moscow is situated on ... Moscow River. ... Moscow is a river that moves very slowly. There is
... canal called ... Moscow-Volga Canal which joins ... Moscow to ... Volga. ... Volga runs into ...
Caspian Sea. 2. Several rivers run into ... sea at... New York. ... most important is ... Hudson River

which empties into ... Atlantic Ocean. Besides ..

. Hudson there are ... two other rivers: ... East River

and ... Harlem River. 3. In ... Siberia there are many long rivers: ... Ob, ... Irtysh, ... Yenissei, ...
Lena and ... Amur. 4. ... Altai Mountains are ... higher than ... Urals.

Tema 40-43. AursioroBopsiiue cTpanbi: Beiukoopuranusi.

Ex.40.1. Read and translate the text.

English-Speaking Countries

There are several countries in the world where
English is a native language. These countries
are the United Kingdom, the United States of
America, Australia and New Zealand. It is also
one of the official languages in Canada, the
Irish Republic and the Republic of South
Africa. Although these countries are situated in
different parts of the world, they all share the
same language. As a second language English
is spoken in more than 60 countries. English is
one of the most popular and widespread
languages in the world. I’d like to tell you a
little more about the main English-speaking
countries. The United Kingdom consists of
four countries: England, Wales, Scotland and
Northern Ireland. The population of the UK is
nearly sixty-three million people. The UK is a
constitutional monarchy with a parliamentary
system. London is considered to be the capital
of the country. Although everyone in the UK
speaks English, the accents and dialects
slightly differ. Such languages as Scottish
Gaelic, Irish, Welsh, and Cornish are still
spoken in some parts of the UK. Another
important English-speaking country is the
USA. It is situated in the central part of North
American continent. The population of the
USA is more than 316 million people. The
official language of the country is English.
However, the USA is multinational country
and people from certain communities can
speak Chinese, Italian, Dutch, Spanish, Korean
and many other languages. The USA consists
of 50 states and a federal district. The capital
of the country is Washington D.C. Americans

AHIJI0TOBOPSAIIHE CTPAHBI

B Mupe ectb HECKOJIBKO CTpaH, i€ aHIVIMHUCKUN S3BIK
apigercs poaHeiM. K 3TUM  cTpaHaM  OTHOCATCS
Benukobpurtanusi, Coegunennbie Illtater  Amepukw,
Apcrpaniun u HoBoil 3enannunu. OH Takxke SBIsSETCS
onHuM 3 odunuambHBIX A3bIkoB B Kanane, Upnanackoii
Peciyommke w  FOxHO-Adpukanckoir — PecnyOnmke.
HecmoTpst Ha TO, YTO 3TH CTpaHbl HAXOAATCS B Pa3HBIX
4yacTaX MUpPA, BCE OHU MCIIONb3YIOT OAMH SI3bIK. B KauecTBe
BTOPOTO s3bIKA AHTJIMMCKHUI HCMIOIB3yeTcs B Oojee ueM B
60 crpaHax. AHIVIMICKUN SIBISETCS OJHUM M3 CaMbIX
MONYJSAPHBIX U PACHpPOCTPAHEHHBIX S3bIKOB B mupe. S
xoTtes Obl pacckazaTh BaM HEMHOTO OOJIbIIE 00 OCHOBHBIX
aHIJIOrOBOPSAIIMX CTpaHaX. BenmkoOpuTaHHsS COCTOUT U3
yeTelpex cTpaH: AHrmM, Yoanbca, Hlotmanauum wu
CeBepnoit Upnanauu. Hacenenne BenukoOputanuu
COCTaBJISIET TOYTH IIECTHIAECAT TPU MUJUIMOHA YEIOBEK.
BenukoOpuTtaHus sBIsETCS KOHCTUTYIIMOHHOM MOHapXuein
C MapJIaMEHTCKON cucTeMoil. JIOHIOH cunTaeTcs: CToauiein
cTpaHbl. XOTd Bce B BenukoOpuTaHuM TOBOPAT Ha
AHTJIMICKOM, aKIEHThl U JUAJIEKThl HEMHOI'O OTJIMYArOTCS.
Takue s3bIKM, KaK IIOTJIAHICKO-TJIBCKHUM, WPIAaHACKUH,
BaUuniickuii, KoOpHUII W Bce enie UCHOJIb3YITCI B
HEKOTOpbIX dYacTsax BenukoOputanuu. [lpyroil BaxHOMN
anrjoroopsimie  crpanoil  sBiserca CLIA. Crpana
pacnosoxeHa B LEHTPaJIbHOU 4acTu
ceBepoamepukaHckoro koHtuHeHta. Hacenmenue CIIA
COCTAaBJISIET Ooiee 316 MUJUTMOHOB YEJIOBEK.
OdunuanbHBIM  S3BIKOM CTpPaHBl SIBISIETCS AHTIIUICKU.
Tem ne menee, CIIIA — 5T0 MHOrOHaIMOHAJIbHAS CTpaHa, U
JIOJM U3 HEKOTOpPhIX OOLIMH MOTYT TOBOPUTH Ha
KUTAlCKOM, WTAJIbIHCKOM, TOJUIAHACKOM, HCIIAHCKOM,
KOpeHCcKOM 1 MHOTHX JIpyrux si3bikax. CIIA cocrosar n3 50
mrTaToB U QenepaibHoro okpyra. Cronmma cTpaHbl —
BamunrroH. AMepHKaHIbI UCIOJIB3YIOT MHOTO
YKaprOHHBIX CJIOB B CBOEM pe€4YM M XapaKTEPHbIN aKLEHT.
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use lots of slang words in their speech and
have a distinctive accent. Australia and New
Zealand are other English-speaking countries.
They are former colonies of Great Britain. The
population of Australia is more than twenty-
three million people and of New Zealand —
more than four million people. The official
language in these countries is English.
However, people there speak with a distinctive
Australian accent and use lots of new words.
Canada has two official languages: French and
English.

Ex.41.1. Answer the questions.

America

ABctpanuss u HoBas 3emanmguss — »3T0 emEé OAHU
aHryoroBopsye CcTpaHbl. OHHM  SBISAIOTCS OBIBIIMMH
KoJloHUsIMA BenukoOputanun. Hacenenne ABcrpanuu
cocTaBisieT Ooliee MBAIATH TPEX MUJLIIMOHOB YENIOBEK, a
HoBoii 3enannuu - 6osiee 4eThIpEX MUJUIMOHOB YEJIOBEK.
OdunuanbHBIM  SI3BIKOM B 3THX CTpaHax SBISICTCS
anrnuickuid. Tem He MeHee, JIOAM TaM TOBOPAT C
XapaKTEepPHbIM ABCTPAIMICKUM aAKIICHTOM W MCHOJB3YIOT
MHOT'O HOBBIX cJIOB. B Kanane nBa oduimaibHbIX s3bIKA:
(hpaHIy3CKHi U aHTITUHCKUN.

1) Who was the founder of Disneyland? (Walt Disney)

2) How many rooms are there in the White House? (132)

3) What is the capital of the US? (Washington D.C.)

4) What currency is used in the USA? (The American dollar)

5) Who played the role of Rambo in the film of the same name? (Sylvester Stallone)

Great Britain

1) What is the name of the present British Queen? (Elizabeth II)

2) What is the capital of Wales? (Cardiff)

3) Where is the National Shakespeare Theatre? (In Stratford-upon-Avon)
4) What is the official name of Great Britain? (The United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland)
5) Where did the Beatles come from? (Liverpool)

Australia

1) Who are natives of Australia? (Aborigines)

2) What is the capital of Australia? (Canberra)

3) Which tree-loving animal live in Australia? ( Koala)
4) Who discovered Australia? (James Cook)

5) What is the longest river in Australia? (The Darling)

Ex.42.1.. Combine these parts so as to get a name.

San Britain

Great Zealand
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Francisco

New

Starr

John

Harrison

Ringo

McCartney

George

Lennon

Paul

Ex.43.1. Find words to the topic ‘English-speaking countries’ which are hidden in this

wordsearch. The words are up and down.

Dl |<|O|Z[(D|w|(>|A|w|>[0|X|[O|Z(>||—|W|[IZ|O|~
S|ZS|lo|jw|lo|S|Z2 2|22 |H|=|F|=|w|w|a|D|O|+|D|T
Y[ Oolao|>|ln|lu|<jlw|ajla|<<[D]O[D|O||0O|la|=|x|>]|O
Zl<|lu|<|<|-s|ln|lx|<|a|Z|>|Z|>|v|~|O0|0|D|W|F| L
dJ|lZ2lo|la|lo|lT|ol<|o|lo|<|xx|—-|F|F|=|la|a|>|a|lx|O
olzlz|<|Z|o|lu|v|u|—|o|o|lo|e|X|¥||X|F|x|w]|w
Ol | -(0OjlwWw|w|lOo|aln |20 X|Ojlw|O0O|0|lwWw|-s|u|<|un|<
Zz|>|¥|¥|lela|lT|w|<|>|¥|—|D2|Z||lu|>|T|N|<|L]|a
—lo|la|Z|IF||s[O0|0[F|d[D]|a|CO|F|[X| |0 X|n|w|4a
Jlu|a|o[>|<|d|W|F||la|>|IN|[<d|[n|s|J|jWwjO|O|-|O
AO|ln|[O|lvw|Djlw|C|O|4|W|[O|FH|>|ln|lx|(>|=|N|>|lu|O| -
Nl —|lw|=|>D|=]|0|la|l-|x|lolo|u|Z|a|l|n|l0o|x]|X
wlao|d|z|lojle|jlu|lu|~|OoD|lw|2|lo|lu|lwn|<|<|lo|T|<]|-
Ala|>|—|a|Z|<|w|T|=|z|O0||lOo|zZz|T|vw|o|lu|~|0]|Z
L —|F|O[X|>|0|0[Z2|X[>[|D(>|wWwu(X|O0|lxjlun|O|X|>|I
Oln|le|-|~|olo|x|Z|o|<|z|o|o|a|lw|w|Oo|n|a|]|>
Tl low|lw|le|T|Z|S|w|lajon|o|d|e|lzjlw|>|>|a|Z|a|x|w
~|—|Z2|o|lo|Z2|le|T|a|la|<|Oo|-|X|O|a|-|a|C|0|w|x
¥ on|<|lo|lw|Oo|X|s|O|F|O||la|Z|x|Zz|zZ|O|>|=|w|CO
Jdlun|lIT|l<|o|l<|l|Z2|wn|—F|lx|lOo|lz|l0o|l0o|T|D|=|<|D|Z|a
o|—|o|lo|<|>|w|T|Zz|S|F|lo|lxT|a|=|>|zZ|D|Z|>|<]|O0
O|lZ|w|>|lw|2|lx|o|z|lo|lojw|~|>|v|jle|lo|>|0||o]| -
—|lal<|o|lo|<|N|X|a|lOo|a|<|n|Oo|Oo|Z|(>|H|<|x|n]|-
O|¥Y |- |X|lw|lm|o|on|x|o|la|a|l¥|~s|T|w|<|Z|0|w|—|u
> |DIN|IX|([<|[Z|O0||x|w|O|l|Ww|>|=]|0|la|x|OCO|x|x
FlT|>|<|w|2|>|D2|o|la|le|lo|wu|>|0|la|la|ls~|n|0|n|<
x|O|F| OO |O0O|lF|lx|jlw|w|—F|Z|<|Z2|wWw|lun|lw|O|>|O|T
w|S|<|z|lz|<|+-|+|<|Z|O|]|>|D|=|0|a|la|X|Z|+-]|O0O
Slu|e|S|lwu|lo|a|z|S|x|o|<|oju|a|<s|—|o|lw|e|w]|n

Copy the table and fill it using the words from the box.
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Country | Capital | Nationality | Language

English, Australian, Ottawa, Italy, the USA, Canberra, Canadian, Italian, Russia, French, Rome,
English, Paris, Italian, Canada, English/French, Great Britain, Washington, American, Russian,
Moscow, English, Australia, Russian, France, French, London, English

Ex.43.2. Guess who it is.

He is one of the members of the Royal Family. He is the youngest among the brothers. He studied
at Cambridge University. He worked as a school teacher and as an actor at the theatre. Also he was
an officer. His name is...

(Prince Edward)

He is one of the members of the Royal Family. But he is not a monarch. He was born in Greece. He
is a qualified pilot. Sometimes he gives interviews. The sphere of his interests is very wide:
environment, wildlife, science and technology and sport. He is...

(Prince Philip)

Ex.43.3. Guess the name of the country.
1)

Ex.43.4. Write down the American versions of the English words.
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(The winner will be the team that names as many words as possible).

English | American

A flat an apartment
A lift an elevator
Atin acan

A sweet | acandy

A form a grade

The tube | the subway
A cinema | a movie
holidays | vacations

Ex.43.5. Do the crossword puzzle.

112|3{4|5|6 |7 (8|9 |10|11|12|13|14(15 |16|17 |18 |19 (20 (21|22|23
1 4) | 5)

2 2)

3

4 3) 1.

5 1) 2.

6 7)

7 3. 9) 12)
8 6) 8) 10)| |11)

9 4, 13) | 14)
10

11

12|5

13

14 6.

15

16

17 7.

18

19

20
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21 8.

22

23

24

25

ITo ropu3onTaNu:

1. Omy (emu)
2. byiiox (buffalo)

3. Kenrypy ( kangaroo)
4. 3umopoiok-xoxoTty ( kookaburra)

5. Kyckyc (cymyaroe >KMBOTHOE CO CTPOMHBIM TEJIOM M JUTMHHBIM
XBOCTOM, JKUBET Ha ACPECBbAX, NMUTACTCA IJIOAAMU H JII/ICTI)SIMI/I) -
(cuscus)

6. Kpeica (rat)
7. l'oppuposannas smepuna (frilled lizard)
8. YtronHoc (duckbill)

Ex.43.6.CAPTAINS’ CONTEST

IIo BepTHKAIN:

1) yrrkonoc (platypus)
2) exuana (echidna)

3) BOJIHUCTBHIN MOMyraiuyuk

(budgerigar)

4) KOMWOUMHA  MypaBben
(spiny anteater)

5) nmupoxsocT (lyrebird)
6) nunro (dingo)

7) xakany (cockatoo)

8) koana (koala)

9) kpokoun (crocodile)
10) kpomnuk (rabbit)

11) kapnukoBas cymyaras
nersra (sugar glider)

12) momyraii (parrot)

13) pereHT IIANANIHUK
(regent bowerbird)

14) Ha3BaHME  CTpaHBbI
(Australia)

Now it’s time for the captains to think. Please come here. The task is to answer the questions.

America
1) What is Americans symbol of Freedom? (The Statue of Liberty)
2) Who was the “king” of rock-n-roll? (Elvis Presley)

3) What place is the center of the American film Industry? (Hollywood)

Great Britain

1) What parts does Great Britain consists of? (England, Scotland, Northern Ireland, Wales)

2) What is the national musical instrument of Scotland? (Bagpipe)

3) What is the kilt and who invented it? (A man’s skirt in Scotland invented by Englishman)
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Australia

1) Which animal is considered to be the king of Australian animals? (Kangaroo)
2) What city hosted the 2002 Summer Olympic Games? (Sydney)

3) What country is the hottest place in the Southern Hemisphere?(Australia)

I'pammartuka:
CrpanareibHbIii 327101

1) O01me noHsATUS

Brr MNEPEXOANUTE K U3YUCHHIO O,HHOﬁ 13 CaMbIX BAXXHBIX I'PAMMATHYCCKUX TEM —((CTpa[[aTeJIbelﬁ
3aJaor B AHTJIHHCKOM A3BIKE».

On no-anrnuiicku HasbiBaercs the Passive Voice. Dror 3amor naet BO3MOXHOCTh 00pa30BBIBATH
NPEUIOKEHUS, B KOTOPBIX OOBEKT ICUCTBUS SBISETCS MOMIEKAIIUM. [T0OSICHUM 3TO IPUMEPOM M3
PYCCKOTO SI3bIKA:

Byxranrep coctaBmi cMmeTy (IeHCTBUTENBHBIN 3amor). Cmera ObUIa COCTaBlieHa OyXTralTepoM
(cTpamaTenbHBIN 3a710T).

2) O0pa3oBanme cTpagarejbHOro 3anora Indefinite Tense, Passive Voice

Paccmorpute croco® o0pa3oBaHMsi CTpaJaTeIbHOTO 3aJ0ra BO BCEX 3HAKOMBIX BaM BEPCHSX.
Bosbmurte riaroi to do

- IeNaTh.
CtpagaTebHBIN 32JI0T B aHTJIMACKOM SI3bIKE
Cxkazyemoe
Bpewms [[lojnexaiuee [Benomorar. riaros  (CMbiciioBoii riarod [[lepeBoa
Present |It is done DTO CHAEIAHO.
Past It was done '9T0 OBLIO CAEIAHO.
Future |It will be done JTO OYIET C/IeNaHo.

Bb1 BuauTe, Kak 0o0pa3yroTcsi BCe BpPEMEHa IJarojia B CTPaJaTeIbHOM 3aJlore: OHU COCTOAT W3
BCIIOMOTaTeNILHOTO Tjarojia to he — ObITh B COOTBETCTBYIOIIEM (HACTOSAIIEM, MPOIICANIEM WK
OyyiieM) BpeMEHH U MPUYACTHS CMBICIIOBOTO TJIaroJa.

W3 mnpenpiaymiedl JekuuMd Bbl NOMHUTE, 4TO npuyactue Il 4acto cooTBETCTBYET pyccKOMy
CTpajaTelbHOMY IPUYACTHIO.

CpaBHuTE creayroume npeayiokKeHns:

The text translated by us is very difficult (mpuuactue I1).

'TekcT, nepeBeICHHbIN HaMU, OYEHb TPYJIECH.

The text is translated from the French (mact. Bp. crpanar.
3a710T)

TexcT nepeBeieH ¢ PpaHIly3CKOTO SI3bIKA.

The text was translated yesterday (mpom. Bp. cTpajat. 3ajor).

TekcT ObUI IepeBe/ieH BUEpa.

The text will be translated tomorow (Oyayuiee Bp. crpanar.
3aJ10T).

Texkct Oynert mepeBe/ieH 3aBTpa.

Eme HeckoIbKO MMpUMCPOB:

The house built of stone (Participle 11).

/oM, TOCTPOECHHBIN U3 KaMHS.

The house is built of wood (Present Indefinite Passive).

/oM mocTpoeH u3 nepena.

The letter was found last year (Past Indefinite Passive).

[MuceMo OBLTO HAWAEHO B MPOILIOM|
rony.
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The work will be completed in time (Future Indefinite

. Pabora OymeT 3aBepiieHa BOBpEMSL.
Passive). Ve p P

Bonpocurenbhas (hopma I7arojioB B CTPaAaTENIbHOM 3al0Te 00pa3yeTcs Mo yKe 3HAKOMOMY HaM
MIPUHIIMITY: TIEPBbIi (BCIIOMOTaTeNIbHBII) [J1arojl CTABUTCA Mepe]l MOANeKAIUM:

Present: Is anything changed? W3meneno iu 4to-HUOYAb?
Past: \Was the bird caught? Beiia iau moiiMana nruma?
Future: Will it be done? Byzner nu 3T0 cnenano?

OtpunarenbHas Gopma o0pazyercsi ¢ MOMOILIBIO OTPHIIAHKS , KOTOPOE CTABUTCS IOCIE HEPBOTO
rjaroJia;

Present: We are not invited. MbI He npuriamieHsl.
Past: They were not seen. 1x we Bugenu.
Future: The letter will not be opened. ITucemo He OyneT BCKPHITO.

Bort nosHas Tabauia CripshKeHUs I1aroia B yKa3aHHbIX BpeMeHax. to invite [in'vait] mpuriamarh

Present (HacTosiee) Past (mpomenmee) Future (Oyaymee)

| am invited I was invited I shall be invited

ST IPUTIIAIICH st ObLI MPUTJIAIICH st Oy1y puTJIaneH

he (she, it) is invited he (she, it) was invited he (she, it) will be invited
we are invited we were invited we shall be invited

lyou are invited you were invited you will be invited

they are invited they were invited they will be invited

am | invited? was | invited? shall | be invited?

| am not invited I was not invited I shall not be invited

[lepenuiuTe 3TH TaOIUIBI, @ TAK)KE CBOJIHYIO TAaOIUILy B Ballly TETPab.
3) 3nayenne u ynorpedaeHne CTPaaTeJTbHOIO0 32J10ra

YTouHUM pa3znnure MeXIy AeHCTBUTENbHBIM 3asioroM (Active Voice) U cTpajaTelbHbIM 3aJI0TOM
(Passive Voice). CpaBHHTE MPETOKEHUS:

| made a box. The box was made by me.

51 cuermai SIIuK. Smuk caesaH MHOIO.

John wrote that book in 1985. That book was written (by John) in 1985.
JI>xoH Hanncain 3Ty KHUTY B 1985 1. Ota kHura ObuTa Hancana (Jxonom) B 1985 .

B mpemiokeHUsSX TEpBOTrO CTONONA TOJUICKAIEe WIPACT AKTUBHYIO POJb, B TPEITOKEHHIX
BTOPOTO CTOJI0I[a — MACCUBHYIO (CTPaaTeNbHYIO).

B mepBom cronbiie mojiekaimiee o003HaYaeT JAEHCTBYIOIIEE JIMIIO; BO BTOPOM OHO 00O3HAYaeT
0o0BeKT nercTBus. ['oBOpsIieMy WHOT/Ia OBIBAET HY)KHO MOJYEPKHYTh UMEHHO OOBEKT JIEHUCTBHSI.
Takas HE0OXOOUMOCTH 4Yallle BCErO BBI3BIBAETCS TEM, UTO JCUCTBYIOIIEE IHUII0 HEU3BECTHO, C
TPYZIOM TIOJJIAE€TCS ONPEACIICHUIO WM TIPEJICTABIISAECTCS TOBOPSIIEMY MEHEE BOKHBIM, YeM OOBEKT
JICHCTBUS.

The bridge was built in 1899. Moct 6511 mocTpoeH B 1899 .

The letter is written in English. [TriceMO HAIMCAHO MO-AHTIIHICKH.
Our farm was shown to foreign visitors.  |Hama gepma Obu1a moka3zaHa HHOCTPaHHBIM TOCTSM.

B pycckoM si3bIke MBI MOKEM MOJUYEPKHYTh OOBEKT JASHCTBHS pa3HbIMHU CIIOCOOAMMU:

1) CrpanarensHoii kKoHCTpyKumei: [lncekmo nammcano. Ilucemo Obuto Hamucano. IIucemo Oyner
HaIHUCAHO.

2) I'maronom Ha -cs: [1maH cocTaBsiics Tpu HeAenu. 31ech OyAeT CTPOUTHCS I0M.
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3) HeonpenenenHno-immunabiM o06opoTom: [1naH cocTaBisiiv Tpu HEIEIH.

4) B cury mpucymieid pycCKOMY sI3bIKY THOKOCTH MBI MOXKEM ITOCTaBUTH JIOMOJIHEHUE Ha TIEPBOE
MCCTO B MNPCAJIOKCHUU: OGGZ[ roToBuiaa Mosl KeHa. B »stoMm MNPpCAJIOKCHUN TJlarojl CTOUT B
JEHCTBUTEIILHOM 3aJI0T€, HO MBI YIIOMSIHYJIH TIEPBBIN 00BEKT AercTBUs (00en).

[To-anrnuiicku 3TOrO CcHenarth Henb3s. Bl yke 3Haere, 4To B AHIJIMKUCKOM SI3BIKE CYILECTBYET
CTpOTUi MOPSAOK CJIOB (TOIeXkallee — CKazyemMoe — JOIMOIHEHNE), U U3MEHEHHE MOPsIKa CIIOB
BEJIET K UCKAXKEHUIO MBICIIU.

Hamnpuwmep, npennoxennsi FIBaHOB 1epeBest 3TOT TEKCT U DTOT TEKCT nepesen MBaHoB uMeroT oiuH
U TOT k€ OCHOBHOM cMmbIci. Ho B mpemnokenuu Ivanov translated the text MbI He MOKeM MPOCTO
MIEPECTaBUTh CIIOBA, TaK Kak NoiayynM Oeccmbiciuiy: The text translated Ivanov — «Tekct nepesen
WBanoBay.

YroObl MOAYEPKHYTh OOBEKT ACHCTBUS, MbI JOJDKHBI CIEIaTh €ro MOJICKAIIUM W TOCTaBUThH
riaroysi B crpajareinbHoM 3ainore: The text was translated by lvanov — Tekcr mnepeseneH
HBaHOBBIM.

CrpanareibHbIil 3aJ0T OYCHb PACHPOCTPAHEH B AHTJIHMICKOM SI3bIKE, OCOOCHHO B HAay4YHOU H
TEeXHUYECKOH nuteparype. OTcioa HacTOsATeIbHAs HEOOXOJMMOCTh XOPOIIO €T0 YCBOHTb.

4) IlepeBoj cTpPagaTEJIbHOIO 3J10TA HA PYCCKUH A3BIK

B mepeBozse He cTpemMuTech nepenarh riaroiibl B Passive Voice 00s3aTenbHO CTpaaaTebHBIMUA
KoHCTpyKuusiMu. Bozpmem takoit mpumep: The bridge was built in three years

1) MocT ObLT OCTPOCH 3a TPH r'oj1a.

2) MoCT cTpOHJICS TPH roja.

3) MocT CTpowiu TpH roja.

B Tpex BapuaHTax nepeBojia Bbl BUIUTE:

1) cTpagatenbHy0 KOHCTPYKIIHIO;

2) riaroJ Ha -csi;

3) HeonpeneneHHO-INYHBIN 000pOT (cTporin 0e3 yka3aHus, KTO CTPOWII).

Yacto mepeBo/| CTpajaTesbHON KOHCTpYyKIKei BooOie HeBo3moxeH. Hapumep: He is often seen
here. Ero gacto 3/1ecb BHJIAT.

Such cars are made here. Takue aBromoOuIu aenarT(cs) 31ech. Henmb3st cka3aTh «OH BHIUMY HJIH
«aBTOMOOWMIIN JIeJIaEMBD.

HOJ'IL3YI\/’ITCCB pa3H006pa3HeM BO3MO)KHOCT€I>1, MMPEACTABIISICMBIX PYCCKHUM SA3bIKOM.

ITpoutute u nepeBeaure: The dress was made by Ann. A new car was bought. Nothing was said
about our plan. No questions will be asked. The plan will be changed. The two sides of the river are
connected by a bridge. Is English taught at your institute? How was she dressed? How many
examples will be given? Were such maps used a hundred years ago?

5) UnpuHuTHB CTPAIATEJBLHOIO 32J10Ta

WHOUHUTUB TOXKE HMMEET CTpajaTelbHBbIM 3aior, oOpa3dyeMblii ¢ MOMOINBIO TIjaroina to be u
npuyactus Il cmbicioBoro rinaroia. CpaBHUTE THPUHUTHBBI 000X TJIarojoB.

JleiicTButenbHbI (Active) CtpanarensHbiii (Passive)
to do nmenarthb to be done GbITh caeIaHHBIM
to write mucathb to be written ObITH HaMCAHHBIM

Heckonpko IMPUMCPOB:

He must be invited. OH 70JKeH OBITh MTPUTJIAIICH.

This cannot be done. DTOro Helb3s cienath. (IT0 HE MOXKET OBITh C/CIIaHO.)
To be sent tomorrow, the letter must beToGsr OBITH MOCTAHHBIM 3aBTPa, MUCHMO JIOJKHO OBITH)
written today. HAIIMCAHO CETOJIH.
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Hanmomwunaem, 4to mocrie riiaroiioB can, may, must uHpuHUTHB ynotpebisercs 6e3 to.

[Tpoutute n nepesenute: The letter must be written tomorrow. The book must be found. It cannot
be found anywhere. English must be spoken in class. More vegetables can be grown by our farm.
Eight lines of poetry must be learned today. Bel 3akoHumin M3ydeHHE BCEX BPEMEH TPYIIIIBI
Indefinite (HeompeneneHHbIX) B 00OMX 3ajorax, JCUCTBUTEIBHOM (Active) W cTpagaTeIbHOM
(Passive). PaccmotpuTe Tabnmiy.

Tab6anna Bpemen rpynnsl Indefinite

| Active Voice | |
NudunuTus to ask cnpammparth
Bpems  [YTBepaurensHas [[IepeBon BonpocurenbHas OTtpunarenbHas
dhopma dbopma dhopma
Present |l ask ST CIIpAIBaI0 Do | ask? I do not ask
Past | asked st cipamuBai (cipocwi)  Did | ask? I did not ask
Future |l shall ask st crporry (6ymy/Shall 1 ask? I shall not ask
CITpaIIMBaTh)

Passive Voice
Nudunntus to be asked ObITH cIpOLIEHHBIM

Present |l am asked MEHSI CITPAIITHBAIOT Am | asked? I am not asked

Past | was asked MCHSI cupocunuWas | asked? I was not asked
(cripamuBaim)

Future |l shall be menst  copocst  (OymytShall | be asked? I shall not be asked
CIIPAILIUBaTh)

Bpemena 310l rpynmbl BBIPAKAKOT JEUCTBUSA, MPOUCXOASAIIME B HACTOSLIEM, MPOLIEAIIEM HWIIU
OyayuieM BpeMeHH, 0e3 yka3aHUs Ha WX JJIUTENBHOCTh WIHM 3aBEpLICHHOCTh. BpeMeHa-rpynmbl
SIBJISIFOTCS HanOOoJIee pacpoCTpaHEHHBIMU BpEMEHAMHU aHTJIMICKOTO TJIaroa.

CaoBooOpa3oBanue
Cybdukc -al obpasyer mnpuiaraTeabHble: PErSON — JMI0, MepcoHa; personal —  TuYHbIH,
nepcoHanbHbIH Culture kynetypa; cultural —  kyneTypHbIii  Bbl  BCTpewanm  ero  Takke B

croBax special cenmanbubiii u total o6muii, TOTaabHEIA.

Brb1 Buaute, uto cydpdukc -al yacto cOOTBETCTBYET pycckoMy -anbHbd. Cydduke -ic(s) oOpasyer
npuiIaraTeabHbIe, a UHOTIa u CYILIECTBUTEIBHEBIE. B 3HaeTe
cioBa cubickyondeckwuii, mathematics maremarnueckwuii, Atlantic Atnantuyeckuii, ATiaHTHKA.
Takum 00pa3zom, -IC(s) 4acTo COOTBETCTBYET pyccKuM cyddukcam -uueckuii, -uka. Cypdukcsr -ic
U -al Hepemko BCTPEUArOTCS B OJHOM CIIOBE, MpPUYEM codeTaHHe -ical 9acTo COOTBETCTBYET
PYCCKOMY -UUYECKHUU.

Hanpumep: grammar rpamMmmaTHika — grammatical rpammaTudeckuii geology reonorus —
geological reonornueckuii geography reorpadus — geographical reorpaduueckuii Cyddukc -ern
oOpasyer mpuiaratelbHbIE OT Ha3BaHWi cTpaH cBeta: North — northern['nO:Dgn], south —
southern‘sADqn], west — western ['westqn], east — eastern ['i:stqn].

Cydduke -ion, oueHb pacpoOCTpaHEHHBIN, 00pa3yeT CYIIECTBUTEIBHBIC OT TJIArOJBHBIX OCHOB U
YacTO  COOTBETCTBYET  PYCCKMM  -IUs, -cus. aCt —  jelicTBoBath; action —  jeiictue,
akius collect — cobuparts; collection — c6op, kommekiwst diSCUSS — o0cykaare; discussion —
00CyXJIeHUE, TUCKYCCHS.

IpucraBku un-, in-, non-
[MpucraBku UN-, iN-, NON- COOTBETCTBYIOT PYCCKUM MPHCTaBKaM He-, Oe3-.
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http://postbypost.ru/snd/person.wav
http://postbypost.ru/snd/personal.wav
http://postbypost.ru/snd/culture.wav
http://postbypost.ru/snd/cultural.wav
http://postbypost.ru/snd/special.wav
http://postbypost.ru/snd/total.wav
http://postbypost.ru/snd/cubic.wav
http://postbypost.ru/snd/mathematics.wav
http://postbypost.ru/snd/Atlantic.wav
http://postbypost.ru/snd/grammar.wav
http://postbypost.ru/snd/grammatical.wav
http://postbypost.ru/snd/geology.wav
http://postbypost.ru/snd/geological.wav
http://postbypost.ru/snd/geography.wav
http://postbypost.ru/snd/geographical.wav
http://postbypost.ru/snd/north.wav
http://postbypost.ru/snd/northern.wav
http://postbypost.ru/snd/south.wav
http://postbypost.ru/snd/southern.wav
http://postbypost.ru/snd/west.wav
http://postbypost.ru/snd/western.wav
http://postbypost.ru/snd/east.wav
http://postbypost.ru/snd/eastern.wav
http://postbypost.ru/snd/act.wav
http://postbypost.ru/snd/action.wav
http://postbypost.ru/snd/collect.wav
http://postbypost.ru/snd/collection.wav
http://postbypost.ru/snd/discuss.wav
http://postbypost.ru/snd/discussion.wav

M3 HuXx un- sBISETCSs CaMOM PpaclpOCTPaHEHHOW MPHUCTaBKOM, IN- BCTpedaeTcss IMOYTH
HCKIOYUTCIIBHO B CJIOBAax OT JIATUHCKUX KOpHef/’I; IMMPUCTABKY NON- Bbl BCTPCTUTC I'NIABHBIM 06pa30M
B HAyYHOW U TEXHUYECKOM JTUTEpaATYypE.

[TpucraBka in- mepex OykBamMM m ¥ p HpeBpamaercs B im-. true — BepHBIN; Untrue —
uesepusrii friendly — npyxkenobusii; unfriendly — HEIPYKeTr0OHbIH action —
neiicteue; inaction — 6e3xeiicTBre StOP — octaHoBKa; NON-StOP — Oe3ocTaHoBOYHBIPErsonal —
JUYHBINA; Impersonal — Oe3nuunblii Bel 3maete mpemroru under — mox uoOver — Han. B

AQHTTIUICKOM SI3bIKE €CTh TAKXKE MPUCTABKH under- U over- ¢ aHaJIOTUYHBIMU 3HAYCHHSIMH.
Under- cooTBETCTBYET PyCCKUM MPHCTaBKaM IMOJ- WA HEI0-, OVEr- pyCCKUM MPHCTaBKaM mepe-,

cBepx. ground —  3emuis; underground —  moja3eMHbIN Sea —  Mope; undersea = —
ITOIBOIHBIN; OVersea — 3amopckuii clothes — onexnaa; underclothes — 6enpe heat —
xap; overheat —  meperpes time —  Bpewmsi; overtime —  cBepxypouHblii B KOHIE  CIllOB

OykBocoueTanus -tion, -ssion uurarorcs [Sn], a OykBocoueTanue -sion yuraercs [Zn].

IIpouTHnTe CHaYa A ¢ MOMOIIbLIO TPAHCKPHUIIIIUM, IOTOM 0€3 Hee:

translation connection definition collection
[trans'leiSn] [kg'nekSn] [,defi'niSn] [kg'lekSn]
expedition exploration division collision
[,ekspi'diSn] [,eksplO'reiSn] [di'viZn] [kq'lizn]

Ex.43.7. IlpoBepka Teopernuyeckux 3HaHuii nmo teme «CrtpanarenbHblii 3ajgor (The passive
voice)».

1. HanummuTe KOHCTPYKIHMIO 00pa30BaHMs CTpafaTeIbHOTO 3aora (00Iyto i BCEX BPEMEH).

2. Kak oOpa3yercss BOIPOCHTEIBHOE TMPEIJIOKCHAE B CTPAgaTeIbHOM 3aJI0Te, €CIH
BCIIOMOTATEIILHBIN IJ1aroil UMeeT ciIoxHyo Gopmy (will be, have been u ap.)?

3. Kak oOpasyercs oTpuIaTenbHOE TIPEHIOKEHHE B CTPagaTeIbHOM 3ajore, ecid
BCIIOMOTATEIILHBIN IJ1aroil UMeeT ciIoxHyo Gopmy (will be, have been u ap.)?

4. Tlpm nepeBoJie TPEIOKEHUIH u3 JCUCTBUTEILHOTO 3ajora
B CTpaJaTelIbHBIN, MO/JIeKAIIIee ICHCTBUTEIBHOTO  3aJI0ra  CTAHOBUTCS AOTIOJTHEHUEM C
NPeUIOTOM ... B CTpajgaTeIbHOM. (KakOW NpPEIJIOr JOJDKEH OBbITh B MPaBHJIE BMECTO
Tpoerouns?)

Ex.43.8. Ilepedpa3upyiite mnpenjioxkeHnusi, coxpansii ero cMmbicid. Hcnoab3yiite
CcTpajaTeJbHbIN 32J10T.

[Mpumep: Somebody stole my bag in the shop. - My bag was stolen in the shop. The police have
arrested three men. - Three men have been arrested by the police.

1. The bill includes service. - Service ... in the bill.

2. People don't use this road very often. - This road ....

3. They cancelled all flights because of fog. - All flights ....

4. Somebody accused me of stealing the money. -1 .....

5. They are building a new ring-road round the city. - A new ring road ....

Ex.43.9. Coeamnure 4YacTu mpeloKeHHs U3 TMPaBoil U JIeBOH KOJOHOK TaOJHIbI.

This question was be bought in any bookshop.
This book can that castle built?
I was are caused by dangerous driving.
When was being discussed when | entered the room.
Many accidents given two hours to make my decision.

Ex.43.10. IlocTaBbTe rJ1aro/1 B NpaBUJIbHOE BpeMsl B IACCHBHOM 3aJiore.
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http://postbypost.ru/snd/true.wav
http://postbypost.ru/snd/untrue.wav
http://postbypost.ru/snd/friendly.wav
http://postbypost.ru/snd/unfriendly.wav
http://postbypost.ru/snd/action.wav
http://postbypost.ru/snd/inaction.wav
http://postbypost.ru/snd/stop.wav
http://postbypost.ru/snd/non-stop.wav
http://postbypost.ru/snd/personal.wav
http://postbypost.ru/snd/impersonal.wav
http://postbypost.ru/snd/under.wav
http://postbypost.ru/snd/over.wav
http://postbypost.ru/snd/ground.wav
http://postbypost.ru/snd/underground.wav
http://postbypost.ru/snd/sea.wav
http://postbypost.ru/snd/oversea.wav
http://postbypost.ru/snd/clothes.wav
http://postbypost.ru/snd/underclothes.wav
http://postbypost.ru/snd/heat.wav
http://postbypost.ru/snd/overheat.wav
http://postbypost.ru/snd/time.wav
http://postbypost.ru/snd/overtime.wav
http://postbypost.ru/foneticheskaja-transkripcija-angliyskogo-jazyka
http://postbypost.ru/snd/translation.wav
http://postbypost.ru/snd/connection.wav
http://postbypost.ru/snd/definition.wav
http://postbypost.ru/snd/collection.wav
http://postbypost.ru/snd/expedition.wav
http://postbypost.ru/snd/exploration.wav
http://postbypost.ru/snd/division.wav
http://postbypost.ru/snd/collision.wav

[Tpumep: This library ... (build) in 1921. - This library was built in 1921.

I can't pay the fare, because my purse (steal).
2. This irrigation project (finish) tomorrow.
3. Sandra (drive) to work by her husband every day.
4 My car . (repair) at the moment.

5: Are you going to make breakfast? Nb, it ... (make) by my brother.

Ex.43.11. Pemute 4 TecTa (TOJIbKO OJJUH OTBET BEPHBIii).

1.1 hope that the truth _ very soon.
A) will find out
B) will be finding out
C) § found out
D) will be found out
E) shall find out

2. The sports competitions which _ on Sunday by a lot of people.
A) are held / will be visited
B) was held / will visit
C) will held / will visit
D) have been held / have visited
E) will be held / will be visited

3. The business letter _ just L :
A) IS / written
B) has / been written
C) was / written
D) were / written
E) is / going to write

4. All the business letters _ vyesterday. They  to the post office immediately.
A) answered / take
B) were answered / took
C) are answered / were taken
D) answered / took
E) were answered / were taken

5 1 L that I . at the station at 5.
A) was told / should be met
B) told / is being met
C) tells / am met
D) am told / was met
E) will be told / would be met

OTBeTHI.

Ex.43.7.

1. BpeMeHa cTpagaTenbHOrO 3a0ra 00pa3yroTcs MPH MOMOIIKA BCIIOMOTraTeIbHOrO riiarona to be B
COOTBETCTBYIOIIEM BpeMeHH U (opmbl mnpuyactus mnpomeamero Bpemenu (Past Participle)
CMBICIIOBOTO rJiarosna.
2. Ecniu BcmoMoraTenbHBIN Taroi ynorpebinsercs B cioxxknoi popme (will be, have been u ap.), To
npu 00pa30BaHWM BOIPOCHTEIBHBIX MPEAIOKEHHIH TONBKO TEPBBIA BCIIOMOTATENBHBIN TJIaroi
CTaBUTCS nepen MO IJIEKALIMM. [Tpumep. Have | been invited?
3. Eciu BcmoMorarennbHbBIN I1aron yrnorpebisercs B cinoxHoit opme (will be, have been u ap.), To
npu  O0pa30BaHMM OTPUIATEIBHBIX MPEUIOKEHHH YacTHIIa NOt CTABUTCSA TIOCIE IEPBOrO
BCIIOMOTaTeILHOTO riarosa. ITpumep. I have not been invited.
4. C npeutorom by.
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Ex.43.8.

1. Service is included in the bill.
2. This road is not used very often.
3. All flights were cancelled because of fog.
4. I was accused of stealing the money.

5. A new ring-road is being built round the city.

Ex.43.9.

This question was being discussed when I entered the room.
This book can be bought in any bookshop.
I was given two hours to make my decision.
When was that castle built?

Many accidents are caused by dangerous driving.

Ex.43.10.

1 has been stolen
2. will be finished
3. IS driven
4. is being repaired
5. is going to be made

Ex.43.11.

1. D
2. E
3. B
4, E
5A

Tema 44-47. O6b1yan u Tpagunuu B Poccun u aHrjoropopsimmx crpanax. Padora ¢ rekcrom.
I'pammaTuka: ynorpedjeHnne apTukJjei ¢ reorpapuyeckumMu HazBaHussmu. @opMupoBaHue
HABBIKOB ayAupoBaHusi. PopMHpPOBaHHeE JEKCHYECKUX HABBIKOB.

MeToan4yeckue yKa3aHus:

1.IlpouuTaTh, NepeBeCcTH U NMEPECCKAZATH TEKCT

2.BBIyYHTDb JIEKCHKY 110 JaHHOH TeMe

3.03HaKOMUTbCA € TIpaMMaTH4YeCKHM  NPAaBWJIOM  ynorpedjeHHe  apTuUkKjIed ¢
reorpapuyecKumMy Ha3BaHUsAMU. PopMHUpPOBaAHHE TPAMMATHYECKHX HABBLIKOB

Ex.44.1. Read and translate the text.
British Traditions and Customs

British nation is considered to be the most conservative in Europe. It is not a secret that every nation
and every country has its own customs and traditions. In Great Britain people attach greater
importance to traditions and customs than in other European countries. Englishmen are proud of
their traditions and carefully keep them up. The best examples are their queen, money system, their
weights and measures.

There are many customs and some of them are very old. There is, for example, the Marble
Championship, where the British Champion is crowned; he wins a silver cup known among folk
dancers as Morris Dancing. Morris Dancing is an event where people, worn in beautiful clothes
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with ribbons and bells, dance with handkerchiefs or big sticks in their hands, while traditional
music- sounds.

Another example is the Boat Race, which takes place on the river Thames, often on Easter Sunday.
A boat with a team from Oxford University and one with a team from Cambridge University hold a
race.

British people think that the Grand National horse race is the most exciting horse race in the world.
It takes place near Liverpool every year. Sometimes it happens the same day as the Boat Race takes
place, sometimes a week later. Amateur riders as well as professional jockeys can participate. It is a
very famous event.

There are many celebrations in May, especially in the countryside.

Halloween is a day on which many children dress up in unusual costumes. In fact, this holiday has a
Celtic origin. The day was originally called All Halloween's Eve, because it happens on October 31,
the eve of all Saint's Day. The name was later shortened to Halloween. The Celts celebrated the
coming of New Year on that day.

Another tradition is the holiday called Bonfire Night.

On November 5,1605, a man called Guy Fawkes planned to blow up the Houses of Parliament
where the king James 1st was to open Parliament on that day. But Guy Fawkes was unable to
realize his plan and was caught and later, hanged. The British still remember that Guy Fawkes'
Night. It is another name for this holiday. This day one can see children with figures, made of sacks
and straw and dressed in old clothes. On November 5th, children put their figures on the bonfire,
burn them, and light their fireworks.

In the end of the year, there is the most famous New Year celebration. In London, many people go
to Trafalgar Square on New Year's Eve. There is singing and dancing at 12 o'clock on December
31st.

A popular Scottish event is the Edinburgh Festival of music and drama, which takes place every
year. A truly Welsh event is the Eisteddfod, a national festival of traditional poetry and music, with
a competition for the best new poem in Welsh.

If we look at English weights and measures, we can be convinced that the British are very
conservative people. They do not use the internationally accepted measurements. They have
conserved their old measures. There are nine essential measures. For general use, the smallest
weight is one ounce, then 16 ounce is equal to a pound. Fourteen pounds is one stone.

The English always give people's weight in pounds and stones. Liquids they measure in pints,
quarts and gallons. There are two pints in a quart and four quarts or eight pints are in one gallon.
For length, they have inches» foot, yards and miles.

If we have always been used to the metric system therefore the English monetary system could be
found rather difficult for us. They have a pound sterling, which is divided into twenty shillings,
half-crown is cost two shillings and sixpence, shilling is worth twelve pennies and one penny could
be changed by two halfpennies.

Bpuranckue Tpaaunmuu u oob149au

Bbpuranckas Haius, Kak MoJiararoT, SIBJISETCA caMOil KOHcepBaTHMBHON B EBpome. DTO He cekper,
YTO KaXJas HalMs M Kaxaas CTpaHa WMeeT CBOM COOCTBEHHBIE OOBIYAaW W Tpaauuuu. B
BenukoOpuTanumn moau yaensioT Ooyiblliee BHUMAaHHE TPAAULUAM W OObIUAsM, YeM B JIPYTHX
€BPOTECHCKUX CTpaHax. AHTIIMYaHE TOPASATCS CBOMMH TPAJUIMSIMHU M TINATEIBHO XpaHAT HX.
Jlydmumit mpumep — UX KOpoJieBa, mapjaaMeHTCKasi MOHApXUsl, ICHEXKHAs CUCTeMa, UX CUCTEMa Mep.
CymecTByeT MHOTO 0OBIYaeB, M HEKOTOPHIC U3 HUX OYEHB JpeBHUE. ECTh, HarpuMep, MpaMOpPHBIN
YeMIMOHAT, TJe OpPUTAHCKOTO YEMIIMOHA KOPOHYIOT; €ro HarpaXXaarT cepeOpsHBIM KyOKOM,
W3BECTHBIM CpPEIM TAHIIOPOB HAPOAHOro TaHia kak Moppuc ancunr. Moppuc [lancuHr — 3TO
COOBITHE, KOT/a JIFO/IU, OFCThIE B KPACHBBIC OJICK/IbI C ICHTAMH U KOJOKOJbYHKAMHU, TAHITYIOT TTO]]
TPAIUIIMOHHYIO MY3BIKY, JIEp’Ka B pyKax HOCOBBIC TIJIATKU WU OOJIBIITNE MAJIKH.

JlpyruM mpuMepoM SIBIISIIOTCS COCTSI3aHUS MO Tpediie, KOTOphIe MPOXOAiT Ha peke Temsa, yacTo B
[TacxanpHoe Bockpecenne. Jlogka ¢ komanmoi o OKkcOpACKOro YHUBEPCHUTETA U BTOpAs JIOAKA C
KOMaH0i 0T yHuBepcuTeTa KemMOpumKa IbIByT HallepEeTOHKH.
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Bputannpsl nymaroT, 4To OOJbIINE HAlMOHAIbHBIE TOHKHM Ha JIOUIAAX — camasl 3aXBaThIBaroIIast
roHka B Mupe. OHa npoxoaut okoJio Jlusepmyns exeroano. MHoraa 3To ciydaercs B OJUH U TOT
e JIeHb, KOT/Ia MPOXOJAT COCTSI3aHUs IO Tpediie, MHOr/Aa 3TO ObIBaeT Ha HEAENIO Mmo3xe. Moryr
y4acTBOBaTh KakK HAE3THUKU-TIOOUTENH, TaK. W Mpo(ecCHOHANBHBIE MXOKEH. JTO — OYCHb
W3BECTHBIN Npa3IHUK.

MHoOro npa3JHUKOB B Mae, 0COOEHHO B CEITLCKOW MECTHOCTH.

X3MIOyUH — JIeHb, KOTJla MHOTHE JIETH HapsHKAIOTCA B HEOOBIYHBIE KOCTIOMBL. DaKTUYECKH, ITOT
Ipa3gHUK MMEET KEJIbTCKOE IPOMCXOXkJAeHue. /leHp mepBoHauanbHO HasbiBasin KaHyHOM Bcero
XaJtoyrHa, MOTOMY 4TO 3TO ciiydaercs 31 okTa0ps, HakanyHe J[Hs Bcex cBATHIX. Ha3zBaHue ObLI0
I103K€ COKpAIEeHO 10 X3JUI0OyHHA. B 3TOT IeHb KeNbThI ITpa3IHOBaIM HacTyIieHue Hosoro roaa.
Hpyras Tpaauuus — 3TO Ipa3JHUK, KOTOPbIN Ha3biBaeTcss Houb kocTpa.

5 Hos10ps 1605 roga yenoBek o uMeHu ['ait Gokc mIaHUPOBa B30PBATh 3[aHUE MApiIaMeHTa, Te
kopouib JIxetimc I momkeH ObLT B TOT JIGHb OTKPBITH 3acenanue mapiaamenta. Ho IMato dokcy He
yJIaJIOCh COBEPIIUTH 3alyMaHHOE, OH ObUI MOMMaH U MO3Ke MOBEIIeH. bpUTaHIbl BCe elie MOMHSAT
Ty HOUb ['ast Dokca. ITO Ipyroe Ha3BaHHWE ATOTO Mpa3aHUKA. B 3TOT IeHb MOKHO YBUJIETh JACTEH C
dburypkamu, cleJaHHBIMH W3 MEIIKOBUHBI M COJIOMBI M HAPSHKCHHBIMU B CTapyl OACKIY. 5-TO
HOSIOpSL JIeTH TMOMEIAI0T CBOM (UIYpKHM B KOCTEp U CXKHUTAIOT HUX, 3aTEM 3aKUTAlOT CBOU
dbeiiepBepku.

B koHI1le rosa npoXoauT camblii U3BECTHBIA HOBOrOAHMM npa3aHuk. B JIoHgoHe MHOrME nroau Ha
npa3nHoBaHue kaHyHa HoBoro roma mpuxonsat Ha Tpadanerapckyroo rmiomans. Tam B 12 gyacoB
Houu 31-T0 nekaOps OHU MOIOT U TAHILYIOT.

OnuHOyprckuil decTuBaib MY3bIKM W JApaMbl — €XETOAHBIA MONYJSAPHBIA IIOTJIAHJICKUN
npa3gHuK. HacTosmmM BayUIMIICKUM Mpa3IHUKOM sBisieTcs Alcteados, exXeroaHslii (ectuBaib
0ap/1oB, HAIMOHAIBHBIA (ECTHBAIL TPAIUIMOHHONW TOI3UWU M MY3BIKH, C COPEBHOBAHUEM 3a
JyYLIyI0 HOBYIO II0O3MY Ha BAJUIMIICKOM SI3BIKE.

Ecnu MBI TOCMOTpHUM Ha aHTJIMHCKYIO CHCTEMY MEp U BECa, Mbl MOXEM yOEIUThCs, 9TO OPUTAHIIBI
— OUYEHb KOHCEpBATUBHBIC JII0JAH. OHHM HE HCTOJIB3YIOT MEKIYHAPOIHYIO, IPUHATYIO BO BCEM MHUpE
cucreMy Mep. OHM coXpaHWJIM CBOM cTapble Mepbl. ECThb 1eBATh OCHOBHBIX Mep. s oOuiero
WCIIOJIb30BAaHUsI, HAMMEHbIIIEH MEpOW Beca SBISETCA OJIHA YHIMS, Torda Kak 16 yHIMI paBHBI
¢bynTy. YetblpHaauats GyHTOB — OJUH CTOYH.

AHrIMYaHe BCera ONnpenessaioT Bec toiel B GyHTax U cToyHax. Mepy *KUAKOCTH OHU U3MEPSIOT B
MUHTaxX, KBapTax W TaJUIOHaX. B kBapTe — 1BE NMUHTHI, B OJHOM TaJJIOHE — BOCEMb IMHUHT WJIU
4eThIpe KBapThl. JJi1 M3MepeHus JTUHBI OHU UCTIONB3YIOT JIOUMBIL, (OYTHI, SIPJbI U MUJIH.

Ecnu MBI Bcerzna NpUBBIKIM HCIONb30BaTh €IMHUIBI METPUYECKOW CHUCTEMBI, TO aHIJIHICKYIO
JICHeXKHYIO CHCTeMY HaMm Obulo Obl TpyAHO MOHATH. OHU HMEIT (YHT CTEPIMHIOB, KOTOPBIH
JeNUThCSA Ha JBaJLaTh UIMIJIMHTOB, MOJIKPOHBI CTOMT JBa LIWJIJIMHIA U IIECTh MEHCOB, HIMJIJIMHT
CTOMT JIBEHA/ILIATh IEHHH, OJH MIEHHU MOKHO ITOMEHSTh Ha JIBa MOJITEHHHU.

Jlekcuka:

ApTHKJH ¢ reorpaguyecKMMH HA3BAHUSIMHM B AaHIVIMHCKOM sI3bIKe

Aptuxas the be3 apTukis

Croponbl cBeTa
The North, the South, the East, the West

IToaroca
The North Pole, the South Pole

KonrnneHnrtnl

Europe, North America, South
America, Australia, Africa

A Taxxe:

South Africa, South-East Asia
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Pernonni
The Far East, the north of Canada, the Middle East

CTpaHbI C HAa3BAaHUAMHU BO MHOKECTBCHHOM 4YuCJie

The Philippines, the Netherlands, the United States, the Baltic
States

CrpaHnbl, Ha3BaHHMSA KOTOPBIX BKJIKYAKT cjaoBa: republic,
union, kingdom, federation

The United Kingdom, the Czech Republic, the People’s
Republic of China, the Russian Federation

Crpanbl ¢ Ha3BaHUSIMH B
€¢AIUHCTBCHHOM YMCJIC
France, Poland, Ukraine, Russia

HUckarouenue: the Vatican

H_[TaTLI, l'lpOBI/IHII]/II/I
California, Florida,
Quebec

Texas,

I'opona
Paris, London, Moscow, Kyiv

Hckouenne: the Hague

Oxeanbl, MOps1, peKHn
The Atlantic Ocean, The Red Sea, the Thames

I'pynnsi o3ep
The Great Lakes

OtaenbHbIe 03epa
Lake Geneva, Lake Baikal

I'pynnsi octpoBoB

The Virgin lIslands, the British Isles, the Canary Islands (the
Canaries), the Kuril Islands (the Kurils), the Bahamas Islands
(the Bahamas)

OT)]eJIBHI)Ie ocTpoBa
Greenland, Java,
Madagascar, Sakhalin

Cyprus,

HUckawuenne: the Isle of Man

FOprIe MacCCUuBbI
The Rocky Mountains, the Andes, the Caucasus Mountains

OTtaenbHBIE TOPBI
Mount Vesuvius,
Goverla, mount Elbrus

mount

PaBHUHBI, 10/IUHBI, IyCTHIHU
The Great Plains, the Mississippi Valley, the Sahara Desert

Hckmouenne: Death Valley, Silicon Valley

3aaussl (qulfs)
The Persian Gulf, the Gulf of Mexico, the Gulf of Aden, the
Gulf of Finland

3asusbl (bays)
Hudson Bay, San Francisco Bay
HO:

The Bay of Bengal
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Tema 47-50. ’Kuzub B ropoae u aepeBHe. JKu3Hb B ropojae u jaepeBHe». Jlekcuka: cjioBa u
BbIpaskeHus no teme. Padora ¢ tekcrom. I'pammaruka: I'epynanii. @®opMupoBaHue HABBIKOB
ayaupoBaHus 1o reme. ®opMupoOBaHUE HABBIKOB IHCbMa.

MeToan4yeckne yKasaHus:

1.IlpoyuTaTh, NEPEBECTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.Bbly4HuTh JIEKCUKY 110 TaHHOH TeMe

3.03HaKOMHUTBCSI € rpaMMmarudeckum  npaBujoM  «[lepynamii». @DopMupoBanme
rpaMMaTH4eCKUX HABHIKOB

Ex.47.1 Read and translate the text.
The city of my dream

Since young age, | have always wondered what the perfect place for living would be like.
Now, | can say that | have a clear vision of the city of my dreams. First of all, it should be situated
in a sunny part of our planet and have great weather conditions all year round. Secondly, there
should be neither crime nor any violence there. Only good and kind people can reside in such city.
Life can be much easier and nicer if everyone is loving and understanding. In the city of my dreams
people will live in peace and quiet, without any worries and fears. This city will have excellent
roads, cheap stores, many beautiful parks and playgrounds for kids, several entertainment centers
and else. The population of the city will be neither too rich, nor poor. People will live equally well.
Older people will be respected and taken care of. The streets will be clean and safe. There will be
no homeless animals in the city of my dreams. Another important condition is to have a loyal
government. People in the city of my dream will never be in a hurry and they will do only the jobs
they like. However, I certainly understand that it’s just my dream, I really hope that at least some of
the mentioned qualities will come true in the future.

EX.47.2 Bbly4uTh 1 HHCHIEHHPOBATDH IMAJIOTH 10 TeMe «Ku3Hb B ropojie U 1epeBHe.».

Countryside

Lucy: Hi, Adam. How are you?

Adam: Hi, Lucy. I'm fine, thank you. And you?

Lucy: I'm also well, thank you. Haven't seen you for ages at the countryside. Where have you been?
Adam: You are right, |1 haven't been here for quite a while. | was mostly in the city with my
parents. Apart from that, we went to Greece for a one-week holiday. So that's why | couldn't come
to visit my grandparents.

Lucy: | see. Well, that's good you're here now. We can have a great time.

Adam: Where do you want to go tomorrow morning?

Lucy: Me and my brothers are going to the lake to swim and sunbathe tomorrow. If you want you
can join us.

Adam: I'm not a fan of sunbathing you know. I could fish there while you swim.

Lucy: It's up to you. Do you have a fishing rod?

Adam: No, | haven't, but my grandfather has one. So I'll borrow his.

Lucy: After we spend time by the lake, we are planning to go to the forest to pick berries.

Adam: I'll come with you. My grandmother wanted me to go after the berries and mushrooms.
Lucy: Is there anything else that you want to do in the countryside?

Adam: Yes, I'd like to make a bonfire in the evening. While the weather is good, we can sit around
it and tell each other different stories.

Lucy: Which stories? Funny or scary?

Adam: It doesn't matter. | simply like spending time in the company of good friends. | haven't seen
everyone since last winter. | should say, | missed them.
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Lucy: | see. Well, Veronika and David aren't here at the moment. They moved to the city a couple
of months ago.

Adam: Is Renat here?

Lucy: Yes, he is. And he is not alone. His cousin Rudolf came with him this time. He is very witty
and funny. I promise you won't be bored if he comes with us.

Adam: Sounds great. Let's invite him too.

Lucy: What else do you want to do while you are here?

Adam: I'd like to pick one day specially for active games. We could play hide-and-seek or
volleyball. Whatever you guys wish.

Lucy: We'll do that. We can also play ping-pong at our yard. My dad bought a special table for
tennis and | have the rackets with balls.

Adam: That's a great idea. I'm one of the best table tennis players at my school.

Lucy: Ah, so we need to be careful with you if we don't want to lose.

Adam: You'd better.

Ex.48.1 Read and translate the text.
In Town

Yesterday the Stogovs went for a walk in the town. They walked along the new streets to the square
in the centre of the town.
On one side of this square they saw a tall modern building. Here they stopped at a street crossing
because the lights were red. When the lights changed to green the Stogovs crossed the square.
On the other side of the square the Stogovs saw the theatre, a beautiful grey building. There was a
post office and a large hotel near the theatre.
The Stogovs walked on. Soon they came to a street with trees and flowers in the middle. In this
street the Stogovs stopped at many shops to look at the shop windows. On one side of this street
was a large cinema and a new café. On the other side they saw the town library. At the end of the
street was the town hospital.
After the hospital, our friends turned to the right to go to the town park. They wanted to cross the
street, but there were too many cars, trams and buses. When there were no cars, trams or buses, they

crossed the street and went into the park.
In the park, the father and mother sat down on a bench under a big green tree. The children went for
a walk in the park.
When the children came back, Vera Ivanovna said, “It’s time to go home for tea.”
“Let us take a bus home,” said Viktor Nikolayevich.

Boris was very glad. He liked to go by bus very much. So they took a Number Two bus and got
home in a very short time.

In the Village

My uncle lives in the country. The name of the village where he lives is Krasnoye. It is not far from
the Volga. The village is not small, more than five thousand people live there.
In the village there is a big collective farm, its name is “Zarya”. The office where the head of the
collective farm works is near my uncle’s house.
In the centre of the village there is a large square. The Village Soviet is on one side of the square
with shops and a cafe near it. The club is on the other side, opposite the Village Soviet. The club
has a big hall, where people see films and listen to concerts. There is a library in the club. In the
evening the people of the village go to the club and have a good time there. Sometimes they have

meetings there too. There are two schools in the village.
The houses in Krasnoye are new and modern. Some of them have two floors. There is gas and cold
and hot water in every house.

There are a lot of trees and flowers in the vyards and in the streets.
I like to come to this village.
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YnorpedJieHne repyHausi 1 MH(PUHUTHUBA MOCJIE IJ1ar0JI0B B AHIJIMMCKOM SI3bIKe

BriGepuTe npaBrIIbHBIN BapUaHT:
Ex.48.2

1. He has never mentioned ... in Italy before. When did you live there?

: living

( to live

2. Do you mind ... me that book?
' giving
to give

3. She didn’t have any money. She couldn’t afford ... bread.
' buying

“ o buy

4. She agreed ... a helping hand. I am really grateful for that!

giving

to give

5. They plan ... abroad next year.

moving

I
to move

6. IThope ... you next time. Will you come to the meeting?

seeing

I
to see

7. My son was looking forward to ... panda bears at the zoo.

seeing

¢ o see

8. Despite all the difficulties they managed ... up with all the problems.

coping

to cope

9. Can you imagine us ... on the sandy beach of that island?

sleeping

to sleep

10. I don’t feel like ... out tonight. Let’s go there tomorrow.

2 going

* togo
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11. He promised ... me till the end of our days!

loving

to love

12. I regret ... so much money on that dress. | wish I had never seen it!

spending

to spend

Ex.48.3. Put “to” before the infinitive where it is necessary (mocraBbTe, r/1e HyKHO, “t0” nmepen

HH(PUHUTHBOM)

1 . My son asked me . let him . go to the club.
2 You must make him practice an hour a day.
3 . She was made . repeat the song.
4 . He 1is not sure that it can ... be done, but he 1is willing try.
5 . Let me help you with your work.
6 She asked me read the letter carefully and write an answer.
7 . You ought .. take care of your health.
8 . I looked for the book everywhere but could not . find it
9 . He was seen leave the house.
10 We  had put on our overcoats because it was  cold.
11 The man told me not walk on the grass.
12 Have you heard him play the piano?
13 . You had better g0 there at once.
14 . I would rather not tell them about it.

15 . We shall take a taxi so as not ... miss the train

Ex.49.1. Translate into English using the Objective Infinitive Construction (Coplex Object)
where possible. TlepeBenmuTe Ha aHTIHIACKUN SI3BIK, UCHYJb3ys OOBEKTHYIO WH()HHUTHBHYIO

KOHCTPYKIHUIO (CIIOKHOE JIOTMOJHEHUE), TJI€ 3TO BO3MOXKHO.

I. On XOYer, YTOOBI MBI MPULLUIA K HEMY CEroJHs.
2. A XOTeN Obl, 9TOOBI BbI MOI0KIAJTH MeHS 3]1€Ch.
3. On XOYer, 4TOOBI ero CBIH cTal BpayuoM.
4. OH xouer, uytoObl ero mocnanu B  C.-IletepOypr Ha  KOH(EpEHIHIO.
5. Ona XOYer, YTOOBI ee MIPUTIIACUITN Ha Beuep.
6. Mpi HE XOTeJH, 9TOOBI Hac MIPEPHIBAIIH.
7. Xoture hii7i BHI, YTOOBI ' BaM moMor?
8. s Xouy, YTOOBI €ero CTaThs ObL1a OIyOJIMKOBaHA.
0. Hoxrtop HE XOYET, 4TOOBI BbI exanm Ha IOT.
10. On XOYET, 4TOOBI rpy3 OBLI 3aCTpPaxoBaH.
1. Ona HE TOOUT, YTOOBI JIeTH TOTOBWJIN YPOKH BEUEPOM.
12. Ona JTOOUT, 4TOOBI oben OBLT BOBpEMS.
13. On HE TO0UT, Korzia €ero MPEPHIBAIOT.

14. OH xoueT, yTOOBI €My 3a/1aBajId BOTIPOCHI.

Ex.49.2. Make infinitives (with or without “to”) or gerunds (add “-ing”) of the verbs in
brackets to make the following sentences grammatically correct. (Oo0pasyiite ¢dopmbl

13

nHpuHUTHBA (C yacTuied “to” umm 0e3 Hee) WM repyHaus (mpubaBbTe
CKOOKaX, 4TOOBI CJICTYONINE TPEUIONKESHHS CTaTH IPAMMATHICCKH TIPABHIILHBIMH).

104

-ing”) TIaroioB B



She doesn’t allow in the house. (smoke)

2. I’'ve never been to Iceland but Id like there. (go)
3. I'm in a difficult position. What do you advise me ..? (do)
4. She said the letter was personal and wouldn’t let me ..it. (read)
5. We were kept at the police station for two hours and then we were allowed ... (go)
6. Where  would you recommend me for my holidays? (go)
7. 1 wouldn’t recommend .. in that restaurant. The food 1is awful. (eat)
8. The film was very sad. It made me (cry)
9. Carol’s parents always encouraged her .. hard at school. (study)

PA3SJEJI Il. HPO®ECCHUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOE COJAEP/KAHUE

Tema 51 - 54: IleperoBopsl, pa3penieHue KOHQPIUMKTHbIX cutyauuid. Padouue
coBemianus. OTHOIIEHNS] BHYTPH KOJLUIEKTHBA. JIeKCHKa: BbIPAKEHUS U KJINIIIE
no teme. Pagora ¢ tekcrom. @opMupoBaHUe HABBIKOB AyJIMPOBAHUSA IO TeMe.
I'pammatuka: CoracoBanue BpeMeH. IIpaMass W KOCBeHHasi peYb.
@®opMHUpPOBAHHE HABBIKOB TroBopeHusi. /Imagormdyeckass peun. I'pammaruka:
Yka3zarteabHble MecTouMenusi. Hapeuusi BpeMenu u Mmecrta

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.IlpoyuTaTh, NEpPeBECTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.BbIy4MThb JIEKCHKY 110 1aHHOI TeMe

3.03HaKkOMHUTBCS € rpaMMaTHyeckuMm mnpaBuwiioM «CoriacoBanue BpeMeH. [Ilpsimas w
KOCBeHHast peub». @opMupoBaHMe TIpaMMaTH4YeCKHX HABBIKOB.  YKa3aTeJbHbIe
Mecroumenusi. Hapeuusi BpeMeHnu u mecra.

4.Bply4yuTh U HHCLHEHMPOBATH Auajaoru no reme «Ileperosopsn»

Jekcuka:
Bcrpeua - meeting, meet, appointment, gathering, bout, reception, greeting, social.
- meeting | mi:ti| — BcTpeua, coOpanue, 3aceaHre, MUTHHT, CTBIK, pa3be3/l, AydJib, COCTUHCHHE

MUpHast BCTpeya — harmonious meeting
nuyHas Bctpeua — face-to-face meeting
- meet |'mi:t| — BcTpeua, copeBHOBaHUE, cOOp, MecTO cOOpa, CIIOPTHBHAS BCTpeYa

OTBETHAas BCTpeua — return meet

- appointment |3 pamntmoant| — Ha3HaueHuUe, BCTpeya, IPUEM, TOHKHOCTD, CBHIaHUE

JenoBast BCTpeua — business appointment
Ha3HAYEHHAs BcTpeua — Scheduled appointment
HEeMeJICHHAS BCTpEYa; CpoYHast BcTpeua — immediate appointment

BJPYT OH BCIIOMHMJI, YTO y HEro Ha3Ha4deHa Bctpeda — he suddenly remembered an appointment

- gathering |'geedarm| — c6op, coOupanue, BcTpeya, CKOIICHHE

- reception |ra'sepfon| — npuem, NpUHSATHE, BCTpEeYa, BEUYCPUHKA, TOP)KECTBEHHAs] BCTpeYa —
ticker-tape reception

- greeting | gri:tiy| — mpuBeTCTBHE, BCTpeUa, NOKIOH

cepreuHas Bctpeua — cordial greeting

- interview | mtar vju:| — uHTEepBbIO, Oecena, BCTpeua, IeI0BOS CBUIaHUE

JTMYHas BCTpeya, Oeceqa — personal interview

- competition | ka:mpa tifon|] —KOHKypC, KOHKYPEHIIHS, COPEBHOBAaHHE, COUCKaHHe,  BCTpeYa
- social |'soufal| — BEYEpHHKA, BCTPEYa, COICTPax, COOpaHHUe
- sociable |'soufabal| — BEUYEPUHKA, KO3ETKa, BCTpeya
- parley |'pa:rlii — mneperoBopsl, 00CyX/IeHHUE, BCTpeya, KOHPEPESHITHSI

get-together | getta gedor| — coBemanue, coopaHue, BCTpeya, BeuepruHKa, cOop, coOopuiie
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http://wooordhunt.ru/word/meeting
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B7%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BC%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%BA
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%8A%D0%B5%D0%B7%D0%B4
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B4%D1%83%D1%8D%D0%BB%D1%8C
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/meet
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%B1%D0%BE%D1%80
http://wooordhunt.ru/word/appointment
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BD%D0%B0%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B5%D0%BC
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B4%D0%BE%D0%BB%D0%B6%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/gathering
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%B1%D0%BE%D1%80
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B1%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/reception
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B5%D0%BC
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BD%D1%8F%D1%82%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B2%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/greeting
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BF%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BD
http://wooordhunt.ru/word/interview
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B2%D1%8C%D1%8E
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%B4%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/competition
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B8%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/social
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B2%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D1%86%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/sociable
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B2%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BA%D0%BE%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/parley
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D1%8B
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%83%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://wooordhunt.ru/word/get-together
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%89%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B2%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%B1%D0%BE%D1%80
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%89%D0%B5

OH OOBSICHHJI 3a4€M MM ITOHa00MIach 3Ta BeTpeya /3tu neperosopsl/ — he explained the purpose
of the get-together

- encounter |en kauntar| — CTOTKHOBEHUE, CXBaTKa, CTHIYKA, HEOXKHIaHHAS BCTpEUa
clrydaitHas BcTpeya — casual / chance encounter
JIHMCKpETHAsI BcTpeua — discrete encounter

HEOXXHIaHHas BcTpeya — unpremeditated encounter

- summit |’ sAmat| — caMMmHuT, BEepIIMHA, BCTpeya Ha BBICIIEM YPOBHE, BEPX, BHICIIHN YPOBEHb
MUHH-BCTpEYa B Bepxax — Mmini summit
IpeABapUTEIIbHAS BCTpeua B Bepxax — pre-summit summit
BCTpeua B Bepxax 0e3 m3nuinHel mommesnoctd — a no-frills summit

- reunion |ri'u:njan| — BoccoeaMHEHHE, IPUMUPEHIE, BCTpeYa Apy3eH, BEYCPHHKA

eXKEeroIHas BcTpeya — annual reunion
BCTpeYa BCEii cembu — family reunion
TporarejibHas BcTpeya — affecting reunion
BCTpeua CTapbIX onHokamHkoB — College reunion
BCTpEYa OJIHOKJIACCHUKOB, BBITYCKHHUKOB — Class reunion

I'pammaTuka:

Yka3aTe/bHble MECTOUMEHHUS B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

K YKa3aTCJIbHbIM MCCTOMMCHUAM B AHTJIMACKOM SI3BIKE OTHOCSITCS CJICAYIOUC MCCTONMMCHUA:

this, that, these, those, such

Yka3zate/ibHble MECTOMMEHHS CIIYy)KaT Uil YKa3aHHs Ha MPeaMeThl, Haxomsmumecs psaom (this,
these) unu na HekoTopom paccrostuuu (that, those) ot rosopsiiero.

This house § not mine, mine is that green cottage next to it.
DTOT 0OM — HE MOI, MO — BOH TOT 3€JICHBII KOTTEK PSAOM C HUM.

OHu uMerT GopMy €AMHCTBEHHOI'O U MHOYKECTBEHHOI'O YHCIA.

Tabanna ykazaTeabHbIX MECTOMMEHUI:

EauHcTBEeHHOE YHCJI0 MHo:kecTBeHHOE YHCJI0
this (aT0T, 9Ta, 9TO) these (9TH)

that (Tort, Ta, TO) those (Te)

OﬁpaTnTe BHUMAaHHE, YTO0 HCHOJb30BATH YKa3aTeJlbHO0€ MECTOMMCHHE JdA MNPAMOro
YKazaHnusl Ha HEKO€ JIMI0, KPOME€ CUTyallUd 3HAKOMCTBA, CHUTACTCH HEBCKJIUBBIM:

This is our secretary.
Jt10 - Hala cekpertapiia. (HECKOIbKO pPEeHEeOPEKUTENBHOE OTHOIIIEHHE)
Mom, dad, this is Jennifer, my girlfriend.

Mawm, nam, 3710 — /[>)xeHHudep, Mos moIpyxKa.

Yka3aTejabHble MECTOMMEHHS KAK CChLJIKA HA BpemMs

OTH MECTOUMEHHUS MOT'YT ONUCBIBATHL HE TOJIBKO 0JIM30CTH B MMpOCTPAHCTBE, HO U BO BPCMCHHU,
Harnpumep, mectonMenue this 0603HauaeT MOMEHT pa3roBopa WK TEKYIIUH OTPE30K BPEMEHHU:
This summer IS S0 rainy.
ITO JIETO TaKOe JOKIIIUBOE.
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http://wooordhunt.ru/word/encounter
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D1%85%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%87%D0%BA%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/summit
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D1%81%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B8%D1%82
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B0
http://wooordhunt.ru/word/ru_en/%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85
http://wooordhunt.ru/word/reunion
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That onrcbiBaeT BpeMs B IIPOIILIIOM HIIH Oy TyIIEM:

Many small companies went bankrupt that summer.
Tem neToM 00aHKPOTHIIOCH MHOTO MEJTKUX KOMITAHHA.

This country, this city

B rakux ¢pazax, kak this country, this cityu 1. m. mecrommenue this o6o3Hauaer crpany, B
KOTOPOM HaxOUTCs TOBOPSLIUIL, I03TOMY IIPH €r0 NIEPEBOJIE HYKHO YUUTHIBATh KOHTEKCT.

I find the system of educationin this countrytoo confusing. (u3 OpuTaHCKOW TIa3eThl)
S Haxo)Ky OpMTAHCKYIO cUCTEMY 00pa30BaHUS CIMIIKOM 3aIIyTaHHOM.

Such

KpOMe 9TOro, K YKa3aTCJIbHbIM MCCTOMMCHHAM MOKHO OTHCCTHU SUCh, KOTOPOC YKa3bIBACT Ha
OIIPEACIICHHOEC KaY€CTBO MMPCAMETA.

Such small details will make your flat look cozy.
Takue HeOONBIIE JETATH MOTYT C/IEaTh Ballly KBAPTUPY YIOTHEH.

Hape'mﬂ BPpEMEHU B AHTJIMHCKOM fI3BIKE

K HapeuusiM BpeMEHHU B aHITIMHCKOM SI3BIKE OTHOCATCS:

now, when, then, today, yesterday, tomorrow, before, lately, recently, once, ever, never, always,
seldom, usually, sometimes, already, yet, still, since, once, twice u ap.
Hapeuusi BpeMeHH XapakTepu3yrOT II1aroj 1 0003HAYaI0T BpEeMsI IIPOU3BEACHUS ACHCTBUSA:

| saw Lenny yesterday.
Buepa S BUIEN Jlennu.
Usually it § very peaceful in this park.

OOBIUHO B ATOM MapKe OYEHb CIIOKOIHO.
BuyTpu kiacca Hapednid BpEMEHHM MOYKHO BBIIEIUTD ITOAKIACC HAPEYUI YaCTOTHOCTH:

rarely, often, sometimes, twice, daily u 1. 1.

| often leave my things somewhere.
S gacTo Tepsro CBOM BEIIU.

B Bompocax napeuns yet u already o6a nepeBoasTcs kak «yxe», Ho already npu 3TOM BbIpakaeT

YIUBJICHUE:

Have we arrived yet?
Mp1 yKe npuexanm? (nnm ere HeT?)
Have we arrived already?

Kak, MbI yxe npuexanu? (Tak 6b1cTpo?).
Hapeuusi MecTa B aHTVIHIICKOM sI3bIKE

K HapCuusM MECTa B AQHTJIMUCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS:

here, there, where, inside, outside, above, below, somewhere, anywhere, nowhere, elsewhere, far,
northward, forth u ap.

Hapeqnﬂ MeCTa XapaKTCPU3YIOT I'J1arojl u 0003HAYaOT MECTO ﬂeﬁCTBHHI

The children are playing outside.
JleTn UrparoT CHapy»KH.

HJIN €T0 HAITPaBJICHUC!

Come here please.
[Toxanyiicra, oo auTe croza.
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The expedition is moving eastward at the moment.
B nmanHBIN MOMEHT 3KCHEIUIINS IBUKETCS Ha BOCTOK.

Hapeuns somewhere u anywhere o6a mepeBomsarcss Kak —«rie-to, rae-HuOyap». Ho wux
HCIOJIb30BAHHUC 3aBUCUT OT THUIIA COOTBETCTBYIOIICTO MPCAJIOKCHU.

Somewhere yrorpe6iiseTcss B yTBEpAUTEIbHBIX PEII0KCHHSIX:

I've lost my keys somewhere.
S rAc-TO IOTECPA CBOH KIIHOYH.

Anywhere — B BOIIPOCHUTEIbHBIX 1 OTPHLIATEIbHBIX:

Did you see Johnny anywhere?
Tl re-Huoyab BHJIETIA JI>xoHHU?
It’s S0 cold outside I did not go anywhere.

Ha ynune Tak X0JI0IHO, 4TO 1 HUKY/A HE XOIUIL.
['naron ¢ HapeureM NOWhere B OCHOBHOM HUCIIOJIB3YETCSI TOJIBKO B KPATKHX OTBETaX THIIA:

- Where did you travel on your vacations?
- Kyna TEI €3TUII B OTITYCK?
- Nowhere.

- Hukyna.

B uHBIX ciIydasx MCIONb3yeTcss KOHCTPYKIMs Not ... anywhere:

I cannot find Mary anywhere.

S nurne He Mory HauTu Mbapu.
CoryiacoBaHue BpeMeH B aHIVIMIHCKOM SI3bIKe

XapakTepHass 0COOEHHOCTb AHITIMICKOrO SI3bIKa 3aKJIIOYAETCS B TaK HAa3bIBAEMOM COIVIACOBAHHHU
BpPeMEH: BpeMs [Jarojia IpUJATOYHOIO MPEIJIOKEHHsS 3aBUCUT OT BPEMEHU IJIABHOTO
IIPEITIOKEHUS.

IIpaBuio corimacoBaHusl BpeMEH IpENCTaBIsAeT OCOOYK TPYAHOCTb, KOIAa CKa3yeMoe IJIaBHOI'O
MIPEIJIOKEHUS BBIPAXKEHO TJ1aroJIoM B OJJHOM U3 (JOPM MPOILEIIEr0 BpEMEHH.

B sTroM cnyyae B mpHIATOYHBIX MPEUIOKEHUSX HE MOTYT YHMOTPeOIsIThCs (POPMBI HACTOSIIETO U
Oy/ylero BpeMeHH IJ1arojioB, XOTs peub UAET O JeHCTBUAX, KOTOPhIE COBEPIIAIOTCSA B HACTOSILEM

WU OyJyT COBEpIIAThHCS B OyMyIIeMm.

Ecnu rmarom B riiaBHOM OpeaAIOKCHUN CTOHMT B OJHOM M3 MpOIICAIIMX BPEMCH, TO W TJIaroja
NpUAATOYHOIO MPEAJIOKCHUSA JOJKCH CTOATH B OJHOM H3 IMPOIICAININX BPEMCH.

B Takux ciy4yasix NpaBHJI0 COIJIACOBAHNS BpeMeH J0MyCKAeT TPH OCHOBHBIX BAPHAHTA:

e Ecnum pelicTBUe B IPUAATOYHOM NPEIOKEHUH MTPOUCXOIUT OJHOBPEMEHHO C JCHCTBHEM B
IJIaBHOM IMPEAJIOKEHHH, TO HYXKHO UCIoJb30oBath Past Simple niun Past Continuous:

They told us, “We are going to the library.”
Onn CKa3aJim HaM : «MBsI HaeM B O6uOIHOTEKY».
They told us they were going to the library.

OHu cKka3aiay HaM, 4TO UAYT B OUOIHOTEKY.

e FEciu neicTBUE B NPHUAATOYHOM IMPEIJIOKEHUU MPEAIECTBYET JIEUCTBUIO B TIJIABHOM
NPEJIOKESHUH, TO TJaroyi B MPUIATOYHOM HCHonb3yercs B Past Perfect mnm Past Perfect
Continuous:

We were told, “It was raining a lot.”
Ham CKazaiu: «bb110 MHOTO JOXKOCH.
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We were told that it had been raining a lot.
Hawm cka3zanu, 94To OBLI0 MHOT'O TOXKICH.

Ecnu peficTBre B MPHIATOYHOM MPEIOKCHUHU CIIEAYET TOCIE NCUCTBUS B TIIABHOM, TO HY)KHO
MCIIO0JIb30BaTh OJIHO M3 BpeMeH Future-in the-Past:

She said: “Twill try to get the highest mark on the exam.”
Ona  ckazana: «1  mocrapatoch  3apaboTaTh  Ha  9K3aMEHE  JIYUIIYIO  OICHKY.

She said she would try to get the highest mark on the exam.
Ona CKazajia, 4TO 11oCTapacTCAd 3apa60TaTL Ha 5K3aMCHC JIy4YIIYIO OLICHKY.
TabJuauna coriiacoBanusi BpeMeH B aHIJIMICKOM SI3bIKe

Ep:pfgﬁ B Present Present Present Past Past Future

pgqﬂ Indefinite Continuous Perfect Indefinite Perfect Indefinite

Eg:}:g;oﬁ Past Past Past Past Past Il:nu(;[g ;?n ite
Indefinite Continuous Perfect Perfect Perfect .

peun in the Past

HUcknouenus:

BpeMH B IIPUAATOYHOM IIPCHIIOKCHHUHN MOKCET OCTATLCA oe3 HU3MCHCHUA, €CJIM B HEM YKa3aHO
TOYHOC BPEMI:

He told us, “Itook partin the Moscow Olympic games in  1980.”
On ckazan Ham: «f mpunuman yyactue B MockoBckux Onumnuiickux wurpax 1980 romay.

He told us hetook partin the Moscow Olympic games in  1980.
On pacckasan Ham, uyTo B 1980 roxy npuHuMan yuactiue B MockoBckux OIMMITHHACKHAX UTpax.
Wi ecnmu et pedb 00 00IIEn3BECTHOM (aKTe:

Newton proved that bodies attract each other.
HproToH n0ka3zai, 4To Teyia mMpUTATUBAIOT APYT APYyra.

Koceennas pe€4ib B AHTJIHHCKOM SI3BIKE

Peub kakoro-nm6o yenoBeka, nepegaBaeMas Kak ero Ho/UIMHHBIE CJIOBA, HA3bIBAETCS MPSIMOIL.

Ecnu mepenaercst TONbKO €€ colep’kaHue, HalpuMep, B BUJE JONOJHUTENBHBIX MPHIATOYHBIX
IIPEJIOKEHUH, TO OHA HA3bIBACTCS KOCBEHHOH PeYbIo.

[Ipsimast peub BbIAENAETCA KaBbIUKAMU M CUUTACTCS OTAENbHBIM MpeasokeHueM. OOpatute
BHHMaHUE, 4TO, B OTJIMYUE OT PYCCKOIO S3bIKA, KABBIYKH B AQHIVIMHCKOM SI3BIKE MUILYTCS BBEPXY
ctpoku. [Tocne cioB, BBOAAIMINX NPSIMYIO peub, OOBIYHO CTaBUTCS 3amsiTasi, a IEPBOE CIOBO MPSMOI
peun nuuiercs ¢ OonbiIoi OykBbl. B KOHIlE mpsMOl pedr TOYKa WM APYrod 3HAK MpenuHaHHS
CTaBUTCSI BHYTPU KaBbIYEK:

He said, “I need my glasses.”
On CKazal: «Mne HYHBI MOH OUKH.
She told me, “It’s snowing.”

Omna cka3ana MHE: «get cHery.

Ilepexoa npsiMoil pe4yd B KOCBEHHYIO pe4b
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Jl51s Toro, 4yTOOBI NMEPEBECTH MPSAMYIO pedb B KOCBEHHYIO, HY)KHO OITYCTHTbH 3alSTYIO MOCIIE CJIOB,
BBOAIIUX MNPAMYIO PCUb, U KaBBIYKH. YacTto KOCBEeHHas pCub B AHTIIMHACKOM S3BIKE BBOJUTCA
coro3oM that, KoTopblii, BIpoueM, MOKET OBITh U OMYIICH:

| said, “Tt is June.”
bl cKa3ai. «Celtuac HUIOHDY.
I said (that) it was June.

41 ckazaj, 4TO CTOSJI HIOHbB.
Bce nuuHbIe M MpUTSOKATETbHBIE MECTOMMEHHS TOJDKHBI OBITh M3MEHEHBI B 3aBUCHUMOCTH OT JIMIIA,
OT KOTOPOTO BEAETCS TOBECTBOBAHUE:

Tom and Bob told me, “We need your dictionary.”
Tom u bo6 CKazaJlu: «Ham HYKEH TBOM CJIOBaph».
Tom and Bob told me that they need my dictionary.

Tom u bo0 cka3zanu, 4To UM HY>KEH MOM CJI0OBaphb.
Bce ykazaTenbHblEe MECTOMMEHMSI M Hapeuds BPEeMEHM M MecTa B NMPUAATOYHOM MPEIJIOKEHUU
JIOJKHBI OBITH I3MEHEHBI TIO CMBICITY MIPETI0KEHUS:

this — that
these — those
now - then
today — that day
tomorrow — next day
the day after tomorrow — 2 days later
yesterday — the day before
the day before yesterday — 2 days before
ago — before
here — there

She told me, “I will come to see you tomorrow.”
Ona cKazaia MHeE: «3aBTpa s pUIy TeOs MIPOBEAATHY.
She told me she would come to see me the next day.

Ona cka3zana, 4To Ha CIeAYIOLUN AeHb IPUIET MEHS POBEAATh.

Ecnu ckazyeMoe B raBHOM MPENIOKEHUH BBIPAYKEHO TJIaroJIOM B MPOIIEAIIeM BpeMeHH, TO popma
rJIarojia B MPUJIATOYHOM MPEUIOKEHUU TOXKE JOJDKHA OBITh M3MEHEHa Ha OJIHO W3 MPOIIEAIINUX
BpEMEH. DTOT IIPOLIECC HAa3bIBAETCS COTIaCOBAaHUEM BPEMEH.

Bonpocel B KOCBEHHOI pe4n

B KOCBEHHOI peuyn BOIIPOCHI MMEKOT IPSMOM IOPSAIOK CIIOB, a BOINPOCUTEIBHBIM 3HAK B KOHIIE
MIPEAJIOKECHUS 3aMEHAETCS Ha TOUKY.

O61me Bonpockl BBOAATCS coro3amu if u whether:

I asked, “Have you seen my pen?”
A CIIPOCHII: «TB1 BUJIEN MOIO PYUKY?»
I asked him whether / if he had seen my pen.

S cipocun, BUET JIM OH MOIO PYUKY.
CrnenuajbHble BONPOCHI BBOSTCS BOIIPOCUTEIIbHBIMU CIIOBaMHU:

He wondered: “Who on earth will buy this junk?”
On YAUBHIICA: «Hy KTO CTaHET MMOKYIaTh 9Ty pyXasab?»
He wondered who on earth would buy that junk.

OH yIuBWICS, KTO CTAHET MOKYIATh ATy PYXJISIb.
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Kparkwuii 0TBET Ha BOIPOC KOCBCHHOM peun BBOIUTCS coro3om that 6es3 ciios yes / no:

She answered, “Yes, I do.”
Ona OTBETHUJIA: «Jlay.
She answered that she did.

Omna oTBeTHIIA YTBCPAUTCIIBHO.

IloBeauTeabHbBIE MNPEAJIOKEHUA B KOCBEHHOM peuu

Takue npeanoKeHHs UCIONIB3YIOTCS co cioBamu to say, to tell, to order, to ask, to beg, a rmaron
B TIOBEITUTEIHPHOM HAKJIOHEHUH U3MEHACTCS B (hopMy HHOUHUTHBA!

Mom told me, “Clear your room.”
Mama cKasaia MHE: «IIpubepu CBOIO KOMHATY».
Mom told me to clear my room.
Mawma cka3zana MHe puOpaTh CBOIO KOMHATY.

He said, “Don’t run in the corridor.”
On cKazal: «He Oeraiite B KOpUIOPE».
He said not to run in the corridor.

OH cka3an He OeraTtb B KOPUIOPE.
EX.51.1. BblyunTh 1 HHCIIEHHPOBATh 1Ha0ru 10 TeMe «[leperoBopnL.».

Lauren: Hi, Jacob. How are you?
Jlopen: Ilpusem, IDicetikoo. Kax oena?

Jacob: I'm fine Lauren, thank you. And how are you?
Jceiikoo: A% Mensl ece OMAUYHO Jlopen, cnacu6o. A Kax mol?

Lauren: I'm also well. Just at the moment I'm looking for a job. The company I used to work for is
closing one branch, so several workers are left without work. I'm among them.

Jopen: A moowce xopowo. Ilpamo ceuuac s uwy pabomy. Komnanus, na komopyio s pabomaina,
3aKpvleaem OOUH (QUIUATL U HEeCKOIbKO pabomHuKo8 ocmawymcsi 6e3 pabomsei. A cpedu Hux.

Jacob: What a shame! What are you going to do?
Jceitkoo: Kax aHcanv! Ymo JHce mol byoeub oenamy?

Lauren: Well, at first I'll look through the advertisements in the local newspaper and on the city
website. When | find something suitable for me, I'll send my resume. If they are interested in me,
they'll let me know.
Jopen: Hy, ona nHavana s npocmompio 00vsaGleHUs 8 MECMHOU 2azeme U HA 20po0CKOM caiime.
Ecnu s naiioy umo-nubyown nooxoosawee 05 cebs, s omnpasnio ceoe pestome. Hy a eciu onu 6yoym
3auHmepecoe6aHbsl 60 MHe, OHU 061())/7’1’1 MHe 3HAMmM».

Jacob: | see. What kind of work did you do before at you former company?
Jcentkoo: Ilouamuo. Kakyio pabomy moel 6bINOIHALA paHee 8 c8oell Ovleuleli KOMnaHuu?

Lauren: | was a secretary and a translator of German.
Jopen: A ovLna cekpemapem u nepesoouUKoMm c HeMeyKoeo.

Jacob: You mean you did two jobs at once?
JIceiikoo: Tor umeeutv 8 8U0Y, mol denana 0ge  pabomol cpazy?

Lauren: No, it was one job which involved multitasking.
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Jlopen: Hem, smo Oviia 00Ha paboma, Komopas 6KIOYALA 6 cebs MHO20 3a0ad.

Jacob: Sounds interesting. | think many other companies will be interested in having you work
them.

Jiceitkoo: Unmepecno. A dymaro, mrozcue opyaue Komnanuu Oyoym 3aunmepeco8amnvl, Ymoowvl mol
pabomana Ha HUX.

Lauren: Let's hope that you are right, because | really need to find a new job as quickly as possible.
Jopen: byoem madesamvcs, umo mvl npas, max Kax MHe OelUCmMBUMENbHO HYICHO HAUMU HOBVIO
pabomy, uem bvicmpee mem ayyute.

Jacob: Why? Are you short of money?
Jiceitkoo: Touemy? \% meos Hexeamxa Oenez?

Lauren: Well, I didn't know my former companies' plans, so | didn't save any money. In a few days
I will have to pay the rent for the apartment and that's when | will be left without any money.
Jopen: Hy, s ne 3uana o nianax moeu Ovlguiell KOMNAHUU, NOIMOM)Y He OMKIAObIBANA OEHbIU.
Yepes HeCKONbKO OHell MHe HYHCHO OyOem 3aniamums 3ad apeHoy Keapmupbl U mo2od s OCMAaHyCob
coscem be3 Oenee.

Jacob: If you want | can lend you some. How much do you need?
Juceitkoo: Eciu  xouew, mozy o0o0ondicums mebe HemHoeo. CKonbko mebe HYHCHO?

Lauren: No, thank you. | appreciate your concern. If | find a new job, I should be fine. What do
you do at the moment anyway?

Jopen:. Hem, cnacubo. A yenro meoio 3abomy. Eciu s Hatidy no8yio pabomy, vy meHs éce byoem 6
nopsioke. A uem mol 3AHUMACUUBCS Ha OauHblll MomeHm?

Jacob: | work as a travel agent at one company and | should say I like my job.
Jceiikoo: A pabomaio mypazeHmom 8 0OHOU KOMNAHUU U OONNCEH CKA3AMb, YMO MHE HPAGUMCS
MOs paboma.

Lauren: What is it that you like in it?
Jlopen: Ymo UMEHHO mebe Hpagumcsi 8 Heu?

Jacob: My colleagues are wonderful, my clients are great and understanding. It often happens that
we don't have the exact tours the clients want to have. However, most of them agree to purchase
what we can offer.

ﬂofceﬁko6: Mou xonnecu samedameibrible, KJIUeHnlbl xopouiue u noHumaruue. Yacmo ciryuaemcs
maxk, 4mo y Hac Hem Onpe()eﬂeHHblx mypoe, Komopble HYIHCHbl KIUEeHmMAaM. O()HaKO, OONLUIUHCINGEO
us HUX cozilawuaromc noxKynaniob mo, umo Mbl MOHCEM npedﬂoofcumb.

Lauren: What do you mean by saying you don't have the exact tours?
Jopen: Ymo mer umeewv 6 6uUdy, 20680psA, UYMO )Y BAC HEM ONPEOeleHHbIX mMYypos?

Jacob: For example, we have the right flights but we can't book the required hotel. We find another
hotel with the same facilities and our clients usually don't mind. That' why I find them rather
considerate and understanding.

Jiceitkoo: Hanpumep, y nac Ovleaiom nooxoosiuue vliemvl, HO He NOAYHAemcs 3a0POHUPOBAMb
sampebosannbvlil omeb. Movl HaxoOum Opyeoli omenb ¢ MaAKUMU dxce Y0oOCmeamu 1 Hauu KiueHmol
00bIYHO He so3paskcarom. HOSH’lOMy A CYUMAI0 UX 00B0JIbHO OeNUKAMHbIMU U NOHUMANOWUMU.

Lauren: Sounds like a good place to work. Don't you have any vacancies at the office?
Jopen: Kaxcemcs, mol pabomaewv 6 xopoutem mecme. A Hem u y 8ac Kakux-Hubyob 6aKaHcuil 8
oguce?
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Jacob: We do, but we need a travel consultant, not just the secretary.
Jceiikod: Ecmb, HO HaM HYd#CeH KOHCYIbMAHmM NO NYMeulecmeusm, a He Npocmo ceKkpemapb.

Lauren: Well, I'm quick to learn. Besides, I'm a responsible and reliable person as | know.
Jopen: Hy, s 6bicmpo yuyco. bonee mozo, mul dice 3uaeuib, 4mo s OmMeemcmeeH bl U HAOEICHbI
YeJjlo6ex.

Jacob: Yes, | know. I fully trust you so far. I just need to talk to my boss about your inquiry. If you
bring me your resume, | can show it to him and then he'll set the date for the interview.

Jicentkoo: Jla, s 3nar. B npunyune, s mebe noanocmvio 008epsiio. MHe npocmo HYIHCHO
nepe2o8opums ¢ MOUM pyKkogooumenem no nosooy meoetl npocvowvl. Ecau mol npuneceutb mne céoe
pes3lome, A NOKAxdCy ~—eMmy, d 3amem  OH  HA3HAYUmM — oamy  Ol1  UHMEPBLIO.

Lauren: Great! | will do that. I can send you my resume by e-mail tonight. Don't forget to check

your box.
Jopen: Omauuno! A max u coenaro. A moey npuciamo ceoe pezome mebde HA e-Mall Ce200Hs.
geuepom. He 3a6)0b npogepumbu ceotl AUUK.

Jacob: Ok, deal done. I'll be looking forward to your letter.
Jceiiko6: Xopouwio, do2oeopunucs. Bydy scoams meoezo nucovma.

Ex.52.1. Bely4yuTh 1 HHCHEHHPOBATH JAuajoru no teme «Ileperopopni»
Juanor "CobecenoBanue npu npueme Ha padory" (Job Interview):

A: Good morning, Miss Jones. So you applied for a job in our team. Am | right?

D: Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.

A: That's good. I'd like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

D: Well, I left school at 17 and then for the next five years | studied at Kazan Federal University. |
graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a manager of
enterprise. And after that | did a one-year computer course.

A: Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have you
worked before?

D: Certainly. First I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four years
and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big cafe.

A: That's very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are you
going to leave them?

D: Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me. And
| often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and | hope to have more
opportunity and growth potential in your company.

A: | see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?

D: Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and | use
them when | travel.

A: Very good. Can you tell me about your good points then?

D: Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

A: OK. That’s enough I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. | am pleased to talk to
you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.
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epeBon:

A:  Jlobpoe ytpo, mucc Jlxonc. Wtak, Bl Mmojaiu 3asBICHHE O MpUeMe Ha paboTy B HaIly
KoMmaHny. Bepno?

D: [a, g nocsuiana pe3toMe Ha JOJDKHOCTh MEHEKEpa pecTopaHa.

A: Xopomio. Sl Obl XOTen y3HaThb O Bac HEMHOTo OoJjblne. Bo3MOXkHO, cHadaga Bbl MOXKETE
pacckaszarh HaM O BalieM 0Opa3oBaHUU.

D: 5 okonuwmia mikony B 17 et u 3aTeM B TeUeHHUE CIEAYIOIIUX 5 NeT yumnachk B Kazanckom
@enepansHoMm yHUBepcutere. S oxkonuymna OtaerneHue SKOHOMUKH C OTIMYHBIMH OTMETKAaMH H
noJilyunsia KBaJdU(UKALMIO MEHe[Kepa Npeanpustus. A 3aTeM s Mpoluia OJHOTOJUYHBIC
KOMITBIOTEPHBIE KYPCHI.

A: Uro x, Bame o6pazoBaHue 3ByYUT HEII0X0, Mucc J[»koHC. A ombIT y Bac ecth? Bbl paboTanu
paHbIe?

D: Pa3ymeercsa. CHauana st paboTajnga MEHEKEPOM B Mara3uHe JeTCKOW OAeXIbl. S mpoBena Tam
4 ronma, m 3areM mepemnuia B ¢upmy, rae padoraio B JaHHBIH MOMEHT. OHHM TPEAIOXWIN MHE
JOJHKHOCTh MEHeKepa B 00JIbIIoM Kade.

A: OTO UHTEpecHO. A TMoYeMy Bbl HEIOBOJIbHBI CBOei paboroil, mucc [[xonc? [louemy BbI
cobupaerech yXOAUTh?

D: Hy, 3apnnaTta Tam Herioxas, 10JbKHA pu3Hatbest. Ho pabounit rpaduk HeymnoOeH 11l MEeHs.
N uacto s pabotaio TaM cBepxypouHo. Kpome Toro, y Bac omiMyHasi pemyTanus, U s HaJelCh
nprodpecty 60IbIIe BO3MOKHOCTEN U NEPCIIEKTUBY POCTA B Balllell KOMIIaHHUH.

A: TlonarHo. Bel He Bo3pakaeTe NpOTUB KOMaHIUPOBOK? BbI Oerio ropopure Ha UTAIBIHCKOM
WA HEMEIKOM?

D: O, MHOCTpaHHbIE S3bIKM — 3TO MOS JI000Bb. MBI M3y4yalld HUTAIBSHCKUN M HEMELUKHUH B
YHHUBEPCHTETE, U 5l HCIIOJB3YIO UX BO BPEMs ITyTEIICCTBHIHA.

A: Ouens xopomo. Torjga pacckaxuTe MHE O BalllUX MOJOKUTEIbHBIX KAYeCTBAX.

D: Hy... 1 npucrynato k padore BoBpeMs. I oOyuaroch 10BOJIBHO ObICTpO. S ApyxkentoOHa U
Mory paboTaTh MO/ JaBI€HUEM B 3arpy>KEHHOH KOMITAaHHH.

A: OK. Hymato, mocratouno. Yrto x, mucc [[xonc. bonbmioe cmacu6o. beuio mpustHO
no0ece10BaTh ¢ BaMM, U MbI COOOILIIMM BaM O pe3yibTaTax coOeceoBaHMs Yepe3 HECKOJIbKO JHEH.
o cBunanwms.

Ex.54.1. Read and translate the text.

Business Meeting
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Negotiations are complex because one is dealing with both facts and people. It is clear that
negotiators above all must have a good understanding of a subject. They must be aware of the
company's general policy, initial bargaining position as well as fallback position.

However, awareness of these facts may not necessarily suffice to reach the agreement. The role
of human factor must be taken into account. The approach and strategy in negotiations are
influenced by cool, clear logical analyses. But the personal needs of the actors must therefore be
considered. These needs might include the need for friendship, goodwill, credibility, recognition of
status and authority, a desire to be appreciated and promoted as well as the need to get home earlier
on Friday evening.

Researches, who have studied negotiations, recommend separate people from facts. Moreover,
while negotiations indirect and impersonal forms should be used. Furthermore, a really tough
negotiator should be hard on the facts but soft on the people.

Language also varies according to negotiating style adopted: it can be either a co-operative or a
competitive mode. Cooperative style is based on win-win principles when both parties want to
benefit from the deal. This style is often accepted within one company or between companies with
longstanding relations when common goals are being pursued. Competitive negotiation style can be
appropriate for one-off contracts when the aim is to get the best results possible without considering
future relations and risks of the breakdown of negotiations. Moreover, the language can become
hostile and threatening.

In reality negotiations are a complex mode of co-operative and competitive styles. Negotiating
successfully implies dealing with four main components of negotiations: people, facts, co-operation
and competition.

Tema 55 — 58: DTuker Ae0BOro U HeopuUaIbHOr0 o0IeHusi. JIpecc-koa. TenedoHnbie
neperoopsl. IlpaBmia mnoBexeHuss B pecropaHe, kade, BO BpeMs [1eJIOBOro obena.
CocraBienue auasnora mo Tteme: «lIlpeacraBiieHue enoBoro maprHepa». I'pammaruka:
Mopaabnblie riaaroabl Can/Could, May/Might. Moaaabhbie riaaroanst Must/Have to, Should,
Ought to ». PoneBasi urpa: «/leoBast Bcrpeua B pecropane». I'pammaruka: MoaajabHbIii
riaroJ Need to.

MeToanyeckue yKazaHusi:

1.ITIpounTaTh, HEPEBECTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.Bbly4MThb JIEKCHKY 110 1aHHOI TeMe

3.03HaKOMHUTBCS € TrpamMMaTH4YecKkuM mnpaBwioM «Mogaabablie Ttaarogsl Can/Could,
May/Might. MoaaasHhbie riaroanst Must/Have to, Should, Ought to

4. PosieBasi urpa: «/lesoBasi BcTpeya B pecTopaHe».

Jlekcuka:

OOpamenne KO MHOTUM JIMIAM

Haubonee pacnpoctpanennas popma odpamienus k ayautopuu: Ladies and gentlemen! ‘Jambr u
rocnoga!’

Menee YHUBEpCAJIbHBIE BapuanThl: Guys! 'PebsTal'; Dear friends! ‘Toporue
apy3bs!’; Comrades! ‘Tosapumm!’; Esteemed colleagues!‘ loctoutnmbie kosueru!’
B muchMeHHBIX OOBSBICHHSX IOKYIATeNM WHOTIAa He 0e3 3alCKHBaHHs MMEHYITCs patrons,
HarpuMmep:

a special offer for patrons ‘ocobo( BBIFOJHO)e TPEJIOKEHHE IS MOKyNaTeleit .
B 00bsBIeHHSAX MO BHYTpUMara3uHHOMY paauo HCIOJb3yeTcs OoObIYHas (opma oOpaimieHus K
nyonuke: Ladies and gentlemen!
TouHo Tak ke oOpallaeTcss NUKTOpP K MaccakupaM Ha BOK3aje Wiu B aspomnopry (‘I'paxnane
naccaxupsl!’).

[Tpumepsr 0O0BSABICHUI B TPaHCIIOPTE 51 Ha nopore:
Passengers are requested not to alight whilst the vehicle is still in motion. ‘(K maccaxxupam)
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npocroa HE BBIXOJIUTH BO BpeMs JIBKEHUS (TpaHCTIOPTHOTO cpencra)’.
Pedestrians are kindly requested to abide by the rules. ‘I'paxxnane memexonsl, He HapyaiTe
MpaBWI YIUYHOTO JIBHKEHUsI!’

OOpaieHnne K 0AHOMY YeJI0BEKY

B npyxeckoi, HeopMaabHO 00CTaHOBKE K 3HAKOMOMY Y€JIOBEKY oOpamatorcs mo umenu (first
name):

Hullo, Fred. How are you? ‘Ilpuser, Dpen. Kak nema?’
Bonee opunmansHas dpopma — «TUTYI» (cm. credytowuu napazpag) + damunus (last name, wm
surname):

Good morning, Mr(s) Robinson. ‘ZIobpoe yrpo, rocmoamH/rOocmo)a PoOHHCOH .

«Turyas» codeceqHuKa

C0Bo Sir ‘rocioaun’ (0€3 MOCIEAYIOIIEro Ha3bIBaHUS MMEHU W (paMuiiu!) yrmoTpedaseTcs mpu
oOpaleHuu K MYX4YHHE, PaBHOMY WM CTapiieMy I10 BO3pPACTy, 3BaHHIO, IOJHKHOCTH WITU
COIMAILHOMY TOJIOKEHUI0. Tak o0palmaroTcsl IKOJBHUKU K YYUTENI0, COJIIAThl K oduiepam,
MPOJABIBI K TIOKYMATEeIsIM, TOPHUYHBIC K TIOCTOSUTBIIAM OTENsl, OQUIMAHTKH K KJIHCHTaM
pecropana.

Madam - ‘rocmoska’ (6€3 MOCIIeaYIONIero Ha3bIBaHU UMEHH/(paMuanu!) — BeXIMBOE OOpalieHHe

MY>KUHHbI K  JKEHILUHE. Ono MPOUCXOAUT  OT ¢bpaHIiry3cKoro ma  dame.
Excuse me, Madam, would you mind if | opened the window? ‘U3Bunute, rocroxa, Ber He
BO3paxkaere, eciu i OTKpPOIO OKHO?’

>K€HHII/IH3, Kak IIpaBUJIO0, HEC HCIIOJB3YCT CJIIOBO Madam MNPUMCHUTCIIBHO K HNPCACTAaBUTCIILHUIIC
CBOCTO 110JIa, pa3BC YTO €CJIM OHa CIyXaHKa UJIM HACMHAasA pa6OTHI/II_[a, 06pa1ua}0maﬂca K XO03sIMKe.

B CIIA 3TO CJIOBO MIPOU3HOCUTCS COKpAIllEHHO: ma’am [MdM].
Sir u Madam — eduncmeenno 6o3modicHbIe  6edCIUGble (POpMbL  0OpaAWEHUsT K HeN08EKY, Ubl
Gdamunus u opuyuanvHbiil mumyi eam He U36eCMHbI.

b

Mr + ¢amunus ‘rocnoguH ... — oOblYHasE ¢opMa OOpalleHHUs K MY)KUYHMHE HE3aBUCHUMO OT €ro
CEMENHOT0 HOJIOKEHHUS. 310 ab0peBuaTypa oT cioBa Mister.
Mrs+ damunus Myxa — TpagunuoHHas ¢opMa oOpallleHuss K 3aMyXHeH JKEHIIMHE.
DT0ab0OpeBraTypa OT ClloBa MISSUS, KakOBOe, B CBOK OYepelb, SBISCTCS COKpPAIICHUEM
oT Mistress. [locieonee cros6o ¢ 6ekamu UBMEHUIO C60e 3HAYeHUe U, YHOMpeOusiAch 8
HeCOKPAWeHHOM suoe, nepegooumcsi menepb MOILKO Kax ‘mobosHuya’.
Mis [mu3] + umst/dpamunus - HoBeilas Gopma odpalieHus K 0co0e KEHCKOTo 1M0J1a HE3aBUCUMO OT
€e CEeMEWHOro MOJOXEHUS. AHIJIOS3bIYHbIC KEHIIMHBI W JIEBYHIIKH JOOWINCH BBEJIEHHS ATOH
¢dbopMbl B 00UXOJ MAJii TOro, 4TOObl YCTPaHUTh HEPABEHCTBO C MYXKCKOM Qopmoii Mr.
JlelicTBUTENBHO, 0c00a KEHCKOro Mojla BOBce He 00s3aHa IMpeaaBaTh INTACHOCTU CBOM ceMeHHbIN
craryc!

Dopmur Mr, Mrs u Mis ne ynompebnsitomes 6e3 ykazanus umenu unu gamuruu. Hnave smo 3gyuum
8ybeapHo!

Wnoe neno Miss 6e3 umenun/paMuimy - Tak o0pamarTcs OpUTaHCKUE IIKOJBHUKY K YUUTEIBHUIIE,
MOKyNaTeIu K MpOoJaBIIMIIE, TOCETUTENIN Kade U PeCTOPaHOB K OQHIIMAHTKE. 3a MOCIIeAHEee BpeMs
Ta Qopma oOpamieHHss B MPUMEHEHHH K paOOTHHKAM CEpBHCa IMPHOOpeNa YHHUYIKUATEIbHBINA
OTTEHOK.

O0o3HaYeHNe THYHBIX HMeH H GaMUWINK B AaHTJIMICKOM SI3bIKe

CnoBoM name MO>KeT 0003HAYaThCS Kak MMsl, Tak U Qamuius, 100 To u Apyroe Bmecre. Cpeau
MOJIOJICKU TPH 3HAKOMCTBE HA3bIBAETCS UMS, B YCIOBHX K€ OPUIMAIBHON MU JET0BOM BCTpeUn
HazbIBaeTcs ¢pamuins win uMd + ¢pamunus. [Ipu HeoOxonuMoCcTH yTOUHEHUS UMs HaszbiBaeTcs first
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name, a bamumus - last name WA surname.
[ToHsTHS OTYECTBA B AHTJIMICKOM SI3BIKE HET, OJTHAKO MHOTHE aHTJIMYaHEe U aMEPUKAHIIBI TOTy4atoT
MpU POXKIACHUU BTOpoe, «cpeaHee» mms — middle name, KOoTOpoe MOXKET BBINVISIIETh HMMEHEM,
damunueit, reorpaguuecKuM Ha3BaHUEM M T.I., HanpuMmep: John Fitzgerald Kennedy, rae Bropoe
umsi — aeBuubs (amuius marepu. OHO yacto obOo3HadaeTcs wHmMiuanom: John F. Kennedy.
Y4uThIBask BO3MOKHOCTh PACXOXKICHHS MEXKy HAIMMCAaHWEM UMEH M MX MPOU3HOIICHHEM, MOKHO
IIPU 3HAKOMCTBE TIOMPOCUTH 3aMKCaTh B Balll OJOKHOT uMs U ¢amuiuto: Please write down your full
name.

[Ipu npeacraBineHuu caMmoro ceds mocie cinoB I am wim My name is HUKOrAa He cTaBUTCS Mr, Mrs
i Miss.

Kak npeacraBurbesi camomy
[IpaBuiia xoporiero ToHa He MpelycMaTpUBalOT 3HaKOMCTBa 0e3 nmocpennuka. Ho ecnu psjgom HeT
HUKOT0, KTO MoT Obl Bac npeacTaButh, - MOKHO IPUOETHYTh K OJHON W3 MPEATIOKEHHBIX (pOpMyIT.

Hegopmanvhulii cmuy
Good evening. | am Peter Hopkins. JloOpsiii Beuep. Menst 30ByT Ilutep XONKHHC.
Good morning. I'm from the C.P.D. Company. My name is John Smith. {o6poe yrpo. S u3
KOMITAaHUH CPD. Memns 30BYT JxoH Cmur.
Hello!l My name is Susan, Susan Evans. IlpuBer! Moe wums Cro3an, Cro3an DBaHc.
Hi! My name's Pat Wilson.ITpusert! Memnst 30BYT IIor VYuIIcoH.
I am called... Mens Ha3bIBAIOT. ..
My name is Edward, Ned for short. Moe wums DaBapa, yMmeHbluTenTbHO — Hen.

Just call me Suzy. Do call me Bob. 3oBure wmens mpocro Cro3u/bo0.
Il call you by your first name. $ Oyay Bac Ha3piBaThb [0 HMEHHU.
I'm going to call you Bill for short. [ns kpartkoctm s Oymy 3BaTh Bac bur
He goes by the name of Dicky. Ero 00OBIYHO 30BYT JIMKKH.

Hello. I am Diana and this IS Paul.
Hello. I am Diana and these are my friends Mary and Paul.
He is and she is

His/her name is e
We/they are...
Our/their names are...
Heumpanvnwiii cmuib
Let me introduce myself (to you). My name is Victor Pirogov. [To3BonbTe npeacraButhest (Bam).
Memns 30BYyT Buxkrop IIuporos.
May | introduce myself (to you)? Paspemmre (¢ Bamu)  MO3HAKOMHUTHCS.
I am Jane Morrison. I've always wanted to meet you. Mens 3oByt [[xeitn Moppucon. S Bcerna
Medrana C Bamu/Tob6oit MO3HAKOMMTbCS.
Oduyuanvrolii cmuib
Allow me to introduce myself. My name is Victor Pirogov. Paspemmre npencraButbes. MeHs
30BYyT Buxkrop [Inporos.
I've been looking forward to meeting you. My name is Williams, Rob Williams. I naBHO xouy ¢
Bamu IIO3HAKOMMTBCA. Mos bamunus Yunesamc, a UM - Pob.

Don't call me Nell, it's a liberty I don't allow. He na3siBaiiTe menst Hein, s He q0myckaro 1moo0HO#M
(baMUIIbSIPHOCTH.

[IpumepHBIit 1ranor

N. Let me introduce myself. My name IS N.
M. I am happy \ to make your acquaintance / to meet you.
H.: ITo3BoabTE IIPEICTaBUTHCS. Mos bamunmus H.
M.: s CYACTJINB MTO3HAKOMMTHCS c BAMH.
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Kaxk cnpocuts uMs codeceHUKA

Hegopmanvhuiii cmunb
(And) what is your name? - (It's) Chris Best. (A) kak Bac/te6s 30Byr? - Kpuc bBecr.
How do they call you? Kak Bac (mpukaxere) Ha3bIBATh?
What is your first name? - (It's) Chris. Kax Bame/tBoe wumsa? - Kpuc.
What is your surname? - (It's) Best. Kak Bama/tBos damuausa? -  bect.
What are your/their names? Kak BallIA/HX nmeHa?
What is his/her name? Kak ero/ee 30BYT?
How do/shall | call you? What shall | call you? Kak Bac/tebs inydire Ha3bIBaTh?
Who are you? - | am John Forestt Kro Bwm? — S JIxon Dopecr.
Who is that man? — He is Peter Baker. Kro tor wuenoBex? — Ilutep beiikep.

What is your neighbour's name? — His name is Jack. Kak 3oByr Barero cocema? — Jlxek.

Heumpanvnwiii cmuilb
Who is that gentleman/lady/boy/girl? Kak 30ByT 3T0r0/31y IKEHTIBMEHA/ €11/ MallbYHKa/ 1€BOUKY?
(And) may I ask your name? (A) MOXHO Yy3HaTh, Kak Bac/Te0s1  30BYT?

How do I address you? Kak MHE K Bam obOpamatecs’?
What is his nickname? Kaxoe y HEro npo3Buiie?
What is the pet name of the child? Kak (sToro) pebenka 30ByT yMEHBUINTEIbHO-IaCKATEIbHO?
How do you spell your name? Kaxk HHUIIETCS Balie ums?
Oguyuanvhuolii cmuv
May I ask your name, please? [Ipocrure, Kak Bame ums’?

How would you want/like me to call/address you? Kak k Bam siyuiiie Bcero obpamiarscs?

Kak nepecnipocuts ums

Please write down your full name. [IloxkanyiicTa, HamUIIATE CBOE [OJHOE HMS.
I didn’t catch you. A HE HOHsUI/HE paccabImai.
I couldnt catch his name. S He cMor paccablmath €ro  ums/(haMHIHIO.
I'm sorry, I didn't quite catch your name. V3BuHHTE, s HE BHOJHE YJIOBWI Bamie wms.
Pardon? Will you say it again, please? Kaxk-kak? He wmoraum Obi Bbl ero moBTOpHUTH?
Will you spell it for me, please? I'm not used to Russian names yet. Bbl He Moriiu Obl IPOU3HECTH
ero o OykBam? A ele He NPUBBIK K pPYCCKHM UMEHaM.
It’s Y-e-v-g-e-n-i-a A-n-t-u-s-h-e-v.

3HAKOMCTBO gepe3 nmoCcpeaAHuKa

[Ipu 3HaKOMCTBE 4epe3 MOCPEeHUKA COOMI0JAeTCsl MPUHIUI OTYEPKHYTOTO YBaXXEHUS, KOTOPBIN
Tpe6yeT, I{T06E>I MYKUYUHY MPEACTABJIAIN KCHIIUHC, MOJOAYIO KCHINHUHY - KCHIONWUHE CTAapIICTO
BO3pacTa, MOJIOJOI0 MYKUYHHY - MY>KYHHE CTapIlIEro BO3pacra, COTPYIHMKA - pyKoBoauTento. Kak
[IpaBUJIO, MOCPECIAHUK HA3BIBACT (1)8.MI/IJ'II/IIO JIMIa, KOTOPOMY IPEACTABIIAOT T'OCTS, IOCECTUTCIIAA U
HOBOTO COTPY/IHHKA, a 3aTeM YK€ (DaMIIIUIO MPEACTaBISIEMOTO JIUIA. 3aTeM CIeAYyeT JCKYPHBIHN
O6MeH MMPUBCTCTBUAMUA How dO you dO MCKOY BHOBb ITO3HAKOMJICHHBIMU.
Here are a few rules of introduction which are useful to remember:

1) men are introduced to women;
2) young people to older ones;
3) old friends to Newcomers;
4) a young girl to a married woman.
Socially women are never presented to a man unless he is the Head of State or a member of the
Royal family.
Hegopmanvhwiii cmuJlb
The most simple form of introduction is the pronouncing of the two names:
- Mr Walters. Mr Jordan.
- Mr Walters, this is Mr Jordan.
- Miss Blake. Mr Jordan.

118



- Miss Blake, this IS Jack Jordan.
(And) this is my wife/husband. (A) 3TO Most/i KeHa/MyK.
Meet my business colleague, Tom Williams. Meet my husband. Please meet my wife.
Here is... Bor...
Peter, this IS John/Mrs Blake. [Tutep, 3TO JIxoH/T-xa boiik.
Tom, meet my brother Jack. Tom, mo3HakOMbTECH ¢ MOHM OpaToM  JIKEKOM.
This is my sister Ann. Oto MOst cecTpa OHH.
This i1s Mr N.,, and this s Mr B. DOro rua H, a »3r0 rH b

I'm sure you'd like to meet Mr Wood. YBepeH, uto Bac oOpagyer 3HaKOMCTBO ¢ T-HOM Bymom.

IIpumepHsbIe Tuanoru

A This is Pat Wilson and this is Chris Best.
B: Hello, Chris.
C: Nice to meet you, Pat.
G. My sister, Ann.
N. Pleased to meet you, Miss Ann.
JIx. Mos cecTpa OHH.
H.: A pan Bac BUJETD, MHCC OHH.
Heumpanvnwiii cmuilb
The more formal forms of introduction are:
Mr Walters, may | introduce Mr Jordan?
Mr Walters, I'd like you to meet Mr Jordan.
Miss Blake, may I introduce my assistant Jack Jordan?
Miss Blake. I'd like you to meet my assistant Jack Jordan.
Let me introduce... to you. [To3BosibTe IPEJICTABUTD Bawm...

May I introduce my girlfriend Janet/my boyfriend James?

I'd like to introduce my brother to you. S xoren Obl mpencraButh Bam Moero Opara.
Mr Smith, may | introduce Mr Taylor? I'-u Cmut, paspemrure npenctaButh (Bam) r-na Teiinopa.
I'd like you to meet Mrs Blake. I'd like to introduce (you) Mrs Blake. | want you to meet Mrs Blake.

May I introduce Mrs Blake? Paspemmte mpencraBute (Bam) r-xy  bneiik.
Mr Walker, may | introduce you a colleague of mine, Mr Brown? I'-u Yokep, pa3pemute
MPEJCTaBUTh Bam MOETo KOJIJIeTy r-Ha Bbpayna?
Miss White, may | introduce my wife to you? Mucc VYaiit, mo3BoabTe mnpencraButh Bam Moo
KEHY.

Mrs Barry, may | introduce my friend, Mr Norman, to you? I'-xxa Bbappu, paspemnure npeactaBuTh

Bam moero npyra r-na Hopmana?

[TpumepHbIe aUaIOrH

K. Tom, this is Mr N.
T. Sir, I am pleased to meet you.
N. How do you do, Tom?
K.: Towm, 3TO r-H H.
T.: Pan BacC BHJICTD, cap.
H.: 3/1paBCcTBYMTE, Tom.
A: This § Mr Pat Wilson and this IS Miss Chris Best.
B: How do you do, Miss Best?
C: How do you do, Mr Wilson?
- Mr Morton, this IS Miss Evans, our new typist.
- How do you do(, Miss Evans)?
- How do you do, Mr Morton?
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- Mrs Jones, I'd like you to meet Mr Oleg Sokoloff.
- How  do you do, Mr Oleg Sokoloff? Glad to meet  you.

- How do you do, Mr Jones?
Mr Cole: Miss Blake, do you know Mr Ivanov?
Miss Blake: How do you do, Mr Ivanov?
Mr Ivanov: How do you do?
- Miss Delvin, meet Mr Yuri Ivanoff.
- How do you do, Mr Ivanoff? How nice of you to come.
- How do you do, Miss Delvin?
Oguyuanvhuolil cmub
The most formal forms of introduction are:
Mr Walters, may I present Mr Jordan?
May I present Mr Robinson?
Allow/Permit me to present...

Allow me to do the introductions. Paspemure MO3HAKOMHTH Bac JPYyr C JIPYTOM.
Allow/Permit me to introduce Mrs Blake. Paspemmrte mnpencraButh T1-Ky biieiik.
Allow/Permit me to introduce my friend. Tlo3BosbTe MNPEACTaBUTH MOETO  Jpyra.
Allow me to introduce Mr/Mrs/Miss... t0 you. Paspemmre npeicraBuTh Bam r-Ha/T-xy...
I should like to introduce (you) Mrs Blake. S Ob1 xoTen npencrasuts (Bam) r-xxy breiik.

[TpumepHbIe quanoru

M. Mrs K, may I introduce my friend, Mr N., to you?
K. How do you do. Mr N.? Glad to meet you.
N. How do you do, Mrs K.?
M.: Muccuc K.,  pagpemnre  mpencraButb  Bam  cBoero  apyra, r-ma  H.
K.: 3n1paBCTBYTE, r-H H. A pana Bac BUJIETh.
H.: 31paBCTBYNTE, MHUCCHC K.
N. Good morning, Miss M. This is my mother. This is Miss M., mum.
M. Hello, Nancy. How are you, Mrs K.?
K. Thank you, Miss M.
H.: Hobpoe ytpo, w™mumcc M. DOro wMoga Mama. Oto0 MucC M., MaMmouka.
M.: 3npaBcTBYNTE, HoHuen. Kax II0KUBAECTE, MHUCCHUC K.?
K.: Cmacu6o, MHCC M.

Mr Cole: Mr Brown, may | introduce Boris Ivanov, a visitor from Russia?

Mr  Brown: How do you do, Mr Ivanov? Glad to  meet  you.
Mr lvanov: How do you do?

OTBeTHBbIE PEIUVIMKH MPH 3HAKOMCTBE
ITocne oomena TpaguunonHbiMu How do you do (opunmanersiit ctuins) uinu Hello / cokparenso -

Hi (HegopmanbHbII CTHJIb) MOTYT IIOCJIEI0BATh PEIUINKH:
This is a pleasure, Mr/Mrs... Ouenp IIPUATHO, r-v/r-xa...!
Pleased (very) much. A OYCHB pan.
I am happy to meet you. Very happy to meet you. | am pleased to make your acquaintance. 5
CUaCTIINB 3HAKOMCTBY c Bamu.
(So) glad to meet you! Pan MMO3HAKOMUTHC!
Pleased to meet you. I'm so pleased to meet you. SI pax ¢ Bamu mO3HaKOMHTBHCS.
Good/nice to meet you. [TpustHO c Bamu MO3HAKOMUTbHCs!
I'm (very) pleased/glad (to meet you). Mue (ouenn) mnpustHOo (¢ Bamu mO3HAKOMHTHCS)!
Delighted to meet you. s CYACTJIUB, 4TO MO3HAKOMMJICA c BamH!
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Enchanted, Miss B. A OYapoBaH/B BOCTOpTE, MHCC b.!
I've been looking forward to meeting you. I've been looking forward to make your acquaintance, Mr

D. S C HETEPIIEHUEM OXKUIaN 3HAaKOMCTBa C Bawmu, r-H .
It is a pleasure to make your acquaintance, Mr D. OdeHb mpHUATHO MMO3HAKOMUTHLCS C BAMHU, MUCTED
1.

M too. Sl/mue TOXKe!

The pleasure is mine. 5l Toxxe o4eHB pa.

"MopaJjbHasi NOAroTOBKA' YejioBeKa K TOMY, YTO €ro KOMY-TO IpPeJCTABAT

Peter, I'd like you to meet Mr/Mrs/Miss ... Tlutep, s xoren Obl MO3HAKOMHTH Bac c...
Allow/permit  me  to  introduce you to.. Paspemmure  mpencraButh — Bac...
May | introduce you to Miss Hardcastle? Ilo3Bosib mo3HakoMuTh TEOsI ¢ Mucc Xapjakaci.
Let me introduce you to my aunt. Paspemure mnpeactaBuTh Bac Moeill  Terte.
I'd like to introduce you to my boss. S xouy mnpeacraButh Bac wmoemy 0occy.
Vera, | want to introduce you to.. Bepa, s xouy mnpeacraButh Bac...

[TonpocuB pasperieHust NpeACTaBUTh ceOs WM KOro-mnbo 1pyroro, Bel MoxkeTre yciblmaTh:
Certainly. Koneuno. Pazymeercs.
I’d be delighted. byny Tonsko pa.

[IpumepHsIil quanor

Mr Cole: Jack, I'd like you to meet my wife. Mary, this is my friend Jack.
Mary Cole: Hello, glad to meet you, Jack.
Jack Brown: I'm glad to meet you too, Mary.

IIpocs0a ObITH MpeaCTABIEHHBIM
I would like to meet Mr.. S xoremr OBl TIO3HAKOMHTBCS C  T-HOM...
Could you introduce me to Mr... He mormiu Ob1 Bbl ipeicTaBuTh MEHs r-Hy...

[IpumepHbIe AUamoru

Mr Ivanov: Could you introduce me to Mr Brown of the British Trade Delegation?
Mr Cole: Certainly. Mr Brown, I'd like you to meet Mr lvanov from the Novosti Press Agency.
Mr  Brown: How do you do, Mr  Ivanov? Happy to  meet you.

Mr Ivanov: How do you do?
M. Perhaps you will be good enough to introduce me?
K. Oof course. This is Mr D.
M. Happy to make your acquaintance, Mr D.
D. I am very glad, too.
M.: Moxer, BBI Oynere TaK J00pHI, 4TO HpEeaCTaBUTE MeHs?
K. Koneuno! 2710 r-H L.
M.: A CUACTIINBA MO3HAKOMUTHCS C Bawmu, r-H I0.!

J.: 5 To)xe oueHb pa.

YT1ouHeHue pakTa npexHero 3HaKOMCTBA (Y4aCTHUKOB CIEHbI IBO€)

Hegopmanvuwiii cmuio
It's (Mr Brown), isn't it?
Mr/Mrs/Miss Smith?
Excuse me, are you Mr Thompson?
Yes, that's right. And you must be Mr Williams.

Heumpanvuwiii cmuilb
We have met. Mpr 3HAKOMBEI.
I think we’ve met before. A Jlymaro, MBI yKe BCTPEUAJIUCH.
Haven't we met before? Pa3zBe MBI pex/Ie HE BCTPEUYAITUCH?
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We've met before, haven't we? MsI yxe 3HakoMBbI/BcTpeuanuch, BepHo? I hope you know my name.

Hanerocs, Mo€ UMs Bam HU3BECTHO.
OguyuanvHulil cmuib
Could I have seen you somewhere? Kaxercs, s Bac rme-to BUIEN?
I fancy I've met you  before? [Tomararo, MBI T/Ie-TO BCTPEUATHCH?
I have a feeling we've met before (but I don't remember your name). Cnaercs mue, st Bac rae-to
BCTpeYall (1O HE IIOMHIO Bame uMs).

Your face seems (so) familiar [to me]. Bame gumo [mue] (Tak) 3HaKOMO.
Your name sounds familiar. Bame  wums  3Byunt  (UII  MEHs) — 3HAKOMO.
I've  heard your name many  times. s1 o Bac  MHOro  HacIibIIIaH.
I've heard so much about you. I've heard (such) a lot about you. I've been told (so much) about you.
Mmue 0 Bac MHOTO TOBOPHIIH.
Mr... has often talked about you. T-H.. wactro paccka3siBal 0  Bac.

Pa[[OCTL 110 mosony TOro, qTo KOCBCHHOC 3HAKOMCTBO mpeBpalacTcs B psAMoOcC:
I've been wanting to meet you (for a long time).
I've been dying to meet you.

[To mpaBmIamM XOpOIIIEro TOHA B aHTIIMICKOM SI3bIKE CIIeNyeT n30eraTh NpSIMOJIUHEHHBIX 3asBICHUN
tuna " Bac 3Ha0". A ecnu BaM Ba)KHO, YTOOBI BaC BCIIOMHMJIM, TO MOKHO, KaK ObI MEX/1y IPOYUM,
VIIOMSIHYTh MECTO WJIM OOCTOsITeNnbCTBa BeTpeun: We met at the opening of the Art Exhibition,
didn't we?
I seem to  know your face.  Kaxkercs, MHe = 3HAKOMO  Bamie  JIHIIO.
I bet you know your name. [Jlepxy mapu, YTO I 3HAKO, Kak Bac  30BYT.
I did see you sometime/somewhere. | KOTIa-TO/TIe-TO BacC BUJICII.
I've heard about you from N. A CIIBITIIAI 0 Bac oT H.
I've heard of you through your sister. S cnpimanr o Bac OT Bamiedl  CECTPHI.
Your name has slipped my mind. S  3amamsTOBa), Kak  Bac  30BYT.

I'm afraid | dont know who you are. bBoiocs - s He 3HaW0O, KTO BB
Your face seems familiar to me, but | can't recollect your name. Baiue numo kaxercss MHE
3HAaKOMbIM, HO A HEC MOTy BCIIOMHUTBH, KaK BacC 30BYT.
My memory is at fault — please remind me of yourself. Mue u3meHsieT mamsiTh; HalIOMHUTE,
MOYKaJyiCTa, KTO BEL
And how very defective my memory becomes — | really can't recollect you. V mens xytko
HUCIIOPTHIIACh IIaMsATh: A HUKaK HE MOTY Bac BCIIOMHUTB.
I (mis)took you for Tom. A TIPUHST Bac 3a Toma.

Doesn't that name tell you anything? Pa3se 310 umst Bam Hu 0 ueM He TOBOPHUT?

I'pammaruka:
Moaaasnsbie riaaroasl Can/Could, May/Might

1. Kak MbI ye 3HaeM, B QHIJIMICKOM $3BIKE €CTh YETHIPE KJIacca TJIAroJIOB :CMbICIOGbIE,
MOOANbHbIE, BCHOMOLAMENbHBLE 2]1A20bl, U 2NA20IbL-CEA3KU.

Mopanbsnble riaarogbl (modal o3Hawdaer kacaromimiics (GOpMbI, a HE CyIIecTBa) Bcerna
TIEPEBOISITCS, HO TaK KaK OHH BBIPAXKAIOT HE JICHCTBHE, @ OTHOIMIEHUE K JICHCTBHIO, BO3MOKHOCTH,
BEPOSITHOCTh HJIM HEOOXOAMMOCTh €ro COBepIIeHHs (HYXKHO, HEOOXOAWMO YTO-TO CleNath,
JIOJKHO OBITH YTO-TO CIETaHO), IOITOMY HHKOT/Ia HE YHOTPEOISIOTCS CaMOCTOSATEIBHO, & TOJIBKO
B COYETAHHH CO CMBICIOBBIM TJIarojioM. MoJanbHbIe TJIaroyibl SIBJISIOTCS HEIOCTATOYHBIMH
rnaronamu (Defective Verbs), Tak kak OHH He HMMEIOT BceX (DOpM, KOTOpBIE HMEIOT ApYyrue
raarosbl. MoJiabHbIe TJIAroJbl He UMEIOT HEMUYHBIX (OPM - HHOUHHUTHBA, TPUIACTUS U TEPYHAUS
(4TO Takoe repyHIui, MBI pa30epéM B CICAYIONINX YPOKaxX.
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B aHrnuiickoM si3bIKe €CTh 5 OCHOBHBIX MOJAJIBHBIX TJIAT0JIOB: can (could), may (might), must,
ought to, need.

DT rIarosibl OynyT mpeacTaBieHbl B (hOpME HACTOSILEr0 BpeMeHHU (OJUHAKOBOTO JJISI BCEX
TpEX JIUIIL JTF000TO YKCIia), TOCKOJIBKY OHM HE MMEIOT HH(OUHUTHBA

can - MOT'y, MOXKEM, MOTYT, MOXeT (yMero, (pU3HMUECKH MOXKHO YTO-TO CIEJIaTh), HAIIPUMED:
He can lift me up with one hand - OnH MOXeT NOIHATH MEHS OJHOW PYKOH.
I can swim. - £ ymero miaBaTh.

may - MOTry, MOKEM, MOTYT, MOXeT (pa3peuieHo, €CTh BO3MOXKHOCTb, MPEIIIONI0KEHHE). DTOT
TJIAroJI MCIIOJIb3YETCSl UL TOTO, YTOOBI MONPOCHTh Pa3pelieHus WM AaTh paspenicHue (MoxHO
B3SITh? Brr MOXETE B3SITh), HaIpUMeED:
You may take the book. - Bol MOJKETE B3STh ATy KHUTY.
He may be a good friend. - On MoXxeT ObITh XOPOIIUM JPYroM (MJIH: BO3MOXHO, OH XOpPOIIUH
JApYT).

Must - moKeH, MOJKHBI, JOJKHO (HY)KHO, HEOOXOIUMO, JOJDKHO OBITH YTO-TO CHAENAHO),
Harpumep:
I  must stop smoking. - S gomkeH mepectaTb  KypuTh  (3TO  HEOOXOAMMO).
You must try to get to work on time. - T 1o/KeH mocTapaThCs MPUXOIUTH HAa pabOTy BOBpEMSI.

ought to [0:t] - ciemoBano ObI (BexIMBOE HacTosiHUE, coBeT). OOpaTuTe BHUMaHue!3a ought
(B OTNIMYME OT OCTAIBHBIX MOJAIBHBIX Ti1arojoB!!!) uner MHQUHUTHB ¢ YacTUIECH to, HalTpUMED:
You ought to see a dentist. - Tebe ciemnoBano Obl TOHTH K 3yOHOMY Bpauy.
You ought to be more careful. - Bam cienoBaino Obl ObITH BHUMATEIBHEE.

need - HyxHO. MojanbHbIii r1aronm need dYamie BCEro MCHONB3YETCS B OTPULATEIBHOM
dopme: need not, needn't; Hanpumep:
You need not tell me about it. - Tebe He HYXHO TOBOPUTH MHE 00 3TOM (S YK€ 3HAIO).
He need not use these equations. - EMy He HY)KHO HCITOJIb30BaTh 3TH YPaBHEHHSI.

Yro emré HY’KHO 3HATH:

['maron need 4arie BBICTYIAeT B POJIM CMBICJIOBOTO IJIAarojia Co 3HaYCHUEM HY)KHO, HYXKIaThCs
B uyeM-To. B »3TOM ciyuae 3a need wucnosnb3yercss JONOJIHEHUE, BBIPAKEHHOE WU
CYIIECTBUTEILHBIM WJIM WHOUHUTHBOM C YacTUIleH {0, 1 OH MOKET UMETh JII00yI0 (OopMy BpeMEeHHU
(MomanbHbIi Tiaron need umeer TOMBKO OMHY (OPMY - HACTOSIIEIO BPEMEHH), Harpumep:

We needed his help. - Mgzl HYKJQJIACh B ero ITOMOIIIH.
I shall need this information. - Mne HykHa Oymer 9Ta  uHDOpPMAIHS.
He needs to get a new pair of trousers. - Emy HyXHbI HOBbIE OpIOKH.

He did not need to go to the station. - Emy He Hy»HO ObLIIO HATH Ha CTAHIHIO.

2. 'narounel can u may umeroT  (GOpMy HACTOSIIIETO BpeMeHH ©  (OpMY MPOIIEIIIETO
Bpemenu: can - could, may - might. ['maroser must, ought to u need umeror TosibKO (opmy
HacTosimero BpemeHu. OOparute BHHMaHue! IHOUHUTUB, CIEAYIOMIUI 32 ITUMHU TJarojiaMu,
ynotpebisiercs 6e3 wactuipl t0. VckiarodeHune cocraBimsier riaaronought, 3a KOTOpeIM ciemyeT

UH(UHUTUB c to:
I can do it. - s MOTY CIIeNIaTh 3TO.
You may take it. - Bor MOJKETE B3SITh 3TO.
I must go there. - s TIOJIKEH TIOUTH Tya.
You needn't do it. - Bam HE HY>KHO JenaTh 3TOTO.

Ho: You ought to help him. - Bam cnegoBano 661 moMods emy.

B 3-m JUIE CIUHCTBEHHOIo 4YucC/Jia HACTOALNECIr0 BPEMEHM MOAAJBHBLIC IJIarojbl HE

HMEHT OKOHYAHHUA -S:
He can do it.
He may take it.
He must go there.
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He ought to help him.
Need he do it?

BonpocutenbHass ¢opma oOpasyercs 0e3 BcnomorarenbHoro riaronato do, mpuyem

MOI[@.J'IBHBIIZ TJ1aroJji CTaBUTCA nepen IIoJIeXKallluM.
Can you do it?
May I take it?
Must he go there?

Ought he to help him? Need he do it?

Ortpunarenbnass ¢opma o0pa3yercs MNpu TMOMOIIM YacTUIEI NOL, KOTOpas CTaBUTCS
HEINOCPEACTBEHHO T0CJE€ MOAAJIBHOTO TJ1aroia. B HacTosieM BpeMeHu can MUIIETCs CIMTHO ¢ NOt:

He cannot do it.
You may not take it.
He must not go there.
He ought not to help him.

He need not do it.

Yo emié HyKHO 3HATH!
B pasroBopHOif peun B OTpUIATENBHOI (OpMe OOBIYHO YIOTPEOIAIOTCS CIEAYyIOLIHe

COKpaH_IeHI/IH:

cannot - Can't [ka:nt]
could not = couldn't [kudnt]
may not = mayn't [meint]
might not = mightn't [maitnt]
must not = mustn't [musnt]
ought not = oughtn't [o:tnt]

need not = needn't [ni:dnt]

3. Bel BuamTE, UTO TJIATOJNBI can M May MOTYT NEPEBOANUTHCS OJAMHAKOBO, OJJHAKO OHU UMEIOT
pa3Hyl0 CMBICIOBYIO Harpy3ky: Can oObIYHO mepenaeT (pU3M4YEecKyr0 BO3MOXKHOCTH COBEPILCHUS
TOTO WJIM UHOTO JIEHCTBUS, a MAY - BO3MOKHOCTb, CBSI3aHHYIO C 00CTOSITENIbCTBAMU, pa3pellieHuEM
caenatb 4ro-nu0o. [TocMoTpuTe, Kak B OJJHOM MPEATIOKEHUN HPOSIBISETCS pa3iuyie B 3HAUEHUHU
3TUX J1aroJioB:
You may take a horse to water, but you cannot make it drink. - Ber mMoxete (ecTh Takas
BO3MO>KHOCTH ), ITOJIBECTH JIOIA/Ib K BOJIE, HO Bl HE MOXeTe ((hU3HUECKN) 3aCTaBUTh €€ MUTh.

['maron must BelpakaeT HACTOATENbHYI0 HEOOXOJUMOCTb CHeNaTh YTO-TO, HEH30EKHOCThH
KakKoro-To JEN-CTBUS, 3TO JEHWCTBUE HYKHO, MO3TOMY OHO JIOJDKHO MPOU30MTH, HalpUMeEp:
Important principles may and must be flexible - OcHoBHbIE TPHHIUIIBI MOTYT ¥ JOJKHBI OBITH
ruokumu (A. JINHKOJIBH).

Oo6parute BHuManue! OTpuriatenbHas Gopma riaarojga must - must not (mustn't) - o3xauaer
3ampelieHde, T. €. SBISeTCS ~ NPOTUBOIOJIOXKHOM MO  3HAYEHWIO  TJlarojy may:
May I do it? - No, you mustn't.
MoskHo MHE caenath 3To? - HeT, Henb34.

Jns BeIpakeHUs 3HAYCHMs, MPOTHUBOMOJIOKHOTO TJIarosy must, T. €. Uil BBIpaKEHUS
OTCYTCTBUSI HEOOXOIUMOCTH, ymorpeOnsercs needn't He JOJDKeH, HE HYKHO, HE HaJo:
You needn't do it now. - Bel He JOMKHBI (BaM HE HY)KHO, HE HAI0) JedaTh 3TO TEMepb.
He needn't go there tomorrow. - OH He 1o KeH (eMy He HY>KHO, He HaJI0) HJITH TyJa 3aBTpa.

Takum oOpa3om, Ha Bompoc Must | go there? Hamo nu mHe (mODKeH M sI) MATH Tyaa?
BO3MOXKHBI OTBETHI: Yes, you must Jla, Hago win: No, you needn't Het, He Hafo.

4. CaenyeT MOMHHTB, 4TO MUSt MMeET TOJNBKO OAHY (opmy - Hacrosimee Bpems. Kak Mel
TOBOPHJIN BBIILIE, TJIAr0JIBI can U May MOTYT UMETh (JOpMY IPOLIEIIET0 BPEMEHHU:
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can - could [kud], HaIpuMep:
My father could speak ten languages. - Moii oTel; MOT TOBOPUTh Ha JCCSATH SI3bIKAX

may - might [mait] - rimaron might tonsko rpadguuecku, HO He MO CMBICITY, SIBISETCS GOPMOI
npouieaIero BpeMeHu riarona may. Might npocto mepemaer MeHblIyro (4eM B cirydae may)
BO3MOXKHOCTb, YTO  KaKOe-TO  JCHCTBHE  TMPOU30MICT WM  MPOUCXOIUT, CPABHUTE:
She may go to London next summer. - Ona moxer noexaTb B JIOHJOH CIEIYIOUIMM JICTOM
(Gonprras BEPOSITHOCTD ).
I might get a job soon. - Bo3amosxHo, 5 OTy4y cKOpo paboTy (HO BEpOSITHOCTh HEOOJIbIIIAs).

B kauectBe pycckoro sKkBUBalieHTa riarojia might MO>KHO HMCIOJIB30BaTh CIOBA "BO3MOXKHO"
(KaK B MOCJIEIHEM IpHUMepe), "MOXKeT OBbITh", P 3TOM OHH BBIHOCSATCSI B HA4aJl0 MPEIJIOKEHUS,
Harpumep:

She  might know about it. - Moxer ObITh, OHa 3HaeT 00  STOM.
They might do the work. - Bo3amosxHo, oHHU clienatoT 3Ty padoTy.

MopaasHsle raaroiasl SHOULD/OUGHT TO

Mopanbubie rinaroist Should u ought to ouens yacTo paccMaTpuBarOT BMECTE, MOCKOJIBKY MEXIY
HUMH TTOYTH HET HUKAKOro pa3inuns. O4eHb 4acTO OHU B3aMMO3aMEHSIEMBI.

OnuuM U3 pa3nuuuii ecth T0, uto nocie should cnenyer nadunuTu 6€3 yactuuku to, B TO Bpems,
Kak 3a riarosiom ought Bcerya cienyer HHGUHUTHB C YaCTHYKOIA tO.

Korna peus uzet o aeiicTBuM B OyayiieM win HactosiieM yrnotpedmsercs Indefinite infinitive.

B 10 Bpems, xorga peus uzaet o mpouutom, Perfect infinitive mokaseiBaer, 4ro 06513aTEIBLCTBO HE
OBLIO BBITIOIHEHO.

Mopnanbhbie  minarosisl Should u ought to BeipakatoT coBeT, CYObEKTHBHYIO WM MOPAIbHYIO
HEOO0XOMMOCTh COBEPIICHHS JICHCTBUSI.

Mogaasusiii riiaroa 1O BE TO

To be to — MmoanbHOE BBIpaXKECHHE, 3HAYEHUE KOTOPOTO OJIM3KO K 3HAUYCHHIO MOJAIBHBIX IJ1arojioB,

BbIpa’Xaromux 00s13aTeNbLCTBA.
yHOTpG6J’IHCTCH JJIA BBIPpAXKCHU S ciaaboro IIpHUKa3a Uil KOMaH/ibl, JOJLKCHCTBOBAHUS.

Moaaabusii riaaroa 1O HAVE TO

To have to — MoganbHOE BBIpaKEHHE, KOTOPOE MMEeT TpU (OPMBI: HACTOSIIYIO, TPOLICAIIYIO U
Oyznymtyro.

OtpunarenbHass U BOIPOCUTENbHAas (OPMbI ATOrO0 MOJAIBHOIO BBIpAXKEHUS OOpasyloTcs ¢
MOMOIIBIO BCIIOMOTaTeNNbHOro riarosna do.

TO HAVE TO ymorpebnisieTcss Il BBIPOKEHHUS JIOJDKCHCTBOBAHHMSI W HEOOXOJMMOCTH B
3aBHCUMOCTH OT 00CTOSITENbCTB.

B coBpemMeHHOM aHTIIMACKOM cymiecTByeT TeHaeHus K ynorpediaernto GOT TO mns BepakeHus
TOTO K€ 3HAYCHUS.

Moaaabusii riaaroa NEED

OTOT MOJAJIBHBIA TJIAroJl MMeEeT TOJbKO OAHY (opMy — HacTosimyo. B yTBepauTenbHOM
MPEIIOKEHNE OH YHOTpeOsieTcsl [UIsl BBIpaKEHUS HEOOXOAMMOCTH BBIIOJHEHHUS KaKOro-inbo
JeUCTBUS, B TO BpEMsl, KaK B OTPHIIATEIILHOM IMPEI0KEHUN — OTCYTCTBHSI HEOOXOAMMOCTH.

Ex.55.1. Read and translate the text.
Courtesy (Dtuker)

Courtesy is a set of good manners which we use in everyday life. Good manners and rules of
behavior at home, work, transport or other places, are very important in modern society. Even in
ancient times people had to observe certain rules of conduct, which made their lives easier. A
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person is seen and evaluated through his behavior and communication with other people. If
someone has a rich and beautiful inner world he or she demonstrates high level of social etiquette.
Sometimes when we simply say “Hello!” meeting people and “Good Bye!” leaving, it shows our
good manners. It is also necessary to use polite words in formal situations and when talking to
strangers or elderly people. For men it is a good manner to let women go first. Most people hold
doors for the next visitor in stores, restaurants and other public places. Young people ought to give
place to older and disabled people in public transport. Pregnant women and little children also have
a priority in such situations. Table manners are another important issue. While at formal dinners,
people usually eat with fork and knife. Soon after sitting down at the table it is correct to put a
napkin on your lap. Well-mannered people usually know the rules of table setting. When there is a
variety of silverware in front of you, it’s a good idea to start with the knife, fork or spoon that is
farthest from your plate. Not everyone knows the rules of courtesy. There are also many people who
have bad manners. For example, they talk or laugh loudly in public places, which is not acceptable.
They litter in the streets or cause inconvenience to other people. They stare at people they don’t
know and never say “Sorry!” or “Thank you!” Such behavior should be avoided if we want to be a
part of civilized society.

Kak 3aka3artb €1y B peCToOpaHe Ha AHTJIMHCKOM

Kak 3akazare ey B pecTOpaHe Ha aHTJIMHCKOM — BOIPOC, C KOTOPBIM CTaJIKUBACTCS KaKIbIi
MNYTCHICCTBCHHUK, CIIC HC 06J1az[a101u1/1171 JOCTAaTOYHBIMH HABBIKaAMU A3bIKaA. HpO6HCMa HacyluiHasdg
Y YMETh BBIPA3UTh CBOW IOXKEJIAaHUs B JaHHOM Cllydyac — OuYeHb BakHO. Mrtak, pazbepem, Kak
3aKa3aTh €1y B PECTOpaHE Ha aHTJIHICKOM.

I[JI?[ Ha4yajia monmpoCcuTe MEHIO:
Can I have the menu, please? — MokHO MHE MEHIO.
Bring me/us the menu, plese! — IpunecuTe MHE/HaM MEHIO, TOKATYHCTA.

3arem mo30BUTe opUIIHAHTA (Waiter / waitress), CKaKUTE, YTO XOTUTE 3aKa3aTh C1y:
I’d like to order. — $I xody 3aka3aTh.
I’d like to make an order. — 51 xouy cienarh 3aKas.

OduuHuaHT MOXKeT 00PATUTHCSI K BAM CO CIICIYIOIIUMA (pa3aMu:
Are you ready to order? — BslI roTOBBI c/ienaTh 3aKa3?
What can | get you? — Uro Bam npuHecTH?

Terepp MPHIILIO BPpeMs YKe HEMOCPEACTBEHHO 3aKa3aTh €1y HA AHTJIHHCKOM:

Can | have a Ceasar salad and a pizza? — IlpuHecute MHe canaT nesapb u nuiiy. (ocaoBHO:
MOTY sl UMETb....)

I’d like a cheese soup and asandwich, please. — MHue, moskanyiicTa, CHIPHBIH CYIT WM COHIBHY.
(mocnoBHO: st XOTeN OFI....)

A glass of wine, please. — Crakan BuHa, OKaIy#cTa.

Two glasses of beer, please. — JIBa cTakana nmuBa, MoKaxyicra.

®pa3bl 0PUIHMAHTA, KOI/IA OH IPUHUMAET 3aKa3:

Would you like a large, medium or small pizza? — Bam Gonbiyto, CpeaHIO0, WIH MaJICHBKYIO
107000004

Sorry, we don’t have this salad. — V3BuHHTE, y HAaC HET ATOTO cajara.

Eat in or take away? — Enute 31ech uan 3abepete ¢ co00ii?

Would you like anything to drink? — Bo3bmete uTo-HHOY b M3 HATUTKOB?

Anything else? — Yto-uubyns emie?

3aTeM MONMPOCHUTE CHET:
Can | have the bill, please? — Cuer, nmoxanyiicra.
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Bring us the bill, plese. — ITpunecure cuet, mokanyicra.

Hpyrue nosie3nbie ppaspl:

Do you have white wine? — V¥ Bac ecth Oenoe BUHO?

What ice-cream do you have? — Kakoe y Bac ecTb MOpOkeHO€E?

Where is the toilet? — I'ne Tyaner?

One more Coke, please. — [loBropuTe KoY, mokanyiicra. Eme onny koiy.
Do you take (accept) credit cards? — Bbl mpuHIMaeTe KpeAUTHBIC KapThi?
Sorry, cash only. — H3BuHHKTE, TOJBKO HAJIHYHBIC.

Do you have a reservation? — VY Bac 3aka3aH CTOJIHK?

I don’t have a reservation. — I He 3aka3bIBaJl CTOJIHK.

EX.56.1. BelyunTh 1 HHCIEHHPOBATH AHAJIOTH 10 TeMe « TesrepoHHBIE TEPETrOBOPHIL.Y.

Tom is a student who wants to speak to Mr. Lau to arrange a visit to his company. Notice how Tom

makes all the arrangements in one call.
Tom: calls
Secretary: Good morning, Asia Pacific Enterprises.

Tom: Hello, could I speak to Mr. Lau, please?
Secretary: Yes, I’ll put you through. May | know who is calling?
Tom: Yes, my name is Tom Wu. | am a student at Hong Kong University. 1 am calling about a

project we are doing.
Secretary: OK. Could you hold the line, please?
Mr. Lau: Hello, how can | help you?

Tom: My name is Tom Wu. | am a student at Hong Kong University. | am calling about a project
we are doing on work experience. Mr. Chan from Eurasia Products said you might be able to help
me. He is a friend of my uncle.

Mr. Lau: Yes, I know Mr. Chan... So?

Tom: Well, one of our assignments is to find out more about a particular company and the kind of
work that it does

Mr. Lau: Yes?
Tom: | wonder if you would mind if I visited your company one day next week and talk to some of
your staff.

Mr. Lau: Hmmm, we are rather busy. What would you like to do exactly?

Tom: | would like to spend a day in your company and sit with one of your staff while they are
working. I’d like to find out more about what the work involves.

Mr. Lau: Yes, well, as | said, we are very busy next week but you might be able to arrange a visit

for you the week after.
Tom: Oh, that would be fine. Thank you. I don’t want to cause you any trouble.
Mr. Lau: | will try to arrange something. Which day would you like to come?
Tom: Let me see. .. Wednesday is the best day for me.

Mr. Lau: No, sorry! We have an office meeting in the morning. How about Thursday?
Tom: Thursday, Thursday would be fine for me. What time is convenient for you?
Mr. Lau: 10 a.m. 0.K.?
Tom: Yes, 10 am. Could you tell me  where your office is?
Mr. Lau: On the 7th floor, Room 723. Please ask for my secretary.
Tom: Room 723... OK, then I’ll come to your office in Room 723 at 10 am on Thursday the 25th.

Tom: Thank you so much for vyour help. | look forward to meeting you.
Mr. Lau: Me too! Good luck with your project.
Tom: Thank you. Goodbye.
Mr. Lau: Bye.

Tom: hangs up
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Ex.56.1. Bplyunth M HHCUeHHUpOBATHL auagord mno Teme «IlpeacraBieHue ae10BOroO
napTHepa.».

Lisa: Albert, this is my friend, Mrs. Victoria.
Albert: Hi, Nice to meet you.
Mrs.: Victoria: Nice to meet you too.
Albert AJb0epT: Mrs. Victoria, what do you do for work?
Mrs.: Victoria: I’'m a doctor.
Albert: Oh. Where do you work?
Mrs.: Victoria: New York University hospital in New York City. What do you do?
Albert: I’'m a teacher.
Mrs.: Victoria: What do you teach?
Albert Anp0epT: I teach English.
Mrs.: Victoria: Where?
Albert: At a high school in New Jersey.
Mrs.: Victoria: That’s nice. How old are you?
Albert: I'm 32

Tema 59 — 60. Bpipawmmecsi ucropuyeckue coObITUS MW JuYHOCTH. HcTopuyeckue

namaTHuku. Pabora c¢ Tekcrom: «Bplpawmmecsi HCTOpHYecKHe COOBITHA W JHYHOCTH
BeaunkoOpurannu». MoHosorudyeckasas pedb. ['pammaruka: Yc/joBHbIe NpeAJIOKeHUS.
@opMHpOBaHMEe HABBIKOB ayaupoBaHusi 1o TeMe: «lcropuyeckne NAMSITHUKH
BeankoOopurannm».

MeToanuyeckue yKasaHus:

1.IlpounTars, NepeBecTH U NepeccKka3aTh TEKCT

2.Bbly4UTD JIEKCHKY 110 JAHHOH Teme

3.03HaKOMHUTbCA ¢ TIpaMMaTH4YecKHe  YCJIOBHbIe mpeajoxkeHus. DopmupoBaHue
rpaMMaTH4eCKUX HABBIKOB

Ex.59.1. Read and translate the text.
Outstanding events in the history of Great Britain

There were lots of outstanding events in the history of Great Britain. Thousands of years ago,
Great Britain was joined to Europe and was covered with ice. The country became an island about
8000 years ago. The first men and women came to Britain over two and a half million years ago.
They were hunters and gatherers of food who used simple stone tools and weapons.

In 43 A.D. the Romans invaded Britain and it became part of the Roman Empire, which made
its mark on Britain, and even today, the ruins of Roman buildings, forts and roads can be found all
over Britain.

Later, there were invasions of the Anglo-Saxons and Vikings, but the most important was the
Norman Conquest, which began in 1066. The Normans influenced the British civilization greatly.
They built lots of castles and imposed a feudal system.

The Black Death or bubonic plague, which arrived in England in 1348 and continued till 1349,
killed nearly half of the population.

Acts of Union of 1536, 1707 and 1800 joined England with Wales, Scotland and Ireland
respectively. In 1606 the Union flag was adopted as the National Flag of Britain.

Among some other outstanding events we should mention the Great Plague in London (1664-
1665), when people fell ill one after another and died in one day. They began to run out of the city
but the special guard didn’t let them go. Nearly 100,000 people died in the city. The tragedy was
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followed by the Great Fire, which broke out in London in 1666. It destroyed two thirds of the City:
13,200 houses, 430 streets and 89 churches.

The most important events that took place in the 20th century were the Fist and the Second
World Wars, the beginning of Queen Elizabeth’s II reign in 1952 and joining the European
Community in 1973.

Brinaromuecs coobitus B uctopuu BenukoOputanuu

B ucropun BenukoOputanuu ObLJIO MHOXKECTBO BBIJAIOUIMXCA COOBITHM. ThicsuM JIeT Ha3aj
Benukobpurtanus Obuia coenuHeHa ¢ EBpomnoii u nmokpseita JbqoM. CTpaHa mpeBpaTuiach B OCTPOB
8000 netr nazan. IlepBple mronu npunumm B BenmukoOpuTaHWIO Ba C MOJOBUHONW MUJUTMOHA JIET
Hazan. OHU OBUTM OXOTHHKAMH U JOOBITYMKAMHU IHIH, KOTOPBIE HCIOJB30BaIM MPOCTHIC
KaMEHHbIE UHCTPYMEHTBI U OPY IS

B 43 rony pumisine Bropriauck B bputanuto, u oHa ctana yacteio Pumckoit Mmnepun, uto
HECOMHEHHO HAJIOKUJIO CBOW OTIIEYaTOK Ha bpurtanuio u, naxe ceroass, Koe rie MO>KHO YBUIETh
PYHMHBI PUMCKHX MTOCTPOEK, KPETIOCTEN U JJOPOT.

[To3xe ObLIM BTOP)KEHHUSI aHT0-CAKCOB M BHUKMHIOB, HO CAMBIM Ba)KHBIM OBLIIO HOPMAaHICKOE
3aBOeBaHME, KOTOopoe Haudaioch B 1066. HopmaHIupl CHIBHO TOBIHSUIM HAa OpPUTAHCKYIO
uuBUIM3anuo. OHU MOCTPOMIIA MHOTO 3aMKOB M BHEIPIIIU (DE0IaTbHYIO CUCTEMY.

UYepHast cmeptb, unu OyOoHCKas uyma, Koropas oOpymmiach Ha AHrmioo B 1348 u
npojoiikanack 10 1349, yHecna ®U3HU TOYTH MOJIOBUHBI HACEJICHHS CTPAHBbI.

AxTtel 00beguHenus 1536, 1707 u 1800 oO0benuuminn Auriauio ¢ YsascoMm, llloTnanaueii u
Wpnangueii. B 1606 rocynapctBennslii ¢uiar Coenunennoro Koponecta ObUT NPUHSAT B KaueCTBE
HaloHansHOTO (hara bpuranun.

Cpenu pyrux BBLIAIOIIUXCS COOBITUN CTOMT OTMETUTh Benukyio uymy B Jlonmone (1664-
1665), xoraa moau 3a00€Bali OJHH 33 APYTUM H YMHPAIU 32 OJUH JeHb. OHH MBITATHCh yOeKaTh
13 ropojia, HO CenuaibHbI Kapayn ux He BeimycKall. B ropoae ymepinu nouru 100 000 yenosexk.
3a aToll Tpareauel mnocinenosan Benukuil nokap, paspaszuBiuuiics B Jlonmone B 1666. On
paspywmi ase tpetu ropoaa: 13 200 nomos, 430 ynuu u 89 uepkaeil.

CampIMU BaXXKHBIMU COOBITUSIMH, Tipon3oteamumu B 20 Beke Obu1H [lepBast u Bropast MupoBsie
BOIHBI, Ha4ajo npasiieHus koposessl Enuzasertst I B 1952 u Bcrynienune B EBpocoros B 1973.
Ex.59.2. Read and translate the text.

Outstanding People of Great Britain.

Great Britain made a great contribution to the science, literature, music and arts of the world. It
gave mankind a lot of outstanding scientists, writers and poets, musicians and painters.

Thomas More, who lived in the 15th century was an outstanding humanist, scientist and
statesman. His work “Utopia” brought him worldwide acknowledgement. Many prominent people
were influenced by his ideas of a free democratic state described in “Utopia”.

William Shakespeare is one of the most famous writers in the world. His plays “Romeo and
Juliet”, “Hamlet, Prince of Denmark”, “King Lear”, “Macbeth” were translated into almost every
language and staged in every theatre. He described the characters and feelings, which can be called
international and living forever.

Daniel Defoe, Robert Burns, Walter Scott, Charles Dickens, Lewis Carroll are only a few
names well-known all over the world.

William Hogarth, Sir Joshua Reynolds, Thomas Gainsborough, John Constable contributed to
the world’s painting treasures.
Great Britain has also given the world many outstanding scientists. Alexander Fleming, the
discoverer of penicillin was born in Scotland. He spent his working hours almost entirely in
hospitals and laboratories. His discovery of penicillin did more to help suffering people than
anything else for centuries. When he died in 1955 his old friend said: “... by his work he relieved
more suffering than any other living man”.
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Ernest Rutherford, a famous English physicist worked in the field of radioactivity. His brilliant
researches established the existence and nature of radioactive transformations. He was one of the
founders of the atomic theory of physics and creators of the first atomic/model.

M. Faraday made his major discovery in the field of electricity — the electromagnetic
induction. He also made several important observations on the conductivity of different materials.
Enjoying world-wide popularity, Faraday remained a modest man, who rejected high titles.
All of them considered hard labour and love for mankind to be the main reason of their/success.

Breinaromuecs monu Benukobpuranuu.

BenukobpuTtanus BHecna OOJNbILION BKJIaJ B MHUPOBYIO HAYyKy, JUTEPATYpy, MY3bIKY U HCKYCCTBO.
Ona fasia 4elI0BEYECTBY MHOIO BBIJAIOLIMXCS YUEHBIX, NMUCATENEd M IO3TOB, MY3BIKAHTOB M
XYI0KHUKOB.

Tomac Mop, koropelii >xuin B 15 Beke ObUI BBIAAIOIIUMCS TYMAHHCTOM, YYEHBIM H
rocyaapcTBeHHBIM nearenieM. Ero pabora "Yronus" npuHecia eMy MUpOBOE Mpu3HaHue. MHorue
U3BECTHBIE JIIOJM HAXOJWINCh TII0J BIUSHUEM €ro uAe CBOOOAHOIO JIEMOKPaTHYECKOIO
rocyJlapcTBa, ONMCaHHbIX B "YTonuu".

Yunbsam lllekciup sBIsSI€TCS OAHMM M3 HaWOOJiee U3BECTHBIX MHcareiei B mupe. Ero mbecs
"Pomeo u xynberra", "I'ammner, npunn danuun", "Kopons Jlup", "MakOer" Obuin NepeBeneHBI
IIOYTH Ha BCE SA3BIKM U MOCTABJIEHBI B Ka/10M TeaTpe. OH onucan XxapakTepbl U YyBCTBA, KOTOPbIE
MO>KHO Ha3BaTh MEXIYHAPOIHBIM, U BEYHO YKUBYIITUMH.

Haamns [ledo, Pobept bepuc, Bambrep Crotr, Yapns3 Jlukkenc, JIstouc Kappomr - mumib
HECKOJIbKO UMEH, U3BECTHBIX BO BCEM MUDE.

VYunbsam Xorapr, Cap xourya Peitnonsac, Tomac I'eiincOopo, xon Koncrebiib BHECTU CBOM
BKJIAJ] B COKPOBUIIHHILY MUPOBOM JKUBOTIHCH.
BenukoOpuTtanus Takke Jajga MHPY MHOTMX BbLAAIOIIMXCS Yy4yeHbIX. Auiekcanap @dnemuHr,
OTKpbIBIIMKA neHUIWUIMH poawics B Llotmanguu. OH mpoBoaui mouTH Bc€ paboyee Bpems B
OonpHUIIAX H J1aboparopusix. Ero OTKpBITHE NEHUIWUIMHA CHAENajo OoJblne, 4TOOBl TMOMOYb
CTpaJarolINM JIIOJIIM, YEM BCE OCTAJIbHBIE HAa MPOTsHKeHUH BekoB. Koraa on ymep B 1955 rony ero
CTapblil Apyr ckazan: "... cBoeil paboTol, OH BBUICHHJI OOJIBIIE CTPAXKAYIIUX, YeM 000 Ipyroi
yesnoBek".

Opnect Pesepdopa- n3BecTHBIN aHTIIMHACKHAN (HU3HUK paboTai B 00JIACTH PaIOaKTHBHOCTH. Ero
OnecTsIIMe UCCIEIOBaHMs YCTAaHOBUJIM HaJM4YMe M XapaKTep paJHOaKTUBHBIX mpeBparieHuit. OH
ObLT OZJHUM U3 OCHOBATEJIEH aTOMHON T€OpUHU (PU3NKH U CO3/AATEIEM NEPBOIl ATOMHONW MOJIETH.

M. ®@apaneii cpenanm KpymHOE OTKPBITHE B OOJNACTH  DIEKTPUUECKON OSHEpruu -
ANEKTPOMAarHuTHOM MHAYKIMH. OH TakXke cleall psii BaKHBIX 3aMEYaHUH MO TEIIONPOBOJAHOCTH
pa3IMyHBIX MaTepualioB. byayunm u3BecTHbIM BO BceM Mupe, dapaneil ocraBajics CKPOMHBIM
YeJI0BEKOM, KOTOPBIH OTKa3ajcs oT BBICOKOT'O 3BaHMSL.
Bce aTi monu cuMTany ynopHyr paboTy W JFOOOBH K YENOBEYECTBY TJIaBHOM MPUYMHON HX
ycrexa.

Ex.60.1. Read and translate the text.
Outstanding People of Russia (Beinaronuiecs moau Poccun)

The role of Russian scientists, writers, musicians, painters and other outstanding people in the
development of modern world is undeniable. They have influenced almost all human spheres of life.
Today everybody knows such names as Pushkin, Tolstoy, Lomonosov, Tchaikovsky, Gagarin,
Tereshkova, etc. It is impossible to name a scientific branch in which the Russian scientists haven’t
played a great role. For example, Dmitri Mendeleev, who was the creator of the Periodic System of
Elements. Another important scientist, who made important contributions to literature, education
and science, was Mikhail Lomonosov. He discovered the atmosphere of Venus and influenced the
formation of Russian literary language. He was also the founder of Moscow State University.
People, who love listening to radio, should know that the inventor of this device was Russian
physicist Alexander Popov. Art lovers admire paintings of Repin, Surikov, Aivazovsky, Levitan,
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Vasnetsov, Shishkin, Roerich and many other outstanding Russian painters. World literature was
largely influenced by Russian writers and poets. Perhaps the most famous names are Pushkin,
Lermontov, Dostoevsky, Turgenev, Gogol, Tolstoy, Marshak, Mayakovsky. Works of these writers
have been translated into many languages. One of my favourite figures is a prominent Russian
composer Mikhail Glinka. He lived and created his overtures in the 19th century. Glinka is often
regarded as the father of Russian classical music. His famous pieces included many piano concerts
and chamber music. There are, of course, other Russian composers who deserve respect. That
includes Pyotr Tchaikovsky, Modest Mussorgsky, Nikolai Rimsky-Korsakov and others.

Ex.62.1. Read and translate the text.

Places of interest in Great Britain

Great Britain is the main English-speaking country in the world. It consists of England, Scotland
and Wales.

There are many interesting sights in each of these countries and their capitals: London, Edinburgh
and Cardiff. Millions of people visit Great Britain every year to learn more about its places of
interest. One of the most thrilling sights is the Stonehenge. It’s an ancient monument made of
stones standing either in circle or in a horseshoe shape. The origin and the meaning of these stones
remains a mystery. However, the scientists think that it was used as a prehistoric calendar.

Another attractive sight is Stratford-upon-Avon. It’s a small city in England, where the most famous
English writer Shakespeare was born. Stratford-upon-Avon is not only his birthplace. He also lived
and created his plays there. Lots of people come to see the Shakespeare’s house in Henley Street
and the Royal Shakespeare Theatre.

Other famous cities which attract lots of visitors are Oxford and Cambridge. These cities have
become well-known thanks to their educational features. The best and highly-respected universities
in the world are situated here. Nearly everyone wishes to study in Cambridge and Oxford, as it’s
considered to be a very prestigious education.

Tourists, who are passionate followers of the music band “Beatles”, might want to visit Liverpool.
It’s a home town of this famous band.

Many British places of interest are situated in the capital-city of London. Among them, the
Buckingham Palace, which is the Queen’s official residence, the Westminster Abbey, where the
most prominent Englishmen are buried, Big Ben, which is the biggest clock in the world, the Tower
of London, which has once been a fortress, a prison and a royal palace.

The football fans will enjoy a trip to Manchester, which is a home city of a world-famous team
Manchester United.

Natural attractions of Great Britain are also interesting. For example, the Scottish Highlands, Loch
Ness Lake, the Lake District and some others.

HocronpumeuarenbHocTy BennkoOputanuu

BenukoOpuTtanus siBisieTcs IJIaBHOM aHIJIOroBOpsiel cTpaHoil B Mupe. OHa COCTOUT U3 AHIJINH,
[MoTnanauu u Yoisca.
B xaxmoit u3 atux crpaH W ux croiunax, Jlongone, DnunOypre u Kapaudde, ectp MHOrO
MHTEPECHBIX JOCTONpUMeYaTeabHOCTeH. MIIIMOHBI JTro/iel nmoceriaoT BennkoOpuTaHuio Kax bl
roJi, 4ToObl Y3HATh OOJIbILE O €€ JOCTONPUMEUATETbHOCTSX.
OpHOll M3 caMbIX 3axBaTbIBAIOLIUX JOCTONpUMedarenbHocTel sBisieTcd CTOyHXEHIK. OTO
JIPEeBHUIM MaMSATHUK M3 KaMHEH, pacHojOKEHHBIX JIMOO MO Kpyry, Jub6o B ¢GopMe MOJIKOBBHI.
IIpoucxoxacHUE U 3HaYCHUE ITUX KaMHEH, ocTaercs 3araakoil. Tem He MeHee, y4eHbIe CUUTAIOT,
YTO OHHU UCHOJIB30BAIMUCH KaK JIOUCTOPUYECKHN KaJIECHIAPb.
Jlpyroif TMpHBIIEKATENBHOW JOCTONpUMeUaTeNbHOCThIO sBIsiercs CTpaTdopna-Ha-DiiBoHe. ITO
HeOOJIbIION ropoa B AHIJIMM, TJIe POAWJICS CaMbIii M3BECTHBIN aHrmiickuil nucarens Lllexcoup.
Crpardopa-Ha-OiBoHE 3TO HE TOJIBKO MECTO €ro pokaeHus. OH TakKe KU TaM U CO37aBajl CBOU
nbecbl. MHoOrume moau mnpueskaroT, uToObl yBuaerh JoM Illekcnimpa Ha XeHIU-CTPUT H
Koponesckuii lllekcinpoBckuii Teatp.
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OcTanbHble U3BECTHBIE TOPOJIa, KOTOPbIE MPUBJIEKAIOT MHOKECTBO MoceTuTenei — 3to KemOopumk u
Oxchopn. Dty ropoja cTalu W3BECTHBI, Ojaromaps CBOMM OO0pa30BaTeIbHBIM BO3MOYKHOCTSIM.
CaMbple nydnine ¥ yBa)KaeMble YHHUBEPCHUTEThI MHpa HaXOIATCs 37ech. [louTH KakIblii uenoBek
xenaetr yuntbes B Okcdopae wim KemOpumxke, Tak Kak 3TO CUHTACTCS OYCHb MPECTHKHBIM
oOpazoBaHHEM.

TypucTbl, KOTOpBIE SBIISIFOTCS CTPACTHBIMM IOCJIENOBATENAMU MY3bIKaJbHOW Tpymmbl "butns",
BO3MOKHO, 3aXOTAT MOCeTUTH JIuBepmynb. OH ABISETCS POAHBIM FOPOJ 3TOW U3BECTHON IPYIIIIHIL.
MHorue OpUTaHCKHE TOCTONPUMEUATEeIbHOCTH HAaXOJATCA B cronune, B ropone Jlonnone. Cpenu
HUX, DyKMHreMckuii JBOpEI, KOTOPBIM SBISETCA O(GUIMAIBHOW PE3UJICHIIUECH KOPOJICBBI,
BectmuHCcTEpckoe ab0aTCTBO, I/ie MOXOPOHEHBI CaMble BBIAAIOIIMECS aHrianudaHe, bur ben —
KpynHe#nme Jacel B mupe, JIongonckuii Taysp, KOTOpbIi Korjaa-To ObUT KPETOCThIO, TIOPHMOHM U
KOPOJIEBCKUM JBOPLIOM.

OyTO0IbHBIM OOJIENbIIMKAM TOHPABUTCS MOe3[ka B MaHuecTep, pOAHOH TOpOJ BCEMHUPHO
W3BECTHON KOMAaH/IbI.

[Ipupoansie arTpakiuoHbl BemukoOputanuu Tak ke uHTepecHbl. Hmapumep, loTnanackubie
BBICOTHI, 03epo Jlox Hecc, O3epHblit kpait u apyrue.

I'pammaruka:

YciaoBHBIE MNPEeAJ0KCHUA B AHTJIHHCKOM SI3BIKE

HpI/IZIaTOLIHBIG 00CTOSATCILCTBCHHEIC MNpCAIOKCHUA ACIATCA Ha MPCAJIOXKCHHUA MCECTAa, BPCMCHH,
o6pa3a ,Z[eﬁCTBHH, CpaBHCHH:A, IPUYHHBI, ICJIN, CJICACTBHUA, YCTYIIKH U YCIIOBHA.

W3 HUX HYXHO 0CO00 BBIACITUTH YCJIOBHBIE NMPEIJIOKEHHUsI, TTOTOMY YTO OHU TECHO CBSI3aHBI C
HCII0JIb30BAaHUEM COCIAraTelbHOr0 HAKJIOHEHHUS IJ1arojia U 4acTo BBI3BIBAIOT TPYIHOCTH.
Tunbl ycJI0BHBIX NPEJI0KEHU B AHTVINICKOM fI3bIKE

IlepBblil THI 0003HAYaeT peajbHbIE, OCYIIECTBUMBIE YCIOBHS, KOTOPbIE MOTYT OTHOCHUTHCS K
HACTOSILEMY WK OyayIemy.

B TakoM ciyyae B IJIaBHOM IPEUI0KEHUH (CIEICTBUA) I1aroj UCIOIb3yeTcs B OyAyllleM BPEMEHH,
a B IPUJIATOYHOM (yCJI0BHs) — B HacTosmeM. O6a CHOIb3YIOTCS B U3bSIBUTEILHOM HAKIIOHEHUU!

If you are late again, I will have to fire you.
Ecmmn TBI ONo34acllb emnie pas, MHE MPUIETCS TeOs YBOJIUTb.
We will have a hike if the weather is fine.

Ecnu noroja Oyaer Xopolieid, Mbl CXOAUM B TIOXO/I.

Bropoii THI OXBaThIBAECT MAIOPEATbHBIC, HEOCYIIECTBUMBIC YCIOBHUS, OTHOCSIIHECS K
HACTOSIIEMY UITH OyIyliemy.

B  rmaBHOM  mpemiokeHud — (CAEIACTBHSI) — TOTAa  WMCIHOJB3YETCS — BCIIOMOTATEINbHBIHN
riarou should / would u unduHHMTHB Taroma 6e3 dyactuibl 10, a B mpumaroyHoMm (ycioBHs) —
npormreanias ¢opma riuarosna to be B cocrmararensHom HakimoHeHHH (WeEre BO BCeX JIMIAX) WA
¢dopma Past Simple Bcex apyrux riaroos:

If | were you | wouldn’t poke my nose everywhere.
A ObI Ha Bamem MecTe HE coBal BCIOTTY HOC.

If Australia did not happen to be isolated from the rest of the world, it wouldn’t possesssuch a
unique fauna.
Ecnu 661 ABcTpanusi He oka3ajach M30JIMPOBaHA OT OCTAJIbHOTO MHpA, Ha HEll He ObLIO OBl Takou
YHHUKAJIBHOH (hayHBI.

TpeTnii THN ONTMCHIBACT HEBHITIOJTHECHHBIC YCIOBHS B IPOIILIIOM.

B rnaBHOM mpeiokeHuu (CISICTBHS) UCIOJIBb3yeTcs BeromMorareabHbii riaroa should / would u
ryaroJt Bo Bpemenu Present Perfect, a B mpumatounom (ycimosust) — riarost B popme Past Perfect:
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If youhad goneto bed in time youwouldn’t have oversleptyour interview.

Ecnu ObI THI BOBpeMS MOIILIA CIIAaTh, TO HE Mpociaia 06l codece1oBaHue.

Tema 61-62

®unancoBble yupesxaeHus u ycayru. «Ilocemenune 6anka. bankosckue ycayrmw». Jluanorn no
TeMe. DOpMUPOBaHME TPaMMATHYeCKHX HABBIKOB 10 TeMe: Bpemena rpynmbl Perfect
Continuous. PoJieBasi urpa.

MeTtoauyeckue yKazaHus:

1.Ilpoyurarhb, NepeBeCTH U MEPECCKA3ATH TEKCT

2.BBIyYHTDb JIEKCHKY 110 JaHHOI TeMe

3.03HakoMuTBHCH ¢ rpaMMaTuyeckue BpeMena rpynnbl Perfect Continuous. ®@opmupoBanue
rpaMMATH4€eCKUX HABBIKOB

4. PosieBasi urpa

Jlekcuka: cioBa, BBIpaKCHHS, KiuIile 1m0 TemMe «DUHAHCOBBIE YUPEKICHHUS; BHIBI M YCIYTH».
PaGora ¢ TexcToM.

®VUHAHCOBBIE TEPMUAHBI HA AHI'JIMMICKOM SI3BIKE

ABanc Advance Hoxon Income/revenue/earning
AKTHBBI Assets 3a/10;5KEHHOCTD Indebtedness
Axuus Share, stock WuBectuiimm Investments
AmopTH3anus Amortization, Kanuran Capital, funds, stock
depreciation Kacca Cash department

Apenna Lease, rent(ing) Konkypenuus Competition
bananc Balance/balance sheet KoTupoBka Quotation
bak Bank Kpenut Credit
bankHOTa Bankrupt/defaulter Kpeurop Creditor
baHKkpoTCTBO Bankruptcy Kymopa Denomination
Bbyxrantep Accountant J— Leasing
Bromxet Budget Hastor Tax
Bamora Currency Hanor na mpuobsute Profit (income, sales)
Bekcenn Bill (c  nmoxona, tax
Bxian Deposit, investment obopora)

Hamoroo6moxenune Taxation
BrimnaTa Payment
Brruerst Tax deductions Hens Fine
HaJIOTOBBIE ITnarex Payment
["apanTus Guarantee/Warrant [Tpemus Bonus, premium, prize,
JleGer Debit reward

i IT Profi

Jleber cuera Debit of an account pHOELTS ofit
Jenbru Money Hponasa Sale

IT Per n rcen .
Jonr/m3ssgaroe B Debt POHEHT inef[ereste L percentage
JI0JT
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Pacxoner Expenses, expenditures

Canpao Balance

Co6op Fee, dues, tax, duty
CebecTonMOCTh Cost, prime cost
Ckuka Discount, rebate
Ccyna Loan

Cymma Sum, amount

YorbiTok, yoeitku | L0ss (damage), losses

VYnymennas eirox  Lost  profit  (opportu-
nity), missed profit

dunancuposanue, Financing, finances

¢buHaHCHI

Ilena Price
I{leHHOCTD Value

Yek Cheque; check
ITpad Fine, penalty

EX.63.1. BelyunTh M HHCHeHUpPOBaTH auajoru no teme «Ilocemenue 0anka. bBankoBckue

YCIAYTH.

— Hello. Can I help you?

— | want to get a loan at your bank. What is
your interest on the loan?

— Interest corresponds to the credit term. You
can see them on the notice board.

— What are the preconditions for getting a
credit card?

— You must sign a contract and open the loan
facility account with our bank.

— Could you explain your policy to me?

— You must provide a list of necessary
documents and confirm your solvency.

— I'want to apply for getting a loan.

— Right. What amount?
— 1200 dollars.

— What’s credit term?
— Two years.

— Your passport, please?
— Here you are.

— And your telephone number?

— 3npaBcTByiTe. UeM MOry momMoub?

— 51 Xody moONyYyuTh KpPEAWUT B BamieM OaHKe.
Kakue y Bac npoLeHTHI 10 KpeaAuTy?

— IIpoueHThl COOTBETCTBYIOT CPOKY KpeauTa.
BbI MOKeTE TOCMOTPETh Ha TOCKE OOBSBICHUN.

— Kakue npensapurenbHble YCIOBHS UL
MIOJIy4€HUsI KPEAUTHON KapThl?

— BBl 10/KHBI OoANKMCaTh JOTOBOP U OTKPBITH
KPEJIMTHBIN CUeT B HallleM OaHKe.

— He wmorim OBl BBl OOBIACHHTH, Ha KaKHX
YCIIOBUSIX 3TO OCYILIECTBIISIETCS?

— Bam HCO6XOI[I/IMO npeaoCTaBUTh IICPCUCHDb
HGO6XOI[I/IMI>IX JOKYMCHTOB W MOATBECPANUTH CBOIO

IIATEXECHOCOOHOCTb.

— S Xody mnomarh 3adBKy Ha IOJIy4CHHUE
Kpeaura.

— Xopomo. Ha xakyro cymmy?
— 1200 monmapos.

— Cpok kpeaura?

— JIBa rona.

— Bam nmacnopr, noxamnyiicra?
— Bor, noxanyiicra.

— U Bam Homep Tenedona?
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— (524) 905-2861. — (524) 905-2861.

— Right. Your application will be reviewed in — Xoporo. Baima 3asBka Oyaer paccMOTpeHa B
the near term. Onmuxkaiiiee Bpemst.

Ex.64.1. Read and translate the text.

What kinds of financial institutions are there?

There are different types of financial institutions, such asbanks, trust companies and
credit unions.

All financial institutions offer free information about their services, including account types and
features, and debit and credit cards. Just walk into or call any bank and ask about their services.

Most financial institutions charge fees for their services and pay interest on the funds they hold. It's
always a good idea to visit different financial institutions and compare accounts, features and
service fees before making a decision to open an account.

Here is some more information on the different types of financial institutions:

o Banks collect money through deposits their clients make. They lend money to borrowers
through loans. Banks offer many services for individuals and business owners. In Canada,
banks are regulated by the federal government.

o Credit unions / Caisses populaires) are financial institutions that also take deposits from
their clients. Credit unions operate under provincial laws and regulations. Unlike banks,
credit unions are owned by their members. The members may be groups of people organized
based on the type of work they do, their place of employment, geographic community,
religion or cultural background.

e Trust companies also accept deposits like banks and credit unions. They offer many
products and services like mortgages, chequing accounts, loans, and investments. Unlike
banks and credit unions, trust companies can act as "“trustees™ or someone who manages the
assets of other people and organizations. For example, a parent may open a trust account for
a child saving funds for education. Another example would be an estate that opens a trust
account for managing its assets. All loan and trust companies must be federally incorporated
in order to register to do business in Ontario.

EX.66.1. BelyunTh ¥ uHHCHeHUpPOBaTH auajoru no teme «Ilocemenue 6anka. bBankoBckue
YCIYTHD.

- Hello! - I have to say goodbye!
- Hello! - Come again!
- You are not busy? - 3npactByiite!
- Oh,no! - 3npactByiiTe!
- You can ask questions? - Bor HE 3aHATHI?
- Is will take some time! - O,uer!
- With pleasure! - MOXHO CHpPOCHTH BOMNPOCHI?ITO 3aiiMeT
- In the Bank to work hard? HEKOTOpoe Bpems!
- No,but work troublesome - C YIOBOJILCTBHEM
- How much you work time? - B OaHke paboTaTh TpyaHo?
- 24 hours and | work on Saturdays and - Her,ner.Ho pabota XJIOIIOTHASL.

Sundays!

Ckonbko  Bbl  paboraere  BpeMeHH?
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- 24 w4acau paboraro mo cyoboram u - Mkmue TIPUICTCS MOTPOIIATHCs !
BOCKPECEHbSIM ! - [Ipuxoaure eme!

Bpemena rpynnnl Perfect Continuous

Kak u3BecTHO, B pyCCKOM SI3bIKE TPU BPEMEHH — IpOIIEIIee, HacTosee U Oyyiee.
AHIJIHICKHX BpeMeHTOXe Tpu — present, past u future, Ho B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, SIBJISICTCS JIH
JeiCTBHE 3aBEPILICHHBIM WU JJIUTEIbHBIM, KaX/10€ U3 TUX BPEMEH MOXKET ObITh YETHIPEX THUIIOB —
simple, continuous, perfect u perfect continuous. B pe3ynbrate B aHIIMHACKOM S3bIKE MOXKHO
MOTYYUTh 12 BpeMEHHBIX (opM.

TadJauna aHTrJINICKUX BpeMeH:

Slmpl_e . / Contmuqus / Perfect Perfect Continuous
Indefinite Progressive
Present | play | am playing I have played I have been playing
Past | played | was playing | had played I had been playing
. I shall have | shall have been
Future I shall play I shall be playing played olaying

B HeckonpKHMX C€JI0BaX pacCMOTPUM AHIVIMMCKUE BpEeMEHa, 0Opa30BaHUE KOTOPBIX 3aBUCUT OT
COCTOSIHUS I€UCTBHUS.

IIpocroe (Heonpenenennoe) Bpems (Simple Tense)

Bpemena rpynmnel Simple 0603Ha4aroT aeiicTBUE caMbIM 00IIUM 00pa3oM, M HE YKa3bIBalOT Ha TO,
3aBEPILIECHO JIM OHO U SIBJISICTCS JIM OHO JTUTEIbHBIM.

I often go to the park.
S yacTo X0y B Mapk.
Jamntenbnoe Bpemsi (Continuous Tense)

BpeMeHa T'pyHIibL Continuous YKa3bIBaAOT Ha IIPOLECCC, HeﬁCTBHe, JIIAICECA B OHpeHeHeHHLIﬁ
MOMCHT B IIPpOUIJIOM, HACTOAIICM HJIN 6YI[YHIGM.

Sally is doing her homework at the moment.
Cannu ceifyac enaer goMallHee 3aJaHue.
Cosepuiennoe Bpems (Perfect Tense)

Bpemena rpynmer Perfect B anHrnmiickom si3pike 0003HAuUalOT JEHCTBHS, 3aKOHYMBIIUECS K
ONpPEACIICHHOMY MOMEHTY WJM TMPOUCXOAUBIIAE paHEE APYrUX JCHCTBUHM B HACTOSIIEM,
MPOLIEAIIEM WK OYAYIIEeM.

I have done my homework already.
A yxe caenan qoMalliHee 3aJaHue.
JaurennHoe coBepuieHHoe Bpems (Perfect Continuous Tense)

Bpemena Perfect Continuous ucnosb3yroTcsi s 0003HAYEHHUs MPOIECCa, KOTOPBIM Hadaucs U
AIAJICA B TCUCHUC HCEKOTOPOIO BPEMCEHU OO0 HEKOCro MOMCHTAa B HACTOALIEM, IPOLIJIOM WU
Oymy1iem.
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We have been preparing for our exam since morning.
MBI TOTOBUJIMCH K DK3aMEHY € CaMOro yTpa.

IlepeyeHb y4eOHBIX H3IAHNI: OCHOBHAS JIUTEPATYPA, 1ONMOJHHUTEIbHAS JTUTEPATYPA,
HNuTepHET-pecypcoB:

OcHoBHasi iuTEpaTypa:
English for Colleges=Anrnmiickuii s3Ik 1t Koswiekeit [Teker] : yuebnoe nocobue / Kaprioa
T.A. — Mocksa : KnoPyc, 2019. - 288 c¢. — (Cpennee npodeccuoHaibHOEe 00pa30BaHUE).

[Tony6uuenko, JI. B. AHrMiCKU# 31K I KOJUIepKel (a2-b2) : yueOHOe mocoOue It CPEAHErO
npodeccuoHabHoro oopazosanus / A. C. U3Bonenckas, E. 3. Koxkapckas ; mox penakuueii JI. B.
[Tonybuyenko. - Mocksa : FOpaiit, 2019. - - 184 c. - (Ilpodeccuonanproe odpazoanue). - URL:
https://ez.el.fa.ru:2057/bcode/427572 (nara obpamenus: 09.01.2020). ). - Pexxum pocryna: ajis
3apeructpup. noub3onateneit. - ISBN 978-5-534-09287-5. - TekcT : 35eKTpOHHBIN.

YBapos, B.. Aurnuiickuii S3bIK A1 5KOHOMUCTOB + ¢d [DneKTpoHHbIH pecypc] : yueOHUK U
npaktukym st CI10 / B.H. YBapos. - M. : FOpaiit, 2017. - 356 c. - (IlpodeccuonansHoe
obpaszoBanue). — Pexxum nocrtyna: https://ez.el.fa.ru:2183/book/4CA3A372-74EF-4ADCA-BFED-
C53F5988D80C. - OBC biblio-online.ru. I'pud YMO CIIO.

JlonmosHuTeNbHAS

Munaesa, JI.B. Aurnuiickuii s3ik. HaBbiku yctHoi peun (i am all ears!) + ayanomarepuast B 30C
[DnexTpoHHBI pecypc] : yuedHoe mocobue mist CI1O / JI.B. MunaeBa, M.B. Jlykanuna, B.B.
Bapuenko. - 2-¢ uzj., ucnp. u qnom. - M. : FOpaiit, 2017. - 188 c. - (IIpodeccronanpHoe
obpasoBanmue). — Pesxum mocryma: https://ez.el.fa.ru:2183/book/9B79BADF-857D-4DF4-9EAOQ-
97466B788FD8. - OBC biblio-online.ru. I'pu¢p YMO CIIO.

Hes3opoga, I'. [I. Aurnuiickuii si3pik. ['pammaTika : yaeOHOe TocoOue JJist CpeIHETO
npodeccuonansHoro oopazosanus / I'. JI. He3oposa, I'. 1. HukutymikuHsa. - 2-e u3/., UCTp. U JIO1I.
- Mockaga : FOpaiit, 2019. - 213 c. - (Ilpodeccrnonansuoe obpazoBanue). - URL:
https://ez.el.fa.ru:2057/bcode/437254 (nara obopamenus: 09.01.2020). - Pexxum mocrymna: amst
3apeructpup. noibs3zosareneid. - ISBN 978-5-534-09886-0. - Tekcr : 2JIeKTpOHHBIH.

I'ony6eBa, T. 1. AHrno-pycckuii ciioBapb CJI0KHBIX U IPOU3BOAHBIX MPUJIAraTeIbHbIX U Hapeuni
o TeMe «JDKOHOMHUKA U MEHEeKMEHT : cioBaph / ['omybesa T. U., HeBckas M. B. - Mockaa :
Pycaiinc, 2020. - 173 c. - URL: https://book.ru/book/935152 (nara o6pamienus: 09.01.2020). -
Pexxum noctyna: 1 3apeructpup. nosnb3osareneit. - ISBN 978-5-4365-3992-8. - Teker :
JJIEKTPOHHBIN.

HNuTepHeT-pecypcesl:

www. lingvo-online. ru (6osee 30 aHITIO-PYCCKUX, PYCCKO-aHTIIMHCKUX M TOJKOBBIX CIIOBapeii
o0I11Ieli ¥ OTPACIICBOM JICKCHKH).

www. macmillandictionary. com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary ¢ Bo3moxHO-
CTBIO MPOCITYHIATh NPOU3HOUICHUC CJIOB).

www. britannica. com (3HIUKIONEAUS «bpUTaHHUKAY).

www. ldoceonline. com (Longman Dictionary of Contemporary English).
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